
ČETVRTAK-28. TRAVNJA 2011.-GODINA XUX,-BROJ 2469-CIJENA 7 KN /1,00 € ©/©©/© ©S©'®©'© WWW.Sibenski-liSt.hr >© <>©

ČESTITAMO 1. SVIBNJA, MEĐUNARODNI PRAZNIK RADA

diošibenik

INFO
Tei.: 022/213 813

Velimira Škorpika 23 - Šibenik

100.7...
104.9

acebook.com/radiosibenik 
www.radiosibenik.hr

бШИРМРИПЦ

7L
RADIO RITAM

'■agroturizma
~~ ' ___'*  __ — кв ŽupanijeStri rosebnaj ।

PRILOGA* и

Subićevac
Novi stanovi - uskoro useljivi

http://WWW.Sibenski-liSt.hr
acebook.com/radiosibenik
http://www.radiosibenik.hr


02 Četvrtak, 28. travnja 2011, 

sibenskilist

Na šibenskom i

UNATOČ REKONSTRUKCIJI GATA VRULJE

Dogovorena 63 
uplovljavanja 
velikih kruzera

vodičkom području - 
gotovo 13.800 postelja 
u privatnom smještaju
Vodičko područje raspolaže slO.432 ležaja u privatnom smje­
štaju , od kojih je 60 posto u apartmanima. U odnosu na lanj­
sku godinu zabilježen je porast smještajnih kapaciteta od četiri 
posto. - Na širem šibenskom području trenutno je oko 3.300 
ležaja u privatnom smještaju, više od polovice je apartman- 
skog tipa, a trend preuređenja soba u apartmane se nastavlja, 
kaže Rada Alviž, voditeljica Turističkog informativnog centra 
Šibenik, »str. 6

-Prošle je godine Šibenik posjetilo 11.600 putnika koji su došli kruzerima. Radi trenutnih radova i otkaza nekih 
brodova, u 2011. predviđamo blagi pad dolazaka kruzerskih gostiju, otprilike 10 posto u odnosu na prošlu 
godinu. Vjerujemo da će se iduće godine nastavitijast broja dolazaka putnika, što potvrđuju i najavljeni 
dolasci novih brodova koji će po prvi put posjetiti Šibenik- ‘Artanija’, ‘Saga Cruises’, ‘Columbus 2’ ‘Seabourn 
Quest’ i drugih - kazao je Marijan Petković, ravnatelj Lučke uprave Šibenik.

županija
Šibenski specijalci ne 
zaboravljaju poginule suborce
Na lokacijama Ivine vodice i Dušice u nazočnosti rodbine i 
prijatelja postavljeni su križevi kao znak zahvalnosti i vječ­
nog sječanja na Jelenka Brnića Boću i Predraga Šumeru 
koji su 1994. godine braneči Hrvatsku ostavili mladost na 
velebitskim uzvisinama »str. 11

MateJanković
Simpatični Mate, uz poznatog 
cheta Tomislava Gretiča i ka­
zališnog redatelja i gastro kri­
tičara Radovana Marčića jedan 
je od najzaslužnijih zato što su 
Hrvati prigrlili novi kulinarski 
show na Novoj TV i o kulinar­
stvu, reći će i sam Janković, na­
pokon počeli razmišljati kao o 
grani umjetnosti. Mate je prvo 
jelo skuhao u djetinjstvu, kada 
nije ni sanjao da će postati ku­
har. Zapravo je taj poziv u sebi 
otkrio puno kasnije i sasvim 
slučajno »str. 21

kultura
Predstava ‘1001 san’ plesne udruge Sjene prihvaćena je za 
svečano zatvaranje 51. MDF-a na prijedlog Snježane Abra- 
mović Milković. Voditeljica i koreografkinja Zorana Mihelčić 
ističe kako je premijerna izvedba ‘1001 sna’ na ovogodiš­
njem MDF-u najljepši način da ta udruga obilježimo svoju 
10. obljetnicu, »str. 39

Zapjenilo se more vodičkog arhipelaga. Kažu da nikada 
tako nije bilo u posljednje tri godine, što i ne čudi, jer upravo 
je toliko vremena prošlo od posljednje ‘Uskršnje regate’ 
održanoj u ovom arhipelagu. Vratila se regata tamo gdje 
još je najljepše, u Vodice, »str. 51

DAMIR NAKIĆ 

damir.nakic@sibenski-list.hr 
ŠIBENIK

U šibensku luku ove sezone 
očekuje se dolazak osam kruzera 
koji će zabilježiti ukupno 63 do­
laska. 'Belle de Adriatique' dužine 
110 metara apsolutni je rekorder 
jer će u razdoblju od 1. svibnja do 
30. listopada u Šibenik doći čak 

27 puta, 'Seabourn špirit' dužine 
133 metra je u razdoblju od 18. 
svibnja do 12. studenoga najavio 
14 dolazaka, a 'L' Austral'- sa 142 
metra najduži brod koji će pristati 
u šibensku Luku, u razdoblju od 1. 
lipnja do 7. rujna doći će 12 puta. 
Četiri dolaska imat će kruzer 'Pa­

norama', po dva 'Sea cloud' i 'Sea 
cloud 1Г, a jednom će Šibenik po­

sjetiti 'Le Levant' i 'Pegasus'.

Najave dolazaka 
novih kruzera

Privez brodova odvijat će se 
na istočnoj strani gata Vrulje u 
koordinaciji s izvođačem radova 
tijekom svibnja i lipnja. Ukoliko 
zbog odvijanja radova na tom di­
jelu gata privez ne bude moguć,

»U 2011. 
započeli su 
radovina 
rekonstrukci­
ji i dogradnji 
gata Vrulje 
kako bismo 
po završetku 
svih infra­
strukturnih 
zahvata mogli 
istovremeno 
prihvatiti dva 
velika kru­
zera dužine 
do260il80 
metara, te dva 
do tri broda 
na domaćim 
pomorskim 
linijama!« 
MARIJAN 
PETKOVIĆ 

RAVNATELJ LUČKE 
UPRAVE ŠIBENIK

brodovi gaza do četiri metra ve­
zivat će se ispred autobusnog ko­
lodvora, dok će brodovi s gazom 
većim od četiri metra biti usidreni 
ispred Martinske. Zbog odvijanja 
radova na rekonstrukciji i dograd­
nji gata Vrulje, ove godine Lučka 
uprava Šibenik nije u mogućnosti 

prihvatiti brodove čija je dužina 
180 metara i više.

Radovi na 
podmorskom iskopu

-Prošle je godine Šibenik posje­

tilo 11.600 putnika koji su došli 
kruzerima. Radi trenutnih radova 
i otkaza nekih brodova, u 2011. 
predviđamo blagi pad dolazaka 
kruzerskih gostiju, otprilike 10 
posto u odnosu na prošlu godi­
nu. Vjerujemo da će se iduće go­
dine nastaviti rast broja dolazaka 
putnika, što potvrđuju i najavljeni 
dolasci novih brodova koji će po 
prvi put posjetiti Šibenik - 'Arta- 

nija', 'Saga Cruises', 'Columbus 2', 
'Seabourn Quest' i drugih - kazao 
je Marijan Petković, ravnatelj Luč­
ke uprave Šibenik.

Šibenska Lučka uprava sklopi­

la je ugovor s tvrtkom 'De Archi- 
tekten Cie' iz Zagreba za izradu 
tehničke dokumentacije za po- 
morsko-putnički terminal, koja bi 
trebala biti završena 2013. godi­
ne. Rad te zagrebačke tvrtke pro­
glašen je najboljim na nedavno 
provedenom otvorenom natječaj­
nom postupku za idejno rješenje 
pomorsko-putničkog terminala u 
Luci Šibenik. U tijeku je i izrada 

tehničke dokumentacije za spojnu 
obalu Dobrika - Rogač, kao i za 
manje zahvate u teretnom dijelu 
Luke Šibenik, te modernizacija ce­

stovne prometnice i željezničkih 
kolosijeka.

-U 2011. započeli su radovi na 
rekonstrukciji i dogradnji gata 
Vrulje kako bismo po završetku 
svih infrastrukturnih zahvata 
mogli istovremeno prihvatiti dva 
velika kruzera dužine do 260 i 
180 metara, te dva do tri broda 
na domaćim pomorskim linijama. 
Trenutno na gradilištu radimo 
podmorski iskop - čišćenje mor­
skog dna od rahlog pijeska i mulja 
do projektirane dubine - zaključu­
je Petković. «

mailto:damir.nakic@sibenski-list.hr
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Dok mi otvaramo sedam tisuća 
radnih mjesta, Emu Menđušić 
će zaposliti - Phillip Morris!
ZDRAVKO PILIĆ

zdravko.pilic@sibenski-list.hr
Emi Menđušić, našoj mladoj 

sugrađanki, višestruko nagra­
đivanoj odlikašici zagrebačkog 
Pravnog fakulteta, posao je 
ponudila svjetski slavna korpo­
racija Phillip Moriss. Nije još ni 
završila, a globalni je duhanski 
moguli, koji vrte na godinu više 
novca nego se je cijela Hrvatska 
država u stanju zadužiti - a to je 
fakat puno i previše - žele za pri- 
pravnicu u svom pravnom odje­
lu. Pametno dite im je reklo: -Ne 
mogu sada, možda ću vam se ja­
viti kad završim faks! - a ovi su 
joj odgovorili: -Nema problema, 
čekat ćemo te koliko treba. Mi na 
tebe računamo i naša su ti vrata 
uvijek otvorena.’

Iako je Šibenski list o toj istoj

Emi Menđušić objavio čitavu 
stranicu prije nekoliko brojeva, 
o svim njezinim rezultatima i 
uspjesima, u ovih petnaest da­
na još nismo dočekali da je iz 
šibenske gradske - ili županijske 
uprave - poslano priopćenje daje 
toj sjajnoj mladoj ženi gradona­
čelnik ili župan ponudio mjesto u 
kojem našem upravnom odjelu.

Genijalaca imamo 
na bacanje

Ili da ju je makar kurtoazno 
primio na razgovor pa se raspitao 
kakvi su joj daljnji planovi u živo­
tu. Bit će da mi takvih kao Ema 
imamo na bacanje. Eto, pretproš­
li broj smo na naslovnici imali 
troje naših gimnazijalaca - geni­
jalaca. Naša mlada sugrađanka 
Barbara Šoda najbolja je iz filo- 

lakoje Šibenski listo toj 
istoj Emi Menđušić objavio 

čitavu stranicu prije nekoliko 
brojeva, o svim njezinim 

rezultatima i uspjesima, u 
ovih petnaest dana još nismo 

dočekali da je iz šibenske 
gradske—ili županijske 

uprave - poslano priopćenje 
da je toj sjajnoj mladoj ženi 

gradonačelnik ili župan 
ponudio mjesto u kojem 
našem upravnom odjelu. 

Ili da ju je makar kurtoazno 
primio na razgovor pa se 

raspitao kakvi su joj daljnji 
planovi u životu. Bit će da mi 
takvih kao Ema imamo na 

bacanje

zofije u cijeloj državi, a u svibnju 
odlazi na Filozofsku olimpijadu. 
I kao da joj to nije dosta, ta će 
odlikašica ipak studirati fiziku, a 
prijamni ispit je već položila na 
prestižnom Oxfordu. Njemački 
jezik nabolje u državi pozna­
je Ivan Španja, a Željka Zjalić 

matematiku obožava od prvog 
razreda osnovne. Nažalost, svi­
ma je njima zajedničko da svoju 
budućnost ne samo da ne vide u 
Šibeniku, nego ni u Hrvatskoj, a 

zajednička im je i vjera u znanje. 
Jednako kao i Philipu Morrisu.

Vjera u golf
A naša gradska uprava, a jed­

nako tako i županijska, oni vjeru­
ju u golf. Pa primaju već mjese­
cima zainteresirane za izgradnju 
golfskih terena, apartmana, vila 

i hotela na zaštićenim prirodnim 
lokalitetima i razgovaraju s njima 
o stotinama milijuna eura inve­
sticija i tisućama radnih mjesta. 
I ne misle tako lako odustati. 
Izbori idu, a oni nemaju sa čim 
drugim izići pred birače. Dvije 
je godine prošlo, a kako od pre- 
dizbornih obećanja nisu ostvarili 
baš ništa, onda se valja uhvatiti 
prvog koji dođe i sve nade upre­
gnuti u njega. Po sistemu - bolje 
išta nego ništa. Pa ni država ne 
radi ništa drugo, nego ministar 
Domagoj Milošević vadi iz ladica 
stare libre i crta golfske terene - 
stotinu milijuna vamo, milijardu 
tamo. Biće za sve! A za odlikaše, 
za njih će se ionako pobrinuti 
Philip Morris. Sve po sistemu - 
didovinu rasprodajemo, a dicu u 
bili svit šaljemo. «

Zvonimira 17
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USKRSNE KAZNE zanepropisnoparkiranjeublizinikatedrale

Dok su bili na misi, zaradili kaznu zbog
MARIJA LONČAR 

marija.loncar@sibenski-list.hr 
ŠIBENIK

Svi koji su za uskrsnu misu u 
šibensku katedralu došli auto­
mobilom parkirajući se na obali 
ispred Biskupske palače i Mu­
zeja grada Šibenika i vjerujući 

kako će im taj prekršaj zbog ne­
propisnog parkiranja na najveći 
kršćanski blagdan biti oprošten, 
imali su razloga biti razočarani. 
Naime, u nedjelju 24. travnja u 
samo sat vremena, od 12 do 13 
sati dežurni policajci kazne su 
zalijepili na ukupno 23 vozila 
zbog nepropisnog parkiranja. Za 
500 kuna svoj će novčanik tako 
olakšati 18 Šibenčana, a kazne 

je zaradilo i petero stranih turi­
sta. To su potvrdili i u Policijskoj 

upravi šibensko-kninskoj.
Red je red, a propisi se mora­

ju poštovati i na blagdane. Što­

više, glasnogovornica šibenske 
policije Marica Kosor ističe kako 
u posebnim prigodama, a uskr­
sna misa nesumnjivo u to spada, 
policija pojačano nadzire prostor 
gdje se okuplja dosta ljudi. Bu­
dući da nedjeljom pauk ne radi, 
a na početku rive prometni znak 
jasno upozorava kako je na tom 
prostoru zabranjeno zaustavlja­
nje i parkiranje, svi koji su svoja 
vozila nepropisno parkirali na 
kolniku dobili su obavijest o po- 
činjenju prekršaja za nepropisno 
parkiranje, kaže Kosor.

Je li policija reagirala i podije­
lila 23 kazne na nečiji poziv ili je 
policijski službenik samo savje-

Prešućena’ tematska sjednica Gradskog vijeća iz siječnja

Zaključci o županijskom prostornom planu 
zaobiđeni u službenom glasilu Grada Šibenika

U zaključcima koji su 
preskočeni u službenom 

gradskom glasilu, kao 
što je poznato, Gradsko 
viječe većinom glasova 

usprotivilo se, među 
ostalim, izgradnji 

golfskog igrališta na 
Oštrici. U danima kada 

se najavljuju velika 
inozemna ulaganja na toj 

lokaciji i zbog čega neki 
dojučerašnji koalicijski 

parteri pozivaju 
_ gradonačelnika Antu 
Županovića na ostavku 

i slučaj ‘zaboravljenih' 
zaključaka može dobiti 

neku drugu dimenziju

»Mi smo dužni 

da objavimo u 

Glasniku sve 

opće akte te sva 

imenovanja i 

razrješenja No, 
ovdje se radilo o 

primjedbama, 

zapravo prijedlo­

gu na županijski 

prostorni plan. 

Taj je dokument 

sadržavao odred­

be o dostavi na 12 

adresa, između 

ostalih i županu 
te Županijskoj 

skupštini, mjero­

davnim ministar­

stvima i državnim 

tijelima«
VALENTINA MEIĆ

TAJNICA GRADA

MARIJA LONČAR 

marija.toncar@sibenski-list.hr
ŠIBENIK

Puna tri mjeseca prošla su od 
kada je održana 18. sjednica ši­
benskog Gradskog vijeća na kojoj 
se raspravljalo o izmjenama i do­
punama prostornog plana Šiben- 

sko-kninske županije, ali zaključci 
s primjedbama na taj važan do­
kument do danas nisu objavljeni 
u Glasniku grada Šibenika. Od 

početka godine naime tiskana 
su čak dva broja tog službenog 
gradskog glasila, no ni u jednom 
od njih mjesto nisu našli zaključ­
ci 18. sjednice Gradskog vijeća. 
Zbog toga je ovih dana reagirao 

i predsjednik Gradskog vijeća 
Goran Grguričin koji se obratio 
tajnici Grada Šibenika Valentini 

Meić, tražeći da se, ukoliko je ri­
ječ o propustu, on otkloni.

-Vjerujem da je posrijedi pro­
pust, no mi ćemo inzistirati da 
se ti zaključci objave. To je nai­
me važno jer svi akti koje donosi 
Gradsko vijeće moraju biti objav­
ljeni u službenom glasilu, jer oni 
stupaju na snagu osam dana na­
kon te objave. U protivnom ima­
li bismo neku odluku Gradskog 
vijeća, ali nema datuma kada 
ona počinje važiti - objašnjava 
Grguričin.

No, Valentina Meić ima dru­

gačije tumačenje, te tvrdi da su 
zaključci 18. sjednice Gradskog 
vijeća zapravo bile primjedbe na 
županijski prostorni plan, a ne 
odluka GV koja bi kao akt tog ti­
jela trebala biti objavljena u Gla­
sniku grada Šibenika.

-Mi smo dužni da objavimo 
u Glasniku sve opće akte te sva 
imenovanja i razrješenja. No, 
ovdje se radilo o primjedbama, 
zapravo prijedlogu na županijski 
prostorni plan. Taj je dokument 
sadržavao odredbe o dostavi na 
12 adresa, između ostalih i žu­
panu te Županijskoj skupštini, 

mjerodavnim ministarstvima i 
državnim tijelima. Na sve te adre­

se mi smo proslijedili zaključke, 
ali sam ja nakon konzultacije i s 
drugim gradovima i općinama u 
sličnim situacijama zaključila da 
po zakonu nismo obvezni da ih 
objavimo u službenom glasilu - 
objašnjava Meić.

No, nakon što je objavljivanje 
zaključaka o primjedbama na iz­
mjene i dopune županijskog pro­
stornog plana Grguričin zatražio 
i pisanim dopisom, Meić dodaje 
kako će još jednom o svemu raz­
misliti.

-Problem je što taj dokument 
ima i nekih nedovršenih rečenica 
i nejasnoća, ali budući daje pred­
sjednik Gradskog vijeća zatražio 

da to objavimo, još jednom ću sve 
pregledati i najvjerojatnije ćemo 
onda to i objaviti - kazala je na 
koncu Meić.

U zaključcima koji su preskoče­
ni u službenom gradskom glasilu, 
kao što je poznato, Gradsko vijeće 
većinom glasova usprotivilo se, 
među ostalim, izgradnji golfskog 
igrališta na Oštrici. U danima ka­
da se najavljuju velika inozemna 
ulaganja na toj lokaciji i zbog 
čega neki dojučerašnji koalicijski 
parteri pozivaju gradonačelnika 
Antu Županovića na ostavku i 

slučaj 'zaboravljenih' zaključaka 
može dobiti neku drugu dimen­
ziju. «

mailto:marija.loncar@sibenski-list.hr
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Golf na Oštrici uzvitlao prašinu na šibenskoj političkoj sceni

rivog parkiranja
Je li policija reagirala i 
podijelila 23 kazne na 
nečiji poziv ili je policijski 
službenik samo savjesno 
obavljao svoj posao, 
glasnogovornica PU nije 
precizirala
sno obavljao svoj posao, Kosor 
nije precizirala. Među vozilima 
na koja je ostavljena kazna za 
nepropisno parkiranje, kako do- 
znajemo, nije bio biskupov auto­
mobil. No, izazovu parkiranja u 
blizini katedrale nisu odoljeli i 
neki članovi Gradske straže, no 
nismo uspjeli doznati, hoće li i 
oni iz džepa morati izvući 500 
kuna! «

NA ČELU HAJDUKA Hrvoje Maleš, sinje osnivača 
Zvona Zagore pokojnog Ante Paška Maleša ŠGF: Gradonačelnice, 

dajte ostavku i 
raspisite nove izbore!
Povod ovakvoj reakciji bila je podrška aktualne gradske uprave izgradnji golfskog 
igrališta na poluotoku Oštrici kodGrebaštice za što su, kako je ovih dana procurilo u 
javnost, zanimanje pokazali američki i kanadsko-austrijski ulagači

'Mirlovačka Gospe f ala, 
predsjednika Hajduka 
si nam dala!'
NEVENA BANIĆ 

nevena.banic@sibenski-list.hr 
ŠIBENIK

Ma, koliko god izbor pred­
sjednika Hajduka ne bio velika 
stvar za Šibenik, izbor Hrvoja 

Maleša, mladog 32-godišnjeg 
magistra ekonomije na tu funk­
ciju ipak je u našem kraju iza­
zvao i te kako tople reakcije. 
Ništa čudno ako se u obzir uz­
me Hrvojevo prezime. Maleši 
su zaseok u Mirlović Zagori, a 
Hrvojev ’ćaća’, diplomirani in­
ženjer strojarstva i nažalost po­
kojni Ante Paško Maleš, legenda 
je tog kraja jer je osnivač KUD-a 
'Zvona Zagore' i neumorni borac 
protiv odlagališta otpada u Le- 
ćevici. Izbor Hrvoja Maleša na 
mjesto predsjednika Hajduka 
baš nitko nije očekivao iz više ra­
zloga. Osim što je široj sportskoj 
javnosti potpuno nepoznat, on 
je i najmlađi čovjek koji je ikad 
obnašao tu dužnost. Prije njega 
tu je titulu nosio tišnjanski zet, a 
danas državni tajnik za turizam 
Branko Grgić. A veza sa Zago­
rom u Hrvojevom je slučaju jača 
nego što mnogi misle.

-Kako nije. Imam u Zagori,

‘Imam u Malešima vinograd 
s 1500 loza, o kojem se sam 
brinem, imam maslinik i svoj 
komin. Stalno sam u Zagori, jer 
me toj ljubavi naučija moj ćaća, 
i igra san godinu i pol dana za 
Zagoru iz Unešića - kaže nam 
najmlađi predsjednik Hajduka u 
povijesti splitskih bilih

u mojim Malešima, vinograd s 
1500 loza, o kojem se sam bri­
nem, imam maslinik i svoj ko­
min. Stalno sam u Zagori, jer 
me toj ljubavi naučija moj ćaća. 
Ja sam onaj koji je s njim pisao 
statut 'Zvona Zagore', kada ih 
je osnivao. Ponosan sam na sve 
šta je napravija i znam daje i on 
ponosan na mene - kazao nam 
je Hrvoje u kratkom telefonskom 
razgovoru i dodao: - Svakako na­
pišite i da sam godinu i pol dana 
igrao balun za Zagoru iz Unešića 
. Sve u svemu, kako je krenulo, s 
obzirom da su zagorani i žestoki 
navijači Hajduka, lako je moguće 
da se u Mirloviću počne pivati i 
koja nova ojkalica - 'Mirlovačka 
Gospe fala, predsjednika Hajdu­
ka si nam dala!' «

MARIJA LONČAR 

marija.loncar@sibenski-list.hr 
ŠIBENIK

-Suprotno odlukama Gradskog 
vijeća gradonačelnik Županović je 

nastavio razgovore s investitori­
ma, a i dogradonačelnik Franko 
Vidović u medijima se oglasio 
hvaleći taj projekt. Svjedoci smo 
kako gola politička volja ignorira 
stručnost i mjerodavnost te osi­
romašuje građane radeći za već 
unaprijed dogovorenog investi­
tora - istaknuo je Vlado Kužina, 
dodajući kako je ponovo, kao u 
slučaju Obonjana, na djelu spre­
ga političara i krupnog kapitala. 
ŠGF-ovci i vijećnici NL Zlatka Štr- 

binića za sve su to saznali iz medi­
ja, što svjedoči o netransparentno- 
sti i nesuradnji aktualne gradske 
uprave s Gradskim vijećem, sma­
tra Kužina, dodajući kako su pro­
tiv golfa na Oštr ici i mjesni odbori 
Žaborića, Grebaštice, Brodarice i 

Jadrtovca. S obzirom na sve to, 
Kužina se pita tko se onda zapra­
vo zalaže za golf, a Županovićevo 

hvaljenje američkih investitora G2 
Investiment Groupa samo svjedo­
či kako on nema nikakvu viziju 
razvoja grada.

Vlast nema podršku ŠGF-a
Na netransparentnost aktual­

ne vlasti obrušio se i gradski vi­
jećnik Emil Guberina, optužujući 
Županovića i njegove suradnike 

da ignoriraju interese građana i 

struke pogodujući stranim inve­
stitorima. - S obzirom na to da je 
ŠGF podržao gradonačelnika na 

izborima i da nas javnost percipira 
kao koalicijskog parmera želimo 
istaknuti kako gradonačelnik i 
ova vlast s obzirom na način ka­
ko rade nemaju podršku ŠGF-a, 

a upito je ima li podršku većine 
stranaka i NL u Gradskom vijeću, 
čak i onih koji su ga kandidirali. 
Stoga predlažemo da podnese 
ostavku i raspiše nove izbore - 
kazao je Guberina. A da se zbog 
projekta na Oštrici gradonačelnik 
Županović ponaša autokratski, a 

ne demokratski smatra i šibenski 
HSLS. Zbog želja stranih investi­
tora Županović ignorira niz naci­

onalnih strateških dokumenata i 
programa te više zakona vezanih 
uz prostorno uređenje i gradnju, 
te zaštitu kulturne i prirodne ba­
štine.

HSLS: Gradonačelnik 
prikriva nesposobnost

- Za potrebe realizacije pro­
jekta Oštrica Županović negira 

nacionalne strateške dokumente 
i programe, niz zakona koje je do­
nio Sabor, radi protivno zaključ­
cima šibenskog Gradskog vijeća 
Šibenika te zanemaruje mišljenja 

mjesnih odbora, struke i javnosti.- 
poručio je predsjednik šibenskih 
HSLS-ovaca Zoran Popović.

Ako se na takav način ignorira­
ju zakoni, tada možemo zaključiti 

daje Oštrica posljednja stepenica 
prije početka gradnje u nacional­
nim parkovima Krka i Kornati, 
skeptičan je Popović.

-Očito je da gradonačelnik An­
te Županović prikrivajući vlastitu 

nesposobnost i nedostatak vizije u 
vođenju grada svjesno i isključivo 
u svrhu svoje osobne promocije 
zavarava javnost s lažnim obeća­
njima o nerealnih novih 4000 rad­
nih mjesta i investicijom od pola 
milijarde eura na zaštićenom pro­
storu. S istim ciljem, unatoč više­
kratnim upozorenjima predstavni­
ka raznih struka i javnosti grado­
načelnik obmanjuje i potencijalne 
investitore, jer ih dovodi u zabludu 
obećavajući im realizaciju projek­
ta na Oštrici iako to nije moguće! 
Umjesto da animira potencijalne 
ulagače da investiraju u projekte 
na prostorima na kojima je mo­
guća njihova realizacija tj. tamo 
gdje postoje jasni zakonski okviri 
za njihovu provedbu, on potencira 
lokacije na kojima to nije moguće 
- kaže Popović te zaključuje kako 
takvim ponašanjem Županović 
odašilje negativnu sliku o Šibeni­

ku kao gradu slučaju u kojem nije 
moguće realizirati investicije i gdje 
investitori nisu poželjni. No, naj­
veća odgovornost za ravnomjerni 
razvoj, racionalno i održivo kori­
štenje prostora, ponovio je Popo­
vić, leži na županu Gorami Pauku 
kao predlagaču izmjena i dopuna 
županijskog prostornog plana. «

mailto:nevena.banic@sibenski-list.hr
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PRIVATNI SMJEŠTAJ Sve je više apartmana

Na šibenskom i vodičko
gotovo 13.800 postelja i
KATARINA RUDAN 

katarina.rudan@sibenski-list.hr 
ŠIBENIK/VODICE

Puni hoteli za uskrsne blagda­
ne i prvi gosti u privatnim smje­
štajnim jedinicama, dobar su 
znak da će i ova turistička sezona 
biti dobra. Turističke zajednice, 
hotelijeri i privatni iznajmljiva­
či užurbano rade na okončanju 
priprema kako bi spremni doče­
kali 'val' predsezonskih gostiju, 
a onda i onih koji dolaze u špici 
sezone. Uređuje se okoliš hotel­
skih naselja, okućnica, plaža, 
zelene površine, ulice. Doslovno, 
brine se o svakom detalju kako bi 
se što spremnije dočekalo goste. 
Na području koje pokriva Turi­
stička zajednica Grada Šibenika 

ima između 600 i 630 smještajnih 
jedinica u privatnom vlasništvu. 
Rada Alviž, voditeljica Turističkog 
informativnog centra Šibenik ka­

že da broj postelja varira, pa ih 
ima između 3300 i 3600.

Alviž: Sve više apartmana
-Više od polovice su apartmani, 

a trend preuređenja soba u apar­
tmane se nastavlja. U odnosu od 
prije četiri ili pet godina, povećan 
je broj apartmanskih jedinica 
za desetak posto. Po savjet nam 
dolaze vlasnici koji već imaju sa­
građen objekt, pa su odlučili dio 
iznajmljivati, a oni koji namjen­
ski grade nova zdanja to rade
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uz pomoć struke i prema svojim 
željama, kaže Alviž. Najveći broj 
apartmana i soba je u Žaboriću u 

kojima je ukupno 1500 postelja, 
te tri kampa sa 46 jedinica. Slije­
de Zablaće s ukupno 512, potom 
Jadrija, poznato šibensko vikend 
naselje i kupalište s 372 postelje, 
Raslina 221, Šibenik 200, Zaton 

179, otok Kaprije 135, Lozovac 92 
i tri kampa s 30 kamp jedinica, te 
Jadrtovac i Žirje po 50 postelja.

-Cijene apartmanskog smješta-

Vodičko područje raspolaže s10.432 ležaja 
u privatnom smještaju, od kojih je 60 posto 
u apartmanima. U odnosu na lanjsku godinu 
zabilježen je porast smještajnih kapaciteta 

od četiri posto. - Na širem šibenskom području 
trenutno je oko 3.300 ležaja u privatnom 

smještaju, više od polovice je apartmanskog 
tipa, a trend preuređenja soba u apartmane 

se nastavlja, kaže Rada Alviž, voditeljica 
Turističkog informativnog centra Šibenik

ja ovise o kvadraturi, uređenosti, 
te udaljenosti od mora i kreću se 
od 50 do 100 eura bez doručka, a 
u cijenu je uključen parking i bo­
ravišna pristojba, kaže Alviž.

Cijene od 30 do 140 eura
Na vodičkom području, ko­

jemu još pripadaju Srima i otok 
Prvić, u privatnom smještaju uku­
pno su 10.432 postelje. U odno­
su na lanjsku godinu zabilježen 
je porast smještajnih kapaciteta

ŠIBENIK Tradicionalni uskrsni doručak okupio rekordan broj ljudi

Dogodine - stolovi duž cijele rive!
Ako među okupljenima nema značajan broj turista, onda to 
nema smisla. Zato za iduću godinu imamo u planu organizirati ‘ 
stolove duž cijele rive, a u suglasnosti s hotelijerskim kućama, 
tom prilikom organizirano dovesti njihove goste - najavio nam 
je Karađole, ipak ne skrivajući zadovoljstvo činjenicom da je ove 
godine doručak bio posjećeniji no ikad

NEVENA BANIĆ 

nevena.banic@sibenski-list.hr
ŠIBENIK

Na Uskrsni ponedjeljak pred 
zgradom županijske uprave na ri­
vi održanje tradicionalni doručak 
koji su sedmi put zajednički orga­
nizirali Grad Šibenik, Turistička 

zajednica grada i Sekcija ugostite­
lja Udruženja obrtnika Šibenika. 

Riječ je inače o službenom početku 
turističke sezone, a za razliku od 
prethodnih godina kada su mu 
prisustvovali mahom Šibenčani, 

ove se godine u masi od nekoliko 
stotina okupljenih, mogao primi­
jetiti ipak značajan broj stranaca.

Defile ŠNG
Na ruku im je išlo lijepo vrijeme, 

ali i novi način rada TZ-a, koji je 
uveo predsjednik Turističke zajed­
nice Dino Karađole, kojem je ovo 
prvi ovakav događaj, otkako je lani 

preuzeo tu funkciju.
-Istina je da smo ove godine 

imali pedesetak turista koji su uži­
vali u programu. Poslali smo, nai­
me, nekoliko autobusa po okolnim 
turističkim mjestima i u Solaris i 
ljudi su se odazvali. Međutim, to 
još uvijek nije onako kako bi treba­
lo biti. Naime, kako je ovo prvi dan 
turističke sezone, on je namijenjen 
turistima da se upoznaju s gastro 
i kulturnim običajima šibenskog 
kraja. Ako među okupljenima ne­
ma značajan broj stranaca, onda to 
nema smisla.

Gradska straža, 
mažoretkinje

Zato za iduću godinu imamo 
u planu organizirati stolove duž 
cijele rive, a u suglasnosti s hote­
lijerskim kućama, tom prilikom 
organizirano dovesti njihove goste 
- najavio nam je Karađole, ipak ne 

skrivajući zadovoljstvo činjenicom 
daje ove godine doručak bio posje- 
ćeniji no ikad.

Program je započeo jutarnjom 
misom u katedrali sv. Jakova, 
nakon čega su sudionici proslave 
prošli Kalelargom do Trga Pavla 
Šubića, gdje se, spomenuli smo 

na početku, sve i održavalo. Nakon 
defilea Šibenske narodne glazbe, 

Gradske straže i šibenskih mažor- 
etkinja počeo je prigodni program, 
a publika je osobito toplo primila 
izvedbu najmlađih sudionica - 
članica Etno igraonice Balarin. 
Uskrsnu čestitku svim građanima 
i gostima grada uputili su zamjenik 
gradonačelnika Petar Baranović i 
predsjednik Sekcije ugostitelja 
Udruženja obrtnika Šibenika Joso 

Smolić, dok je hranu blagoslovio 
don Krešimir Mateša, katedralni 
župnik. Program je nastavljen uz 
pjesmu klape Cima. «

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
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n području - 
i kućama

od četiri posto, a od tog broja 60 
posto su apartmani.

-Posljednjih godina vlasnici su 
uložili puno u poboljšanje kvali­
tete smještaja, a ono po čemu su 
Vodice posebno poznate je ulaga­
nje u okoliš, i privatnih objekata i 
javnih površina. Cijene apartman- 
skog smještaja kreču se od 30 do 
140 eura, što ovisi o kategoriji, 
uređenju i ponudi, kaže Anita 
Franin Pečarica, direktorica Ure­
da vodičke Turističke zajednice.

3.300 
postelja 
je osobama i 

apartmanima 
□privatnom 
vlasništvu 

naširem 
šibenskom 
području

Na šibenskom i vodičkom po­
dručju posljednjih je godina trend 
da privami iznajmljivači sve češće 
kod adaptacije objekata sobe za­
mjenjuju apartmanima, podižući 
time standard i kvalitetu ponu­
de. Na šibenskom području svi 
su apartmani kategorizirani s tri 
zvjezdice, a samo su četiri s pet. 
Istovjetna je situacija i na vodič­
kom, s tim što se oni mogu pohva­
liti i s tri apartmana koja imaju pet 
zvjezdica. «
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Najomiljenije radio 
postaje u 

gradu Šibeniku

Najomiljenije radio 
postaje u Šibensko 
- kninskoj županiji

Istraživanje provela agencija Ipsos MEDIApuls



Zbog golfa na Oštrici spn 
žrtvovati i dio glasova n<
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apartmanizaciju niti betonizaciju. Stvarno mislim da su takvi projekti 
dobri za ovaj kraj i da će mu donijeti napredak, usprkos onima koji se 
tomu protive i viču. Spreman sam žrtvovati i dio glasova na izborima 
zbog tog svog stava, jer kao političar želim biti prepoznatljiv, 
odnosno želim znati prepoznati nešto što je u redu Iza što će ljudi za 
pet ili deset godina kazati ‘to je stvarno dobro’

MARIJA LONČAR 

marijaloncar@sibenski-list.hr 
ŠIBENIK

Golf na Oštrici spaja HDZ i 
SDP-HNS-ovu vladajuću koali­
ciju u Šibeniku. I dok gradona­
čelnik Ante Županović za sada 

prednost daje američkim inve­
stitorima G2 Investment Gro­
up, jer navodno imaju razrađe- 
niji projekt i nude 4000 radnih 
mjesta, vama je, kako pišu neki 
mediji, bliži autoindustrijski 
koncem Magna austrijskog mi­
lijardera Franka Stronacha.

-Ne bih se upuštao u procje­
nu koji je od tih projekata bolji. 
Meni bi bilo drago da se javi još 
investitora. Počelo je sve još prije 
dvije godine s Magnom i Frankom 
Stronachom, a riječ je o moćnoj 
tvrtki iz auto industrije koju ova 
kriza baš i nije dotaknula. Budući 
da sam ja čovjek koji je vezan uz 
proizvodnju privuklo me upravo 
to što bi s Magnom, osim golfa, 
moglo doći u Šibenik. No to ni­

šta nije sigurno i konačno, ali je 
potaknulo priču da se na Oštrici 
napravi nešto što bi bilo pravo 
svjetsko čudo. Na tom poluoto­
ku je zemljište najvećim dijelom 
u vlasništvu Hrvatskih šuma koje 
će u slučaju realizacije projekta 
ići na međunarodni tender pa će 
i sve ono što će se tu nuditi biti 
pod dobrom kontrolom. Nox imam 
osjećaj da smo mi Hrvati svjetski 
prvaci u protivljenju svemu ono­
me što predstavlja investiciju i to 
mi je jako čudno! Uvijek se govo­
ri kako treba investirati u ovo ili 
ono, a kada se pojavi netko tko želi 
ulagati nismo baš oduševljeni, jer 
‘zašto bismo se nekomu prodali, 
zašto ne bismo to sami napraviti.’ 
Čini mi se da imamo neku ‘gužvu 

u glavi’ što želimo od svega toga. 
Prije petnaestak dana bio sam na 
studijskom putovanju u Irskoj. Irci 
su 20-30 godina radili na privla­
čenju izravnih stranih investicija. 
Čak su pomalo zanemarili svoje 

malo i srednje poduzetništvo na 
račun krupnog kapitala.

To im se u ovim kriznim godi­
nama ipak obilo o glavu?

rKriza ih je zahvatila kao i cijeli 
svijet, ali to je isključivo monetar­
na kriza koja se na gospodarstvo 
reflektira samo preko kamata i 
plasmana sredstava. S druge stra­

ne gospodarstvo i izvoz u Irskoj 
nisu bili nikada bolji negoli sada. 
Sve je to zbog toga što su Irci svoj 
gospodarski razvoj planirali i znali 
su što hoće, a radili su i na privla­
čenju nekih konkretnih jakih tvrtki 
kojih se ova kriza nije dotaknula 
kao neke druge, manje tvrtke. Mi 
smo sada vezano uz golf zaista u 
poziciji da privučemo velike inve­
stitore. Ne radi se samo o Oštrici. 
Tu su još Prukljan koji je za golf 
predviđen prema prvotnom župa­
nijskom prostornom planu i koji 
ćemo, da tako kažem, redizajnirati 
da bude životniji. Golf smo stavili 
i na Miljevce, upravo tamo gdje 
neki govore - tamo gdje nema ni­
čega. Četvrta zona je područje So­

lina gdje se primjedbe više odnose 
gdje će se smjestiti buduće golfsko 
igralište negoli da ga uopće tu ne 
bude, pa ćemo vidjeti kako će to 
funkcionirati. A što se tiče Oštri­
ce, ona se brani na način da je to 
jedini neizgrđeni dio šibenskog 
akvatorija, a pošto je neizgrađen 
valjda onda tako mora biti dovije­
ka! Oštrica se do sada ni za što nije 
koristila, osim što su se tu uzgajali 
mufloni. Ne znam je li na taj po­
luotok ikada zagazilo i stotinu 
Šibenčana, osim što su 

prošli magistralom i 
govorili: ‘Avidi lipo li
je ovo!’ Je li bedem / 
i crkvicu o čijoj se | 
zaštiti sada stalno I 
govori itko posjetio, \ 
što je učinjeno za \ 

njihovu zaštitu? Sada 
se to stavlja na pijedestal 
i zaštita spomeničke i prirodne 
baštine jedina nam je bitna stvar! 
To mi baš nije logično. Istodobno 
se želimo pozicionirati u turizmu, 
želimo veću zaposlenost, privući 
strane investicije. Svega nam fali, 
a kad bismo to mogli imati, stvori 
se neki otpor.

Mediji diktiraju 
negativnu sliku

Gospodarska situacija u kojoj 
se zemlja nalazi potvrđuje kri­
tike onih koji kažu kako naši 
političari nemaju vizija razvoja 
i zato objeručke prihvaćaju sve 
što im neki ulagači ponude. I 
golf na Oštrici došao je na red 
tek kada su na tu lokaciju inve­
stitori bacili oko?

-To su floskule i nije istina da 
ne znamo što hoćemo. Kod nas se 
misli da ako imate projekt onda to 
znači da skidate gaće pred investi­
torima, a ako nemate projekt onda 
ste nesposobni. Takvu negativnu 
sliku o političarima nameću i dik­
tiraju mediji. Evo, na Županijskoj 

skupštini imat ćemo neke razvojne 
dokumente, ali o tomu se sigur­
no neće toliko pisati kao o tomu 
hoće li se Stipe Petrina pojaviti ili 
ne. Mislim daje protiv golfa neza­
služeno stvorena loša klima. Golf 
ne znači betonizaciju i apartma­
nizaciju. Ako će netko zbog toga 
što će uz golfska igrališta biti iz­
građeno stotinu ili dvjesto vila, 
to nazvati apartmanizacijom, ne 
znam što da kažem na to. Na ne­
davnoj tribini o golfu u Šibeniku 

jedan je gospodin iz Splita kazao 
kako će se izgradnjom velikih ho­
tela na Oštrici ugroziti naši mali 
iznajmljivači. Menije nevjerojatno 
da ozbiljan čovjek tako govori. Pa 
mi cijeli svoj turizma ne baziramo 
na apartmanskoj ponudi, nego 
želimo hotele s pet zvjezdica koji 
generiraju puno drugih aktivnosti 
koji podrazumijevaju napredak i 

zaposlenje.
Za izgradnju samog 
golfskog igrališta s 

18 rupa treba oko 
11 milijuna eura, 
a rečene investi­
cije se za Oštricu 
kreću oko pola 

milijarde. Samo 
igralište tek je manji 

dio cijelog projekta, ali 
vi i dalje tvrdite da tu nema 

apartmanizacije?
-Postoje neke nesuvisle borbe 

protiv golfa. Ja jesam za golf i 
siguran sam da ti projekti ne po­
drazumijevaju apartmanizaciju 
niti betonizaciju. Što se tiče same 

visine investicije i nekoliko tisuća 
radnih mjesta, tu sam oprezan. 
Mislim da tu ima malo napuhi- 
vanja. Teško da će na Oštrici biti 
5000-6000 radnih mjesta.

Ipak dolazak golfa na Oštrici 
izazvao je već na početku neo­
dobravanje dobrog dijela šiben­
ske javnosti.

-Ja stvarno mislim da su takvi 
projekti dobri za ovaj kraj i da će 
mu donijeti napredak, usprkos 
onima koji se tomu protive i viču.

mailto:marijaloncar@sibenski-list.hr


man sam 
izborima!

Spreman sam žrtvovati i dio gla­
sova na izborima zbog tog svog 
stava, jer kao političar želim biti 
prepoznatljiv, odnosno želim zna­
ti prepoznati nešto što je u redu i 
za što će ljudi za pet ili deset go­
dina kazati ‘to je stvarno dobro’. 
Danas se na nas političare gleda 
kao na kastu koja je ovdje samo 
da bi nešto maznula i otišla dalje. 
Ali, istina je kod ogromne većine 
sasvim drukčija.

Teško je u to vjerovati s obzi­
rom na sve afere u državi i po­
krenute sudske procese?

-Točno je da su vremena teška, 
ali i sami ste kazali da su procesi 
tek pokrenuti i ništa se ne može 
prejudicirati bez obzira na to kako 
to ružno sada izgledalo po medij­
skim izvješćima.

Kad se govori o turizmu je 
li, po vašem mišljenju, zatvor 
na Podima spojiv s turističkim 
opredjeljenjem Šibenika? Eko­
nomist i konzultant Velimir Sri- 
ća takvu ideju smatra suludom!

-Gradnja zatvora na 
Podima je svakako 
tema oko koje 
će biti različi­
tih mišljenja. 
Po mom mi­
šljenju to je 
pozitivno. Ja 
sam nekako 
uvijek okrenut 
proizvodnji, pa 
u tom smjeru i 
gledam. Vjerojatno 
nitko ne bi imao ništa 
protiv gradnje Sheratona u svom 
okruženju, ali jedan zatvor zapra­
vo znači tri Sheratona. Trebala 
gledati i neke druge efekte. Nai­
me, taj sustav mora funkcionirati, 
a podrazumijeva, da budem malo 
ironičan, veliki hotel koji radi ci­
jelu godinu i stalno je popunjen. 
Usto gradnja zatvora na Podima 
omogućit će rješavanje nekih in­
frastrukturnih pitanja, što bi bilo 
teže da nema tog projekta. Ne vi­
dim razloga da se o Šibeniku zbog 

zatvora na Podima govori kao o 
novoj Lepoglavi.

Uvijek vrlo oštro reagirate 
kada se govori o Šibensko- 
kninskoj županiji kao jednoj od 
najnerazvijenih u državi. Ima li 
ova županija svoje gospodarske 
uzdanice?

-To je prije svega TLM za koji 
zahvaljujući i promjenama u vla­
sničkoj strukturi mislim daje kra­
lježnica našeg gospodarstva. Tu je 
i Zagrebmontaža koja je rekao bih 
nezasluženo slabo prezentirana. 
Na tu se tvrtku više gleda kroz 
Vladu Čovića i trgovački centar 

negoli kroz onaj proizvodni dio, 
a u toj tvrtki na našem području 

X Oštrica se do sada 
? ni za što nije koristila, osinr 

što su se tu uzgajali mufloni. 
Ne znam je li na taj poluotok 
ikada zagazilo i stotinu Ši­

benčana, osim što su prošli 

i magistralom i govorili: у 
vidi lipo lije ovo\' Ул

radi oko 700 ljudi. Dobar primjer 
investiranja je i Knauf, bez obzira 
na to što neki prigovaraju da je 
to korištenje rudnog bogatstva. 
Važan je i DIV u Kninu, jer je to 
tvrtka koja je u poziciji da napravi 
jedan gospodarski bum i uskoro 
udeseterostruči proizvodnju.

Petrina na sukobu sa mnom 
skuplja poene

Županija je odlučila zaposliti 

nove djelatnike u Odjelu za pro­
storno uređenje i gradnju koji bi 
se bavili prostornom dokumen­
tacijom za Rogoznicu i Vodice, i 
koje bi ta općina i grad iz svojih 
proračuna financirali. Što je s 

Tisnom, Murterom i Pirovcem?
-Točno je da smo sa svima nji­

ma imali sastanak i sada je raspi­
san natječaj za zapošljavanje ljudi 
koji bi se bavili prostornom doku­
mentacijom Vodica i Rogoznice. 
Nažalost, Tisno, Murter i Pirovac 
su odustali, jer su navodno kasnije 
utvrdili da su predmeti za njihova 

područja relativno ured­
no rješavaju. I sada 

tu mogu samo re­
ći ono - sic! To 
mije nakon što 
smo se najprije 
o svemu do­
govorili došao 
reći načelnik 

općine Murter- 
Koranti koji je i 

dalje voljan to pri­
hvatiti, ali nije u mo­

gućnosti sam financirati.
Zašto ste bili protiv prijedloga 

Općine Primošten da sudjeluje 
u biranju zaposlenika za to pod­
ručje, ako već za to daju novac?

-Stipe Petrina bio je prvi koji je 
govorio kako nema problema u 
svemu tome, ali je valjda kasnije 
shvatio da ne smije puno surađiva­
ti s HDZ-ovim županom. Tako nam 
je došao s prijedlogom da nam on 
sastavlja testove za kandidate, te 
da u tijelu koje bira kandidate 
većinu čine ljudi iz primoštenske 
općine. Dajte, molim vas. Pa to je 
nepoštivanje institucije županije. 
Ja sam pristao na jednog člana po­
vjerenstva iz te općine, no s Petri- 
nom nije moguć nikakav dogovor. 
Moje opredjeljenje nije borba sa 
Stipom Petrinom. Nije moja poli­
tička platforma skupljati bodove u 
borbi s nekim, a njegova jest. No, 
Petrina me nije iznenadio, koliko 
načelnici Murtera i Pirovca. Sve 
smo dogovorili, da bi oni na kraju 
rekli da im to ne treba. Mislim da 
tu postoje neki drugi motivi. Naro­
čito kad je riječ o Tisnom. Ja sam 
otvoren za suradnju, ali mislim da 
nekima predstavlja problem su­
radnja sa HDZ-ovim županom. «

Ako će se prvih nekoliko godi­
na šibenske povjesnice u vreme­
nu hrvatske samostalnosti pamti­
ti po učincima kninske transmisije 
velikosrpskog projekta s rupom 
na kupoli katedrale kao svojom 
najprepoznadjivijom civilizacij­
skom sramotom, kao zajednički 
nazivnik idućih nekoliko godina 
proživljavane povijesti velikih 
izgleda imaju javna čuvenja pro­
jekata Obonjan, Oštrica i sličnih. 
Onaj je prvi projekt uopće postao 
moguć zbog nenadzirane i korup- 
tivne naravi bivšeg režima, koji je 
legitimitet umjesto na izborima 
kupovao pretvaranjem društve­
nih resursa u sredstva socijalne 
politike. U takvoj smo raboti 
praktično svi našli komadić svoje 
računice, pa makar ukupna cije­
na za vlastiti eskapistički i statu­
sni betonirani plac uz more bilo 
snižavanje vrijednosti čitavom 
obalnom pojasu. Kako se danas 
vidi oko Rogoznice, taj je proces 
bio bespovratan. Nakon takve 
komunističke republike došao 
je red na 'Republic of Coruptia', 
kako je glasio jedan od aktivi- 
stičkih transparenata na otvore­
nju poslovno-stambenog bloka 
'Cvjetni' u Zagrebu. Da bi se tamo 
privatizirala ulica, danas se ljudi 
podmićuju pripuštanjem da svoj 
novac troše na odjeću kakvom će 
se isticati među drugima koji je 
nemaju.

Zakon o golfu- 
izlog korupcije

Prije nekoliko godina izlog ko­
rupcije u našoj domovini bili su 
satovi na premijerovoj ruci, me­
đu kojima za najskuplji kažu daje 
vrijedio ukupnu njegovu tadašnju 
godišnju plaću. Tko je želio što 
pogurati, bilo mu je očigledno što 
valja učiniti i kakvim paralelnim 
kanalima iz tog ambijenta uspo­
staviti kontakt. Današnjem izlogu 
hrvatske korupcije ime je Zakon o 
golfu, propisu koji nadjačava Za­
kon o gradnji ili Zakon o poljopri­
vrednom zemljištu, odmjerenom 
po veličinama postojećih terena 
i napisanom u odvjetničkom 
uredu plaćenom od sponzora 
predizbome kampanje velike hr­
vatske političke stranke. O kakvoj 
političkoj travestiji je riječ vidi se 
po tome što je ovakvo izvlaštenje 
desetaka hektara poljoprivred­
nog zemljišta od seljaka postalo 
moguće po koalicijskoj inicijati­

vi stranke koja u imenu nosi riječ 
'seljačka' (i 'hrvatska') a da se za 
zemljišni interes hrvatskih seljaka 
potom krenula trsiti druga koalicij­
ska stranka koja u imenu ima riječ 
'srpska', očito zbog povratnika.

U dvije riječi, želi li tko umnožiti 
kapital betoniranjem obale za ho­
tele, vile i apartmane, sve u stopo­
stotnu korist spekulativnog kapitala 
s tek usputnim i servisnim moguć­
nostima za lokalna profiliranja, za 
takvog je stvoren hrvatski Zakon o 
golfu. Po čemu se vidi daje inertan 
za domaće ljude? Primjerice, po 
tome što ne predviđa mogućnost 
poticaja za javna golfska igrališta, 
poput skandinavskih gradskih igra­
lišta, već isključivo za privatna. Tko 
će htjeti na Oštricu, za tu će konzu­
maciju usluga vlasniku morati pla­
titi. Kako se citira u vikipedijinom 
članku za Cypress Point Club, jedne 
godine je tamo bila navala, doveli 
su čitavih 40 igrača'. Naše će kra- 
jobrazno dobro postati vlasništvo 
spekulativnog investitora, slično 
kao što je i tvrtka za promet nekret­
ninama ORCO posredstvom svojih 
potplaćenih kolaboracionista kao 
veliku uslugu predstavila produže­
tak i ojačavanje vodovodne mreže 
do Obonjana - na trošak gradskog 
proračuna.

Jednoj nespecijaliziranoj tvrtki 
je svejedno hoće li sutradan kapi­
tal umnožiti na ovaj ili onaj način 
provediv po lokalnim propisima. 
Zato se najava sedam tisuća rad­
nih mjesta ironično može proko­
mentirati kako je moguće smjesta 
otvoriti i sedamdeset tisuća radnih 
mjesta, čim bi se donio zakon, re­
cimo, o prenamjeni obalne crte za 
kamenolome, o privatizaciji rijeke 
Krke ili o dječjoj prostituciji. Kako 
se vidi u toleriranim turističkim 
prostorima Azije s očajnim stanov­
ništvom bez posla i budućnosti, i za 
takvim čime ima tržišnog interesa! 
Onda kada je to u davnoj prošlosti 
bilo moguće, Šibenčani su među 

susjedima bili poznati i kao trgovci 
bijelim robljem. Za neke se stvari 
ipak podrazumijeva kako pripada­
ju galeriji povijesnih besramnosti. 
Dolaze li nam u posjet, prikladna 
mjesta su im samo konfinirane 
izložbene dvorane poput kolekcije 
srednjovjekovnih sprava za muče­
nje. Među takve bi danas trebalo 
ići podmićivanje deformiranom 
socijalnom politikom, čedo iz biv­
šeg režima i danas u dobroj snazi, 
isto kao i socijaliziranje gubitaka s 

istodobnim privatiziranjem druš­
tvenih dobitaka, koruptivne rak- 
rane koja građanskom društvu 
radi o glavi.

Napad na 
djevičanske prostore

S kakvim se razvijenim druš­
tvima želi uhvatiti priključak? 
Netko tko bi se danas natjecao 
za gradonačelništvo New Yorka 
s programom privatiziranja i iz­
gradnje u zaleđnom šumskom 
pojasu grada ne bi daleko stigao. 
Tamo gdje je sve odavno izgra­
đeno i preizgrađeno na djelu su 
efektna zoniranja i državne olak­
šice za trajna odricanja izgradnje 
(tzv. 'conservation easements'). 
Vlasnici dobivaju značajna obe­
štećenja i trajno rezanje poreza, 
a lokalne samouprave kalkuliraju 
pristojbe i poreze na nekretnine s 
jedne strane i sva buduća komu­
nalna servisiranja s druge strane 
pa se sve češće odlučuju za takav 
vladin program. U Francuskoj je 
protubetonizirajući obalni vla­
din program na djelu od 1975. 
godine, dok kod Britanaca nad 
pravom stanovnika da slobodno 
uživaju na svojoj obali Nacionalna 
zaklada bdije već dulje od stoljeća. 
Kod nas je sve bitno o golfskom 
zakonu rekao međunarodni golf­
ski sudac Zlatan Juras, a Miroslav 
Dragičević iz Horwath Consultin- 
ga je kazao i ove riječi: -Sada tra­
je napad na djevičanske prostore 
koje trebamo štititi, umjesto starih 
mastodonata kakve treba obnovi­
ti ili graditi ispočetka s miješanim 
ograničenim vlasništvom kao što 
je uobičajeno u svijetu.

Turističko trženje urođeničkih 
izvornosti s lokalnom servisnom 
populacijom stvar je prošlosti, jer 
današnje male i velike napredne 
tvrtke imućne posjetitelje raz- 
galjuju sudioništvima lokalnih 
zajednica. Postoji li pouzdanije 
poslovno jamstvo trajne industrije 
doživljaja? Sredozemnim obala­
ma poput ove naše s postojećim 
se razvojnim alatima i naprednim 
poslovnim praksama odgovornih 
investitora pružaju izgledi arkadij­
skog vrta, zaloga visokih profita 
na korist svojih lokalno zaintere­
siranih vlasnika. Imamo li pred 
takvim mogućnostima partnera 
kakav za prodaju krajobraznog 
dobra ne potkupljuje plaćama 
animir-posluge, sobarica i nosača 
prdjage? «
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KRIŽEVI ZA VJEČNOST Udruga specijalne policije ‘Jastrebovi’i rodbina namješta pogibije suboraca
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Specijalci nikad ne 
zaboravljaju svoje heroje 
Na lokacijama Ivine vodice i Dušice u nazočnosti rodbine i prijatelja postavljeni su križevi kao znak zahvalnosti i vječnog sjećanja 
na Jelenka Bmlća Bocu i Predraga Šumeru koji su1994. godine braneći Hrvatsku ostavili mladost na velebitskim uzvisinama

KATARINA RUDAN
katarina.rudan@sibenski-list.hr

Nakon višemjesečnih priprema, 
članovi Udruge specijalne policije 
'Jastrebovi' organizirali su prošlog 
četvrtka odlazak na Ivine vodice i 
Dužice na Velebitu na 1300 meta­
ra nadmorske visine, lokacije na 
kojima su 1994. godine stradali 
njihovi suborci, Predrag Šume- 

ra i Jelenko Brnić Boće, kako bi 
mjesta njihove nesretne pogibije, 
u nazočnosti članova obitelji, obi­
lježili križevima, položili cvijeće, 
zapalili svijeće i pomolili se. Obo­
jica su bila dvadeset dvogodišnja- 
ci, na pragu života, no sudbina je 
bila nemilosrdna. Jelenko Brnić 
Boće, pristupio je Jedinici specijal­
ne policije PU šibenske početkom 
1992. godine. Sudjelovao je u ak­
ciji Maslenica i Medački džep, te 
bio na svim terenima na Velebitu i 
drugim bojišnicama koje je držala 
šibenska specijalna policija. Pogi­
nuo je, nesretnim slučajem, na 
velebitskim Dušicama 19. ožujka 
1994. godine.

-Moji osjećaji su pomiješani i 
teško mi je pronaći riječi. Željeli 

smo sudjelovati u stvaranju Hr­
vatske, pa sam se sa sinovima 
Jelenkom i Hrvojem priključio 
specijalnoj policiji. Nažalost, za­
desila nas je ova sudbina, kazao 
nam je Božidar Brnić Boće, Jelen- 
kov otac.

Nisu zaboravljeni
Šumera je bio na odsluženju 

vojnog roka u okolici Zagreba i 
početkom 1991. godine. Pobje- 
gavši iz zloglasne JNA pristupio 
je 2. gardijsko-motoriziranoj bri­
gadi 'Gromovi'. U jednoj od akcija 
u okolici Sunje je ranjen, te je do­
šao na oporavak u rodni Žaborić. 

Kada su u rujnu počeli napadi

Ivica Ajduković, ratni zapovjednik ‘Jastrebova’:

Povlačenja nikada nije bilo

; na Šibenik, pridružio je jedinici 

; specijalne policije 'Jastrebovi', čiji 
; je pripadnik i postao početkom 
; 1992. godine nakon razduživanja 
ј s gardijskom brigadom. Sudjelo-

Naša specijalna jedinica bila je na Velebitu, s ostalim specijalcima iz cijele Hrvatske, od kolovoza 1992. godine, i vao je u akciji Medački džep, te 
Pokrivali smo 53 kilometra prve crte, braneći ga od prodora neprijatelja prema magistrali. Proveli smo ovdje tri ; svim drugim akcijama na Velebi- 
zime, u nemogućim uvjetima, sve do Oluje kada smo krenuli u akciju. Moram naglasiti da su svi specijalci bili dra- i tu i na jugu Hrvatske. Poginuo je 
govoljci što je bio naš veliki plus i zato smo izdržali, jer s ovakvih položaja nema povlačenja, kazao je Ajduković. ; nesretnim slučajem 2. prosinca

Nikola Vukošić, ratni načelnik PU šibenske:

Konji su ugibali, a ljudi su izdržali

1994. godine na Ivinim vodicama.
-Sudbina je nepredvidiva i čo­

vjek na nju ne može utjecati. Dra­
go mije da ga njegovi suborci nisu 
zaboravili i vjerujem da će tako i 
ostati. Prijatelji se 'na krv' pozna-

Mislim da neću pretjerati ako kažem da položaje na Velebitu nije držala specijalna policija, oni bi se teško odr- ; ju, kratko nam je kazao Špiro 
žali. To što su ti ljudi izdržali iznad je ljudskih napora. Bilo je situacija kada nisu mogli letjeti helikopteri, pa se ; Šumera, Predragov brat koji je s

išlo konjima. Konji su ugibali, a ljudi su izdržali. Mislim da to govori sve, kazao je Vukošić. i ocem bio na postavljanju križa. «

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
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ROGOZNICA Izmjene i dopune prostornog plana

Pomoćne građevine neće biti smetnja 
za dobivanje građevinske dozvole
VEDRANA STOČIĆ 

redakcija@sibenski-list.hr 
ROGOZNICA

Rogozničko Općinsko vijeće 
prihvatilo je Izmjene i dopune 
prostornog plana uređenja. Iz­
mjenama se nije zadiralo u pre­
krajanje područja tako daje gra­
fički dio planske dokumentacije 
ostao nepromijenjen. Mijenjale 
su se neke tekstualne odredbe 
plana bitne za legalizaciju be­
spravno izgrađenih kuća. Upravo 
zbog pravila gradnje referenti ro- 
gozničke Ispostave županijskog 
Odjela za prostorno uređenje i 
građenje nisu mogli udovoljiti 
brojnim zahtjevima za izdavanje 
građevinskih dozvola.

Dovoljno i 150 kvadrata
Prema novim odredbama PPU 

za gradnju kuće u građevinskoj 
zoni dovoljna je površina od 150 
četvornih metara, izgrađenost 
parcele može iznositi 70 posto 
s maksimalno četiri etaže. Inače 
za novu izgradnju stambenih, 
stambeno poslovnih i poslovnih 
građevina u izgrađenim dijelo­
vima naselja i u neizgrađenim 
a uređenim dijelovima naselja

‘Ružmarin’ ipak trguje izgrađenim vilama

Izmjenama i dopunama tekstualnog dijela PPU definirana je i turistička zona Gornji muli veličine 2 ha, na samom otoku. 
Inače na tom području prije devedesetih prošlog stoljeća bilo je ŽTP odmaralište Beograd. Koncem devedesetih Hrvatski fond 

za privatizaciju kompleks je prodao privatnim poduzetnicima i prema ugovoru na tom području mogli su se graditi isključivo 
apartmansko-ugostiteljski sadržaji bez mogućnosti parceliranja, etažiranja i prodaje objekata, a stoje propisano i odredbama 
PPU-a. Međutim, kako su upozorili neki općinski vijećnici, vlasnik ugostiteljsko-apartmanskog naselja ‘Ružmarin’ uvelike trguje 
izgrađenim vilama, a što je potvrđeno i u Poreznoj upravi. Stoga će zatražiti očitovanje Hrvatskog fonda za privatizaciju koji je 
dužan nadzirati provedbu ugovora. Inače u T2 Gornji muli dopuštena je izgradnja 240 postelja, od čega 80 u hotelu, a 160 u 
vilama.Najveći koeficijent izgrađenosti zone iznosi 30 posto, a iskoristivosti 80 posto.

maksimalna veličina čestice 
iznosi 200 kvadrata, izgrađe­
nost može biti najviše 70 posto, 
minimalna udaljenost od susjed­
ne međe iznosi jedan metar baš 
koliko i od nerazvrstanih cesta i 
drugih javno prometnih površi­
na. Udaljenost od lokalnih i žu­
panijskih cesta mora iznositi dva 
metra, a od državne ceste građe­
vina mora biti udaljena tri metra. 
Nove građevine moraju 10 posto 
površine ostaviti za zelenilo.

Sporni gat 
postao valobran

Legalizaciju bespravno iz­
građenih kuća najviše su kočile 
pomoćne građevina. Nakon naj­
novijih izmjena PPU objekti će 
se moći legalizirati bez obzira 
na to jesu li garaže, spremišta, 
ljetne kuhinje i roštilji izgrađeni 
na samoj međi. Sporni mega gat 
u marini Frapa novim planskim 
odredbama postao je i službeno 
valobran, a unutar luke nautič­
kog centra ubuduće će se moći 
legalno rekonstruirati i graditi 
prateći sadržaji i to sanitarni 
čvorovi, ugostiteljski objekti i 
skladišta... «

Prije skoro četiri desetljeća. rodio sr. prezimenom nagovješćujući bunjevačke 
Korijene, ovaj do srži mađarski momak, nas prijatelj. Balazs. Nije tada jos 

mogao ni naslutili čudesnu igru sudbine. da će jednoga dana na Tajlandu naići 
na predo nu Hrvaticu. koja je njemu suđena, ovaj skroman, marljiv i pristojan 
doktor proživio je s^oj dosadašnji momački život među psima slomljenih nogu 

i mačkama bolnog trbuha i bilo je već krajnji \rijeme da nađe sebi srodnu 
dušu. (Ne subote ispunit će se njegova želja, naš sin će postati i vaš. a njihov 

brak neka bude slava vječnom prijateljstvu između Hrvata i Mađara.

Uskrsni doručak u Rogoznicii Primoštenu

Stol iz godine u godinu

gvbkereket sejtcló izig-vérig magyar legény a mi baratunk. Halazs. Akkor még

sve duži i bogatiji
Turistička zajednica, Općina Rogoznica i 

Udruženje obrtnika na Uskrs su, poslije Veli­
ke mise, na rogozničkoj rivi priredili uskrsni 
doručak. Rogoznički ugostitelji na zadovolj­
stvo mještana, brojnih turista i vikendaša iz 
godine u godinu hranu i kolače aranžiraju 
sve maštovitije, a i veliki stol svake godine 
sve je duži i bogatiji. Ovogodišnja manifesta­
cija imala je i humanitarni karakter, naime, 
već tradicionalno dio hrane i slastica doni- 
ran je Centru za odgoj i obrazovanje Šubi- 
ćevac Šibenik - Podružnica Bratski Dolac. 
Štićenicima tog centra uručeni su i prigodni 

poklon paketi, a humanitarni štand imao je 
i dječji vrtić 'Baturica'. Bogati stol s ukusnim

delicijama blagoslovio je rogoznički župnik 
don Filip Rodić, za dobru pjesmu zadužena 
je bila muška klapa 'Kopara' i mandolinski 
orkestar 'Koparići', a nastupile su i male ro- 
gozničke mažoretkinje.

Primoštenci svoj doručak pripremili na 
Uskrsni ponedjeljak, nakon Velike mise na 
Rudini. Organizatori su Turistička zajed­
nica i Udruga građana 'Krč'. Primoštenci 
i njihovi turisti mogli će uživati u brojnim 
tradicijskim delicijama primoštenskog kraja 
koje je blagoslovio primoštenski župnik don 
Roman Skorin. Uspješan i dobro posjećen 
koncert održao je Puhački orkestar 'Primo- 
šten'. «v.s.

nem is sejthette, a sors Iure sa fintora lesi, hogy egy napon Thaifòldon talal 
majd ra arra a ( sodalalos honàt lanyra. akit az égiek is neki leremleltek. Ez a 
fess. szerénv. dolgos és jóravaló doktorember eddigi életét tórótt tabù kutyak. 
hasfajós mar skak és vemhes lovak kozott toltone, itt volt az ideje, hogy végre 

asszony alljon a hazhoz. Ezen a szombaton vàgya beteljesedik. a mi Gunk 
immar a tiélek is, hazassaguk pedig messze fòldon hirdesse a honat és a 

magyar nép bròk baralsagal!

Sok boldogsagol Nina és Halazs!!

mailto:redakcija@sibenski-list.hr
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Festival žudija

Čuvari Kristova groba 
oduševili tisuće gledatelja
Iz godine u godinu sve više je sudionika festivala 
storne mnogo raduje. Postigli smo cibato je 
pobuditi želju i potrebu u župama, odnosno našim 
manjim mjestima da obnove svoje običaje, te 
istaknu ljepotu i originalnost i potaknu mlade na 
njihovo njegovanje. U tomu smo uspjeli, a to je 
najvažnije, kaže redatelj festivala Šime Strikoman

KATARINA RUDAN 
katarina.rudan@sibenski-list.hr
TISNO

Tisno ne pamti ovakav događaj, 
toliko mnoštvo žudija, grobara, ču­
vara Kristova groba, vojnika, kako 
se nazivaju, te tisuće znatiželjnika 
koji su stigli iz raznih krajeva Lije­
pe naše da bi uživali u dvosatnoj 
predstavi na Rudini. Na 11. festiva­
lu žudija sudjelovalo je 30 skupina 
sa 800 žudija, iz Hrvatske i susjed­
ne Bosne i Hercegovine. Različitost 
odora, opreme i čina padanja ili 
bježanja od Kristova groba, lje­
pota je i umijeće koje je trebalo 
vidjeti. Festival nema pobjednika 
i poraženih, u njemu su svi jednaki 
i originalni i sa svojim posebnosti­
ma ukazuju na očuvanje kulturne 
baštine i tradicije.

-Iz godine u godinu sve više 
je sudionika festivala što me izu­
zetno raduje. Postigli smo cilj, a 
to je pobuditi želju i potrebu u 
župama, odnosno našim manjim 
mjestima da obnove svoje običaje, 
te istaknu ljepotu i originalnost i 
potaknu mlade na njihovo njego­
vanje. U tomu smo uspjeli, a to je 
najvažnije, kaže redatelj festivala 
Šime Strikoman.

Dogodine u Vodicama
Prvih šest godina festival se 

održavao u Vodicama, i to je vo- 
dički brend, ali da druge sredine 
ne bi bile uskraćene za takvu lje­
potu, festival se svake godine seli 
u drugu župu domaćina, s tom 
da se svaku šestu ponovo održa­
va u Vodicama. Tako se uskrsni

C
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O
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običaji mogu pokazati! u ostalim 
sredinama, što uvelike pridonosi 
očuvanju tradicijskih vrijednosti. 
Lista domaćina festivala naprav­
ljena je, kaže Strikoman, do 2026 
. godine, a svake sudjeluje sve vi­
še. Organizator ovogodišnje ma­

nifestacije bila je tišnjanska župa 
sv. Duha i njihovi čuvari Kristova 
groba čiji je voditelj Kristijan Ja- 
reb, Turistička zajednica i Općina 
Tisno, te Grad Vodice. Smotru 
žudija na tišnjanskoj rivi obavio 
je harambaša Frane Lučić, a po­

tom je krenula procesija brodovi­
ma na drugu stranu obale. Nakon 
Festivala žudija uz pratnju pjeva­
ča crkvenih zborova iz njihovih 
župa, za sudionike i njihove goste 
domaćini su organizirali bogati 
domjenak. «
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Mač sv. Martina 
na233. 

milenijskoj 
fotografiji

Šime Strikom je i ovu prigodu 
iskoristio za snimanje još jed­
ne milenijske fotografije. Su­
dionici su bili raspoređeni po 
tišnjanskom mostu u obliku 
mača sv. Martina, zaštitnika 
tišnjanske općine. Prigodni 
motiv fotografije odabran je s 
razlogom, jer općina Tisno ove 
godine obilježava 200 godina 
postojanja.
-Festival žudija i ova prigodna 
milenijska fotografija, najljep­
ši su dar općini Tisno za 200. 
obljetnicu. Tisno je ovih dana 
puno gostiju, a cjelokupni do­
gađaj je prava uvertira za dobru 
turističku sezonu, kazao nam je 
tišnjanski načelnik Ivan Klarin.

Šibenski list i Slobodna Dalmacija pozivaju Vas na 
3. Sajam agroturizma Sibensko-kninske županije 

koji će se održati u Skradinu, 
30. travnja 2011. od 10:30 do 20:30 i 1. svibnja 2011. od 10:00 do 20:00

sajam agroturizma

EKOPATROLAUdruge Kolajna’

Šetnja i čišćenje na 
Dan planeta Zemlje
TRIBUNI Djeca, članovi ekološke 
radionice Udruge 'Kolajna', Me­
đunarodni dan planeta Zemlje 
22.travnja, obilježili su šetnjom 
tribunjskim plažama i šumama, 
u društvu voditeljice Sande Nov- 
ković, mg. ekologije mora i ribar­
stva. Usput su sakupljali smeće na 
koje su nailazili, želeći na taj na­
čin ukazati svojim sumještanima, 
onim malim ali i odraslim, koliko 
je važno od malih nogu čuvati naš 
planet. «K.R.

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
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TURISTI KRKOM UZVODNO Od ponedjeljka je NP Krka i službeno otvorio turističku sezonu Kazivanja izgubljenog vremena

Vidikovac s kojeg se Krki 
divio i car Franjo Josip

Upravo je dovršena novu 
pješačku staza s cesta prema

Kistanjama do obližnjega 
slapa Manojlovac gdje je 

uređen i terasasti vidikovac.
Na mjestu odakle se tom 

prelijepom slapu sa stijene 
visoke brine divio car Franjo 

Josip Habzburški, postavit 
će se nova ploča s njegovim 

likom za spomen na taj 
događaj, gdje je ona i ranije 

stajala

Iako je od početka godine NP 
Krka obišlo 13 i pol tisuća gostiju, 
od čega 7000 stranaca, turistička 
sezona u tom parku, najposjeće- 
nijem dalmatinskom izletištu, 
službeno je otvorena za uskrsnih 
blagdana. Tada su u funkciju 
stavljeni i svi sadržaji od Slapova 
Krke do Visovca, Roškoga slapa, 
manastira Krka, znanstveno- po­
pularnih zbirka na Puljanima, do 
Rimskoga Burnuma i amfiteatra. 
Na sam Uskrs i na uskrsni pone­
djeljak, nekoliko tisuća izletnika 
uživalo je na tim odredištima, a 
na samim Slapovima Krke sve 
je vrvjelo od gostiju. Ondje smo 
susreli ijednu skupinu oduševlje­
nih, vedrih cura iz Zagreba, Splita 
i Šibenika: Jelenu, Bojanu, Mar­

tu, Petru i Katarinu, što su ih čari 
zelene rijeke spojile i združile na 
izletu i u pauzi na njihovim fakul­
tetima.

Puno novih sadržaja
U NP Krka smatraju, kako će i 

ova turistička godina biti i uspješ­
nija od lanjske kada je nacionalni 
park posjetilo više od 670 tisuća 
ljudi. Kako nam je rekla Ivona 
Cvitan, voditeljica Odjela za turi­
zam NPK, već se sada ugovaraju 
aranžmani s agencijama za gru­
pne posjete disperziranim sadr­
žajima gornjega toka Krke s Bur- 
numom i Vespazijanovim amfite­

atrom kao ključnim točkama tih 
odredišta. - Posebno ćemo se ove 
godine pobrinuti, naglašava gđa. 
Cvitan da gostima marine ACI u 
Skradinu cestovnom vertikalom 
približimo te atraktivne sadržaje.

Uskoro i staza Winnetoua?
Otvorit ćemo i male škole arhe­

ologije i upoznavanja s prirodom 
Nacionalnoga parka Krka, a upra­
vo smo dovršili novu pješačku sta­
zu s cesta prema Kistanjama do 
obližnjega slapa Manojlovac gdje 
je uređen i terasasti vidikovac.

U NP Krka sma­
traju, kako će i 
ova turistička 
godina biti i 
uspješnija od 
lanjske kada je 
nacionalni park 
posjetilo više od 
670 tisuća ljudi

Na mjestu odakle se tom pre- 
; lijepom slapu sa stijene visoke 
; brine divio car Franjo Josip Habz- 
; burški, postavit ćemo novu ploču 
; s njegovim likom za spomen na 
; taj događaj, gdje je ona i ranije 
i stajala.

Još amo da se sjete i naprave 
; Stazu Winnetoua na Roškome 
; slapu, gdje su se snimali čuveni 
; filmovi po romanima Karla Мауа, 
i budući da u Europi već postoje 
; udruge ljubitelja i obožavatelja 
: legendarnog, pa makar i izmišlje- 
; nog, Apaša! «joškočelar

SKRADINSKIBUKNaUskrsni ponedjeljak pred crkvicom sv.Nikole

Emaus na Krki
Pred crkvicom sv. Nikole koju 

su godine 1760 utemeljili Krste i 
Šimun Šupuk iz Šibenika, okupilo 

se oko tisuću vjernika i hodoča­
snika iz šibenske biskupije, Split- 
sko-makarske i zadarske nadbi­
skupije, te brojni turisti i izletnici.

Emaus, prema mjestu kraj 
Jeruzalema, gdje se Krist nakon 
uskrsnuća sastao sa svojim učeni­
cima, organizirali su župa sv.Ante 
iz Skradina i NP Krka, a svečanu

misu, uz skradinskoga župnika 
don Gabrijela Jagrineca i brojnih 
svećenika- gostiju, predvodio je 
šibenski biskup mons.Ante Ivas.

Također po običaju, pred ol­
tarom na otvorenom postavljen 
je kruh oblikom slova 'Н' s hrvat­
skim pleterom, urešen pisanica­
ma, donacija pekarnice 'Matkol' 
iz Šibenika, koji je nakon blago­

slova razdijeljen sakupljenom 
puku. «JOŠKOČELAR

Žene su nekad koristile svaku priliku da bi malo pro- 

ćakulale o svakodnevnim problemima, događajima, 

posvađale se, ali i zapjevale. Ivo Furčić u Vodicama je 

zabilježio kazivanje Nikole Cukrova koji mu je pričao 

o vodičkim bunarima i pekarnicama kruha, upravo 

takvim mjestima na kojima bi se žene susretale i oku­

pljale.

Usri sela, ispo crikve bila su dva bunara, veliki i mali 

bunar. Voda u njiman bila je puno lipa, a dohodila je 

u bunare iz pozemjih izvora. U malomu bunaru koji je 

bija bliže moru voda bi se dikod zaslanila, mišala bi se s 

moren, to više ka bi bile plime. Ta se voda više koristila 

za freganje, za pranje zeja, ripe, rodakve, a tote su žene 

dolazile i prati, ovako grezije stvari. U velikomu bunaru 

voda je bila boja i ona se koristila za piće, kuvanje, pra­
nje robe, umivanje i druge stvari. Žene i divojke dolazile 

bi svaki dan na bunar, najviše pridvečer, nagrabile bi 

vode i nosile doma na glavi u kabliman oli sićiman. E, 

ali na bunar se nije svaki put odilo samo kad bi doma 

tribaio vode. Odilo se tamo i bez potribe. Znale su žen­

ske puno puti napraviti to da bi zgrabile vode, donile je 
doma, prolile je i epe išle po vodu, toliko da pojdu na 

bunar - starije žene da se malo najdu zajno, da malo 

proćakulaju jedna s drugon, a divojke da malo izajdu 

vanka, da je najdu s prijatejican, da koga muškoga 

vidu, oli danjikovidi.

I kada bi se tako našle na bunaru, ala u ćakule, o sve­

mu i svačemu. Užalo se reći da je na vodiškin bunari- 

man palo puno lipi i grdni besid. Tote bi se žena ženi 

izjadala o svojiman nevojan. Tote bi se žene užale sva- 

diti, isovati jedna drugu. Tote bi uža zagledati momak 

divojku, divojka momka. Na timan bunariman palo je 

puno kletav, ali i puno, puno divojaške pisme i smijanja. 

U starija vrimena žene su pekle kruv doma, ispo peke. 

To in je bija jedan od svakidašnjih poslov. Ka su judi 

izumili peć za kruv, svakoj ženi bilo je lašje, famije su 

bile velike i nije bilo lako ispeći kruva koliko bi se otilo 

za svaki dan. Ka su počele kruv peći u velima pećima, 

žene su misile kruv jedan oli dva puta na šetemanu. 

Umisile bi po čilu veliku dasku i to umisile sve u velike 

glave, ibe, a to radi toga šta se je pećaria plaćala u kro­

vu, i to ne po kilaži, koliko kili, nego koliko ima ibi, glav 

krova. Na svaku pe, šest iba dava bi se bubak. Ka bi 

žena tila umisiti kruv, dan prije bi se javila pećaroši, da 

će umisiti toliko i toliko ibi. Pećaroša bi odredila u koju 

peć će je mekniti, jer se užalo peći po više peći na dan. 

Krov se peka, u starija doba, najviše od žitovoga braš­

na, oli mišano sa šenicon. Poslin su judi, kako je ko 

moga, pekli o same šenice. Bilo je više vrsti šenice - 

šestica, petica, dvica, a i zero - to su samo bogati ili 

zera. Bilo je žen koje su umile lipo umisiti krov. Svaka 

se trudila da joj bude šta biji, liši kruv, ali svakoj to ne 

bi išlozarokon.
Čin bi žene umisile kruv, požurile bi se s njin na peć, ne 

bi čekale doma dokle ne uskisa. A radi ćakuli Nigdi 

toliko ne bi palo besid koliko na peći, o svemu i sva­

čemu. «
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NOVA CRKVA ZA SV.MARKA U naselju Aužine u Zagori uz narodno slavlje posvećena nova crkva sv. Marka

Crkva - dar građevinskog 
poduzetnika Marka Aužine
Tom lijepom kamenom crkvom usred sela s malobrojnim stalnim stanovnicima, Marko Aužina se, uz pomoć drugih donatora i samih pučana 
odužio svojemu ocu Petru kojem je obećao da će na tom mjestu brda Kremenova sagraditi kapelicu za njihov kršćanski puk

JOŠKOČELAR

redakcija@sibenski-list.hr
AUŽINE

Naselje Aužine kod Kraljica sla­
vilo je uskrsni ponedjeljak na oso­
bit način, velikom pučkom feštom 
na kojoj se okupilo više od tisuču 
ljudi iz okolnih mjesta, hodoča­
snika, vjernika, gospodarstvenika.

Slavilo se svetomu Marku i 
novopodignutoj istoimenoj crkvi 
što ju je dao sagraditi građevin­
ski poduzetnik Marko Aužina, a 
posvetio ju je i blagoslovio šiben­
ski biskup Ante Ivas sa mjesnim 
župnikom fra Ivanom Čupičem u 

svečanome misom slavlju.
Tom lijepom kamenom crkvom 

usred sela s malobrojnim stalnim 
stanovnicima, Marko Aužina se, 
uz pomoć drugih donatora i sa­
mih pučana odužio svojemu ocu 
Petru kojem je obećao da će na 
tom mjestu brda Kremenova sa­
graditi kapelicu za njihov kršćan­

ski puk. Više godina kasnije taj se 
zavjet obistinio još većim djelom

- Temelji ove crkve, rekao nam 
je Marko Aužina, vlasnik tvrtke 
Čigrakoop, postavljeni su 22. li­

stopada prošle-godine, sve na do­
bro 13 'dima' Aužina i 15 'dima' 
Braica. Sada smo svi sretni što 
smo crkvu uspješno dovršili koja 
će služiti u slavu Božju za brojne 
buduće naraštaje ovoga kraja. Ku­
movi crkve bili su na svečanosti 
dr. Ivo Soldo sa suprugom Bran- 
kicom, a u današnjoj pučkoj fešti 
sudjelovao je KUD Zvona Zagore, 
KUD Kraljice, grupa Shou Legen­
de, nezaobilazni pučki pjesnik i 
guslar Dane Jurić i drugi. Na kraju 
je za sve sudionike, posjetitelje go­
ste i namjernike priređena gozba 
u velikome šatoru s pučkim vese­
ljem što je trajalo do večeri, kada 
su se i na večernjoj misi oglasila 
nova zvona nove crkve sv. Mar­
ka.«

mailto:redakcija@sibenski-list.hr
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22. USKRSNI DORUČAK Okupile se stotine domaćih i stranih gostiju
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Bogat blagdanski stol radost za goste
KATARINA RUDAN

katarina.rudan@sibenski-list.hr
VODICE

Središnji vodički trg bio je 
prepun gostiju, stolovi puni 
raznih delicija, a uz prekrasan 
sunčani dan uskrsni doručak je

obogaćen i prigodnim kultur- 
no-zabavnim programom. Po­
trudili su se i ove godine vodički 
pekari pa je karitula duga više 
od 2,5 metara,najveća u Hrvat­
skoj, bila najtraženija poslasti­
ca. Usto, petu godinu zaredom

gostima koji u vodičke hotele 
dolaze za Uskrs, Turistička za­
jednica pripremi mali poklon. 
Na sam Uskrs, u hotelskoj sobi, 
dočekala ih je i ove godine po­
gača s prigodnom blagdanskom 
čestitkom i pozivom na uskrsni

doručak.
-To se pokazalo učinkovitim, 

jer se brojni odazovu na glavni 
gradski trg, pogledaju kultur- 
no-umjetnički program i kuša­
ju autohtone vodičke delicije s 
uskrsnog velikog stola, karitule,

turte ili pogače, kroštule i fritu­
le, a članice KU 'Perlice' na licu 
mjesta pokazale su kako se radi 
karitula, što izaziva posebno za­
nimanje naročito stranih gosti­
ju, kaže Anita Franin Pečarica, 
direktorica Ureda TZ. «

Znate П da Severina svoju liniju duguje 
Skeyndor kavitacijskoj kremi koju od sad 
možete kupiti u LIFE wellness centru ili 
možete isprobati kompletni anticelulitni 
program s deset posto popusta.

Skeyndor nudi inovativan tretman 
neaparaturne kavitacije, a inspiriran je 
tehnologijom ultrazvuka za redukciju 
celulita, smanjuje izgled narančine kore, 
te preoblikuje figuru.

HR - Šibenik, Bana Ivana Mažuranića 3 

tei. (022) 200 716, www.life.com.hr

Preporučuje:

SKEYNDOR
KAVITACIJA KONCEPT

Anticelulitna krema
S učinkom ultrazvuka

)irovčanka
Trg domovinskog rata 18,22213 Pirovac 
tei: 022 467 211 • fex: 022 467 012 
e-mail: pirovcanka@pirovcanka.hr 
web: www.pirovcanka.hr

Stigla je nova kolekcija 
proljeće/ 2011

CITYLIFE

r UNITED COLORS 
OF BENETTON.

Svim žitefjima Pirovca 
čestitamo Dan općine

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
http://www.life.com.hr
mailto:pirovcanka@pirovcanka.hr
http://www.pirovcanka.hr
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RAZGOVOR Branko Dželalija (HSP) načelnik

Zbog vraćanja dugova 
Općina će možda dići i - kredit
KATARINA RUDAN

katarina.rudan@sibenski-list.hr 
UNEŠIĆ

Općinska koalicijska vlast HSP- 
a i HSLS-a u Unešiću i dalje muku 
muči s podmirivanjem naslijeđe­
nih dugovanja bivše HDZ-ove 
vlasti. Kako stvari stoje, stanje nije 
znamo bolje ni danas. Upravo su 
s tih razloga, kako nam je kasnije 
rekao načelnik Dželalija, ovogo­
dišnji blagdan sv. Jure, Dan op­
ćine i proslavili veoma skromno.
• Dočekali ste nas s viješću ka­
ko vam je upravo stigla ovrha 
Vodovoda i odvodnje' Šibenik 

od čega vas je zaboljela glava. 
Koliko im Općina duguje?

-Duguje 865 tisuća kuna za 
radove na vodospremniku Dolac 
i crpnoj stanici Umci, te na lokal­
noj vodovodnoj mreži Ljubostinje! 
Općina je krajem 2008. godine 
dobila milijun kuna od Fonda za 
regionalni razvoj RH, ali je veći­
na iznosa potrošena nenamjenski. 
Zatekao sam 250 tisuća kuna na 
općinskom računu i mjesec i po 
nakon toga platio Vodovodu'jed­
nu ispostavljenu situaciju u iznosu 
od 370 tisuća kuna. Po toj osno­
vi, evo, danas dugujemo 865.916 
kuna. Dug od 120 tisuća kuna za 
potrošak vode na nogometnom 
igralištu, koji smo također zate­
kli, je plaćen obročno. I to nije sve. 
Tvrtki 'Filips'd.o.o. Vodice duguje­
mo još 680 tisuća kuna za asfalti- 
ranje nerazvrstanih cesta. Ugovor 
je potpisan u svibnju 2009. godi­
ne između Ministarstva regional­
nog razvoja, šumarstva i vodnog 
gospodarstva i Općine, po kojem 
Općina sudjeluje s 22 posto sred­
stava. Od posla nismo mogli odu­
stati, asfaltirano je 11 kilometara 
nerazvrstanih cesta, a budući da 
sredstava na općinskom računu 
za tu namjenu nije bilo, taj dug 
vučemo do danas.
• Kako mislite podmiriti sve te 
dugove? Prijeti li Općini bloka­
da računa?

-Naši izvorni prihodi su oko 
2,4 milijuna kuna, a revizijom 
koju smo napravili 2009. godine, 
kada smo preuzeli vlast, utvrđen 
je ukupni manjak prihoda ne­
što veći od tri milijuna kuna. U 
nepune dvije godine dugovanje 
smo uspjeli smanjiti za oko mili­
jun kuna, pa ukupna naslijeđena 
dugovanja danas iznose oko 2,2 
milijuna kuna. Kako ih podmiri­
ti? S obzirom na to da nam u po­
moć nije priskočilo Ministarstvo 
financija kako bismo sanirali du­
govanja, a zatražili smo pomoć, 
čini se da će vraćanje dugova ići 
i dalje na teret izvornih sredstava 
proračuna. To znači da i dalje tap­
kamo u mjestu, zbog podmirenja 
dugovanja nemamo sredstava za 
izradu bilo kakvih projekata i po­

N
IK

O
LI

N
A 

VU
KO

VI
Ć

trebne dokumentacije. Ako tako 
ostane, nitko nam ne pomogne, 
preostale obveze podmirivat će­
mo još najmanje dvije do tri go­
dine. Kako bismo izbjegli blokadu 
računa, razmišljamo o podizanju 
kredita za vraćanje dugova.

Rebalans 'napuhanog1 
proračuna
• Koliki ste proračun planirali 
u 2011. godini? S obzirom na to 
da se većina vaših kolega žali na 
slab priliv proračunskih priho­
da, kakvo je stanje u Unešiću?

-Moram priznati da je on pre- 
napuhan, jer smo u njega ugradili 
stavku od šest milijuna kuna pla­
niranih za uređenje nerazvrstanih 
cesta. Radi se o mjeri IPARD 301 
Ministarstva poljoprivrede. Ima­
mo projektnu dokumentaciju za 
deset kilometara cesta i mislili 
smo još toliko projektirati, te se 
javiti na natječaj. Međutim, u 
natječaju su postavljeni izuzetno 
strogi kriteriji tako da se nismo ni­
ti javih. Traži se, među ostalim, da 
su putovi izvlašteni, da povezuju 
poljoprivredne zone koje se nala­
ze u prostornom planu što malo 
tko u Hrvatskoj ima. Kod dono­
šenja proračuna to nismo mogli 
znati, pa ćemo rebalansom tu 
stavku skinuti. Kako smo na ras- 
hodovnu stranu proračuna morali 
staviti i dugovanja o kojima smo 
prethodno govorili, ukupni pla­
nirani proračun, bez spomenutih 
šest milijuna, iznosi između 4,5 
i pet milijuna kuna. Očekujemo 

da ćemo realno uspjeti realizirati 
oko 3,5 milijuna kuna prihoda. 
S obzirom na to da je s radom 
počeo kamenolom 'Tino' d.o.o. u 
Sedramiću, a prema novim odred­
bama Zakona o rudarstvu veći 
prihodi za takve djelatnosti idu 
jedinicama lokalne samouprave. 
U zadnjoj fazi pribavljanja gra­
đevinskih dozvola su investitori 
u dvadesetak vjetroelektrana, pa 
smo i na tomu temeljili određe­
ne prihode. Također će s radom 
početi i kamenolom u Čvrljevu, 

eksploatacija arhitektonsko-gra- 
đevnog kamena kao i u Sedrami- 
ću, pa i od toga očekujemo priliv 
sredstava.

Mladi i nadalje odlaze
• U tijeku je popis stanovništva. 
Bilježi li općina Unešić daljnji 
odljev radno aktivne i mlade 
populacije?

-Prema popisu iz 2001. godine u 
šesnaest naselja općine bilo je 2.160 
stanovnika, a vidjet ćemo kakvi će 
rezultati ovog popisa biti. U rad­
nom odnosu je oko 300 osoba, ali 
je veliki problem u tomu što je dio 
stanovnika s mjestom prebivališta 
prijavljen u našoj općini, a stvarno 
žive na splitsko-kaštelanskom i ši­
benskom području. Nažalost, više 
od 60 posto stanovnika starije je od 
65 godina, mladi i dalje odlaze, o 
čemu govori i podatak da je naša 
osnovna škola pala na brojku ma­
nju od stotinu učenika. Bez gospo­
darskog razvoja nema oporavka, a 
mi nailazimo na niz prepreka.

• Na primjer?
U svom Prostornom planu ima­

mo dvije poslovne zone, u Mirlo- 
vić Zagori, iznad zaseoka Maleši i 
u Unešiću, iza nogometnog igrali­
šta koje treba privesti svrsi. Iz ra­
zloga koje sam naveo, Općina vla­
stitih sredstava nema. Javih smo 
se na natječaj Ministarstva gospo­
darstva, ali oni traže već riješenu 
dokumentaciju, imovinsko-prav- 
ne odnose i druge komponente. 
Dakle, ni tu ne možemo do sred­
stava. Nadalje, Općina se uknjižila 
kao vlasnik zgrade bivšeg trgovač­
kog poduzeća Unešićanka', pokraj 
Doma kulture, u kojem planiramo 
otvoriti dječji vrtić. U izradi je pro­
jektna dokumentacija, pa smo se 
i za taj projekt obratili za pomoć 
Ministarstvu regionalnog razvoja, 
Upravi za ruralna područja i Mini­
starstvu mora, prometa i razvitka, 
u iznosu od 100 tisuća kuna, ali 
smo dobili odbijenicu. Tragično 
je da država zagovara otvaranje 
vrtića, a kad zatražimo pomoć, 
glatko nas odbiju. Jasno mi je da 
nema novca, ali ako ne pripadate 
određenoj političkoj opciji, ulazak 
u bilo koje ministarstvo je goto­
vo nemoguća misija. Kad sam 
došao u jedno od ministarstava, 
prvo pitanje je bilo: kojoj opciji 
pripadate! Eto, na koji se način 
funkcionira.

'Blokada' s političkim 
predznakom?
• Možda niste dovoljno ener­
gični ili, kazao bi naš narod, ne 

dosađujete im previše. Možda 
biste im dojadili, pa vam daju 
koju kimu da vas se riješe?

-Ne vjerujem, a i ogorčen sam 
zbog toga. Evo, prošle godine u 
srpnju smo se sa svom potrebnom 
dokumentacijom javili na natječaj 
Fonda za zaštitu okoliša i energet­
sku učinkovitost, za sustav štedne 
javne rasvjete. Prije nekoliko dana 
objavljeni su rezultati, mi smo od­
bijeni s obrazloženjem da nam je 
dokumentacija nepotpuna, a istu 
studiju radila je ista tvrtka nekim 
drugim općinama koje su sredstva 
dobile. Ista situacija je bila i s pri­
javom na natječaj za realizaciju 
Plana sanacije divljih odlagališta, a 
njih je 39 na našem području. Oči­
to, možemo računati samo na vla­
stita sredstva, a ona su minorna.
• Kakva je onda budućnost 
Unešića, odnosno djele općine? 
Plašite li se da ćete se naći na 
listi za ukidanje?

-Smatram da postoje temelji da 
ostanemo administrativno sredi­
šte, pogotovu što smo peta ih šesta 
jedinica lokalne samouprave po 
veličini teritorija u našoj župani­
ji. Nažalost, naselja su iseljena, ali 
eventualnim ukidanjem općine 
država neće napraviti dobro. Ona 
bi trebala pomoći razvoj ruralnih 
područja s dodatnim sredstvima, 
kontrolirajući njihovu potrošnju, 
stvoriti infrastrukturne uvjete. Pa 
mi smo tek dvadesetak kilometara 
udaljeni od županijskog središta, 
a za ostanak i povratak stanovniš­
tva treba osigurati uvjete. «

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
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Senzacionalna ponuda u Djelu!
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AKCIJA CIJENA

29.04. - 01.05

ODLIČNA 
CIJENA

\И ODLIČNA

/*

Jabuka Idared

Keks Bamni Noblice 250 g
Barilla špageti 500 g

Ponuda vrijedi do 1. svii

C99
kn/koin

...vaš susjed

ODLIČNA 
CIJENA

ODLIČNA 

CIJENA

SVINJSKI BUT 
BEZ KOSTI

ODLIČNA 
CIJENA

CARSKO MESO L DOMAĆA JANJETINA 
SA GLAVOM

ODOJAK

MESO JE HRVATSKOG PORIJEKLA I PROVJERENO NAJKVALITETNIJE I

KVALITETA IZ ŠIBENSKO-KNINSKE 

ŽUPANIJE! UZDRAVUE!

NOVO! SENZACIONALNA CIJENA

|| ?puo wauutno vmo

99
kn/kom

Ultra škarpina 
bez glave 600 g

ODLIČNA 

CIJENA

VINO MARASTINA DJELOJ11L

ODLIČNA 

CIJENA
ODLIČNA 

CIJENA

Djelo drniški trapist

r Ajàx Crystal 
cléan 750 ml

Dobrodošli u DJELO TRGOVINE 
Trgovački lanac Šibensko-kninske županije
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HPD S V.MIHO VIL Uspješno završila 9. šibenska speleološka škola

Novih jedanaestero speleologa

Proteklog tjedna u HPK-u 
'Sv. Mihovil', u Crnici, održano 
je speleološko krštenje pola­
znika 9. šibenske speleološke 
škole. Uz završno predavanje o 
HGSS-u, speleo-ekspedicijama, 
zaštiti špilja i jama u Hrvatskoj, 
turističkom značaju speleološ­
kih objekata i uz tradicionalno 
speleološke krštenje, bičeva- 
njem speleološkim uzetom, 
novim članovima su uručene i 
diplome za uspješno završeno 
speleološko školovanje.

Ovogodišnja speleološka ško­
la počela je s radom početkom 
ožujka i trajala je punih šest 
tjedana. Škola se sastojala od 

teoretskog predavanja i praktič­
nog dijela koji se provodio pet 
dvodnevnih vikenda, pri čemu 

se odlazilo na atraktivne de- 
stinacije u prirodi, u županiji i 
izvan nje. Pretposljednji vikend 
škole polaznici su se uz pratnju 
instruktora spustili u 100 meta­
ra duboku jamu Jamar u blizini 
sela Planjane Gornje, a završni 
ispit su imali u jami Kita Gaćeši- 
na, koja je sa svojih 530 metara 
dubine i čak 18,172 kilometara 
dužine, trenutno najduži pod­
zemni objekt u Hrvatskoj.

Istraživanje Kite 
Gaćešine

Ulaz u taj ogromni speleološ­
ki objekt, godine 2004., na div­
ljoj i još uvijek največim dijelom 
neistraženoj planini Crnopac, 
otkrili su upravo članovi SO 
HPK 'Sv. Mihovil' iz Šibenika.

Do sada je iz šibenskih 
speleoloških škola izašlo 
90 polaznika koji su 
stekli naziv speleoloških 
pripravnika. Školuje 

ujedno polomilo i troje 
speleologa sa značkom 
speleologa, a SO HPK 
‘Sv. Mihovil’ danas spada 
među nekoliko najboljih 
speleoloških odsjeka u 
Hrvatskoj

Pod vodstvom instruktora 
speleologije Tea Barišića, šiben­
ski speleolozi več sedam godina 
istražuju Kitu Gačešinu koja bi, 
po završetku istraživanja, duži­
nom mogla nadmašiti i pozna­
tu Postojnsku jamu u susjednoj 
Sloveniji.

Među najboljima u 
Hrvatskoj

Kroz 9 šibenskih speleoloških 
škola do sada je prošlo oko 90 
polaznika koji su stekli naziv 
speleološkog pripravnika. Tu je 
i troje položenih speleologa sa 
značkom speleologa, a SO HPK 
'Sv. Mihovil' danas spada među 
nekoliko najboljih speleoloških 
odsjeka u Hrvatskoj.

Novi položeni speleološki 

pripravnici su, Alena Hlatki, 
Mate Bilušić, Nikola Bilušič, 
Mario Blatančič, Ante Maleš, 
Ida Jukič, Marina Rončevič, 
Zlatan Trokić, Drago Škrlin, 

Matea Crljen i Emil Lemac, ko­
ji se od sada mogu uključiti u 
uzbudljiva speleološka istraži­
vanja SO HPK 'Sv. Mihovila' ili 
bilo kojeg drugog speleološkog 
odsjeka u našoj zemlji.

I ovu speleološku školu bilo 
bi teško kvalitetno organizirati 
bez požrtvovnog angažmana 
speleologa i članova 'Sv.Mihovi- 
la' iz Šibenika, članova SO Pro­

mina iz Drniša, te pripadnika 
HGSS-a stanice Šibenik. Voditelj 

ovogodišnje speleo-škole bio je 
speleolog Joso Gracin iz šiben­
skog 'Sv. Mihovila'. «JOSO GRACIN
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USKRSUDALMAREU natječaj za najbolju pogaču

Najbolja je pogača Bela Lucijane Belamarić
Najveći broj bodova je osvojila pogača ‘Bela’ gospođe Lucijane Belamarić, drugo mjesto je pripalo gospođi Nediljki Nakić i 
njenoj pogači ‘Jasmina’, dok je treće mjesto osvojila gospođa Zvjezdana Urem i njena pogača ‘Slatka Marijana’. Uz stručni 
žiriji i svi posjetitelji trgovačkog centra Dalmare također su imali priliku kušati najbolje pogače u našoj županiji

U subotu 23. travnja, od 10 do 
13 sati, u trgovačkom centru Dal­
mare održanje prigodni program 
pod nazivom ‘Uskrs u Dalmareu’. 
Svi posjetitelji centra imali su pri­
liku nazočiti četvrtom izboru naj­
bolje domače pogače u županiji.

Tročlani žiri u sastavu Duje 
Moćan, sin vlasnika tvrtke Moćan 
proizvod, gospodin Joso Smolić, 
predsjednik Udruženja obrtnika 
Šibenik i Jere Blažević, predstav­

nik Dalmare centra, ocjenjivao je 
pogače prema kriterijima okusa, 
mirisa i izgleda. Najveći broj bo­
dova je osvojila pogača ‘Bela’, 
gospođe Lucijane Belamarić, 
drugo mjesto je pripalo gospođi 
Nediljki Nakić i njenoj pogači ‘Ja­
smina’, dok je treće mjesto osvoji­
la gospođa Zvjezdana Urem i nje­
na pogača ‘Slatka Marijana’. Uz 
stručni žiri, i svi posjetitelji trgo­
vačkog centra Dalmare također

su imali priliku kušati najbolje 
pogače u našoj županiji, a svoje 
uskršnje proizvode predstavila je 
tvrtka Moćan proizvod d.o.o. iz 
Vodica, dok je Paparazzi bar pri­
premio ukusne zalogajčiće.

U zabavnom programu na­
stupili su momci iz klape ‘Baba- 
lu barn’, a tijekom cijelog jutra 
posjetitelji centra su se družili i 
fotografirali sa Uskrsnim zekom 
koji ih je zabavljao nagradnim

igricama i plesovima. Svi mali 
posjetitelji Dalmare centra do­
bili su dekoracije od balona na 
poklon. Osim Uskrsnog zeca, 
djecu je animirala i teta Marina 
u kreativnoj radionici ‘Uskršnja 
pisanica’ gdje su od petka 15. 
travnja pa do nedjelje 17. trav­
nja imali priliku izrađivati jaja i 
uskrsne čestitke. Najbolji radovi 
su nagrađeni prigodnim poklon 
paketima.«

poznati kužinavaju

Tko zna jesti, 
zna i skuhati

Marija 
Husar Rimac, 

pjevačica

Pjevačica božanstvenog glasa Marija Husar (34) za sebe kaže da je veliki gur­
man, ali da ipak zna stati jesti na vrijeme.
-Sretna sam što imam dovoljno samokontrole da odolim toj napasti, hrani. 
Morate znati da sam veliki gurman i da mi je jako teško hrani reći ne, ali ipak 
kažem - iskrena je Marija, koja preko tjedna, veli, pokušava paziti što jede, 
izbjegava slatkiše, ugljikohidrate, brzu hranu i posjete pekarnicama, dok preko 
vikenda malo popusti kočnice.
-Moje najdraže jelo je fišpaprikaš, jer volim ljutu i začinjenu hranu. Jako volim 
i povrće, morske plodove i juhe. A uživam i u kuhanju i pripremanju hrane, to 
me opušta. Usavršila sam se u kuhanju fišpaprikaša i uvijek kažem da čovjek 
koji voli jesti zna i kuhati! Volim kuhati za ljude koje volim - na kraju će.«N.B.

Piletina a la Marija
Sastojci: tanko narezana pileća prsa, 15 dag vratine, 15 dag 
topljivog sira (edamer, podravec ili slično), vrhnje za kuhanje, 

mješavina začina po želji.
Priprema: Tanko narezana pileća prsa začinite s mješavinom 
začina te posložite u vatrostalnu zdjelu, koju ste prije toga dobro 

namazali maslacem. Na to posložite vratinu i sir i zalijte vrhnjem 

za kuhanje. Stavite peći u pećnicu zagrijanu na 180 stupnjeva, i 
jelo je gotovo za 20-ak minuta.
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Robert Colina:
Pjevač iz dijaspore 

koji osvaja Hrvatsku

vrhunski
majstor kuhinje iz

Masterchef a otkrio

Imam veze sa
Šibenikom, majka 
mi je iz Unesica!
*Ne bih nazvao slabom točkom ništa iz kuharstva jer 
to mi je protesijaivolim vjerovati da zaista sve mogu 

napraviti. No, recimo evo sad samushowu prvi put 
pripremao pincu (uskrsnu pogaču,op. a.). Radili smo 
uskrsni doručak i prvi put sam napravio pincu. Naime, 
to je nešto što se inače radiuala carte restoranima ili 
je rade pekari, pa je nisam nikad imao prilike do sada 

raditi-ispričao nam je ovaj strogi TV šef

NEVENA BANIĆ

nevena.banic@sibenski-list.hr
ŠIBENIK

U žiriju je strog, ali pravedan. Za svoj 
posao kaže ‘da bi netko postao vrhunski 
kuhar, uz talent koji eventualno ima, mo­
ra biti spreman na rad i odricanje. To je 
posao s kojim živite od 0-24, jedino tako 
se od prosječnog može postati nešto vi­
še’. Mate Janković jedan je od najmlađih 
šefova kuhinje u Hrvatskoj, a iskustvo je

stekao radom u prestižnim restoranima 
(The Fairmont na Bermudama, Bevanda 
i Baltazar u Hrvatskoj’). Mate u svojoj ku­
hinji inzistira na autohtonim, sezonskim 
i organski uzgojenim namirnicama. Taj 
vrhunski majstor kuhinje voli koketiranje 
s eklektičnom kuhinjom. Mate predvo­
di novi hrvatski kulinarski val, a tek su 
mu 32 godine. Kuhao je za sve hrvatske 
predsjednike, njujorškog gradonačel­
nika Giulianija, Catherinu Zetu Jones i

mailto:nevena.banic@sibenski-list.hr
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Mi Hrvati

vaša Nevena

na svitu. I znate šta ću van reć. Tu nismo daleko. sto se inače radi u a la carte restoranima

‘slaba tocka’. «

cima...
Kolike su sanse da hrvatski Master­

Ovih dana kronič

Piše: NEVENA BANK
nevena.banic@sibenski-list.hr

Taman posi! nego sam poslala ovi tekst bila 
san na avionu za priko Atlantika. Dva predivna 
tjedna provela san u Los Angelesu, družila se 
s divnin ljudima, vidila krasne stvari iz filmova 
i došla još jedanput do zaključka kako smo mi 
Hrvati čudo narod. Normalno, imamo najlipše 
i najčistije more na svitu jer većina nas nijedno 
drugo nije ni vidila. imamo najlipši zrak jer je jedini 
koji smo disali bija oni oko kuće di živimo, pa na 
potezu do pazara di idemo u spizu, Primoštena 
di odemo baciti banjadu, Splita u koji idemo kad 
imamo nešto kupiti šta nema u nas i Zagreba 
koji posjetimo onda kad nam se ženi mali od 
sestre. Naše more je stvarno čisto, ali čisto je 
i ono na Havajima. I lipo. I toplo ki naše. I sve 
okolo je uređeno, a Havajci van se ljubazno smiju 
i onda kad ste in po treći put vratili koktel jer niste 
naručili Mai Tai nega Cosmopolitan. Taman 
zamišljan prosječnog hrvatskog konobara, koji 
mi dok nosi čašu do šanka, u sebi skida sve od 
matere, do bliže i dalje rodbine. I sebi u bradu 
promrsi 'tuka'. Vi normalno to čujete.
Hrvati vole misliti da su najljubaznija nacija na 
svitu i da imaju najbolju hranu. More biti da je to 
i točno, ali od sto posto naših restorana u kojima 
san ila, u njih dvadeset posto san ošla sritna. 
jer san izila sve šta san i naručila, bilo je dobro 
spremljeno, nije bilo skupo i poželila opet doć. 
U drugih osandeset posto san pod a) poželila 
konobaru (i kuvaru) čili pijat iskrenit na glavu 
jer je on bija nepismen, mutav i nepristojan, a 
ono na pijatu ka i on, pod b) upisala se u knjigu 
žalbe jer mi je odbija donit ono šta san naručila, 
pravdajući se s menon da je donija ono šta san 
i rekla, pa je tako povrće sa žara redovito obilno 
posuto lukon. bez obzira na to šta san pet puta 
naglasila da ne podnosin bili luk i da mi sve 
napravi bez njega i pod c) čili san sutrašnji dan 
pila gastale. Ne pitajte zašto. U Americi spiza nije 
ki naša. Većina toga bila bi nam čudna i triba 
se naviknit. Al zato ima kužina od Japana do 
Južne Amerike, pa ko šta voli. Većina Amerà 
najviše voli manit dva-tri hamburgera i zaliti 
obilno kolon. Ali u svin restoranima, dućanima, 
centrima, na svim turističkin atrakcijama svi su 
toliko dragi i ljubazni da se pitate je li moguće 
da je to baš tako. Ali stvarno je. U petnajst dana 
nišan naišla na neljubaznog čovika. I svi pitaju 
odakle san, neki se čude, jer misle da san s 
Marsa, neki slavodobitno pitaju živin li u Skopju.
našem glavnon gradu, ili san negdi drugo, a neki 
znaju da san tu negdi oko Italije. E, mi Hrvati 
volimo reć da imamo najlipše momke i divojke

Ima i tamo lipe čeljadi, ali nigdi ki u nas. Tribali bi 
provati bar to unovčiti, jer turizam nećemo. Dok 
se ne naučimo smijati. Makar i na silu. 

Michaela Douglasa, Paula Allena te mno­
ge druge. Simpatični Mate, uz poznatog 
chefa Tomislava Gretića i kazališnog re­
datelja i gastro kritičara Radovana Mar- 
čića jedan je od najzaslužnijih zato što su 
Hrvati prigrlili novi kulinarski show na 
Novoj TV i o kulinarstvu, reći će i sam 
Janković, napokon počeli razmišljati kao 
o grani umjetnosti. Mate je prvo jelo sku­
hao u djetinjstvu, kada nije ni sanjao da 
će postati kuhar. Zapravo je taj poziv u 
sebi otkrio puno kasnije i sasvim slučajno. 
Ispričao nam je kada i kako. Nakon što je 
1995. završio Ugostiteljsku školu, odmah 
je počeo raditi u kuhinji. Nije bio ni pu­
noljetan, imao je nešto više od 17 godina. 
Do sada je promijenio 12 ili 13 poslova, 
ni sam ne zna točno. Jesam li spomenula 
da su, otkako se pojavio na televiziji, oko 
njega i pojačane ženske ‘patrole’? Vole li 
žene kuhare, priupitali smo ga. Pročitajte 
što nam je odgovorio.
• Strogoća koju pokazujete u emisiji je 
dobro odglumljena ili ste zaista pone­
kad nemilosrdni?

-Strogoća u vođenju kuhinje je prijeko 
potrebna da bi se ona kvalitetno vodila, 
no moram priznati da privatno nisam 
previše sličan osobi na televiziji, iako je 
poslovno jako blizu meni. Sve što govo­
rim kandidatima, bilo da ih kritiziram ili 
podučavam, govorio bih i danas, sutra u 
kuhinji. Naravno bitno je daje argumen­
tirano i sa svrhom.
• Koja je bila najgora i najokrutnija 
kazna koju ste odvalili nekom svom 
kuharu jer nije nešto napravio kako 
treba?

-Otkaz, ali ne za prvu grešku.
• Kakav ste uopće šef?

-Strog, ali vjerujem pravedan.
• Fali li vam ovih dana anonimnosti? I 
kako se borite protiv toga?

-Definitivno da. Ne volim da mi se 
kopa po životu i da moje privarne stvari 
izlaze u javnost, a borim se tako da ne 
izlazim previše i da olako ne otkrivam taj 
dio sebe.

Ne pamtim odvratne 
stvari koje sam jeo
• Imate poprilično dobru liniju za 
jednog kuhara. Je li tajna u genetici ili 
nečem drugom (čemu)?

-Da, kuhari su poznati po svojoj ‘li­
niji’. .. Svoju održavam radom, radom i 
samo radom u kuhinji.
• Koje su najčešće pogreške koje ljudi 
rade u kuhinji?

-To što vole eksperimentirati i pritom 
kompliciraju, a tu je onda i najveća mo­
gućnost pogreške. Jednostavne stvari su 
često uvijek najbolje i kad se pridržavaju 
neke osnove kuharstva lakše je izbjeći 
neke kardinalne greške. A njih ce ionako 
uvijek biti, one se događaju i profesional­

chef izbaci čovjeka kojem ce kuhinja
biti poziv?

-Velike su sanse, jer svi ovi kuhan ama- 
ten koji su se prijavili i koji su upali u TOP 

20 imaju velike ambicije. Pokazali su da 
imaju volju i strast, a sad, koliko će ih to 
držati i u budućnosti, rano je reći.
• Je li vam neki kandidat do sada po­
služio neko jelo od kojeg vam je pozli­
lo? Što je najgore što ste uopće pojeli 
u životu?

-Nijedan nije skuhao nešto tako loše. 
Nemam takav doživljaj prema hrani da 
pamtim odvratne stvari.
• Najvažnije uspomene na djetinjstvo?

-Uspomene iz djetinjstva, sjećam se da­
na kad je umro Tito i primanja u pionire. 
• Veza sa Šibenikom?

-Imam veze sa Šibenikom, majka mije 
iz Unešića nedaleko od Šibenika, a otac 

Janković iz Jankovića.
Opišite mi ukratko svoj kulinarski 

put i imate li konačan cilj?
-Upisah školu, počeh raditi, otišao 

zatim i na Bermude, proveo ondje pre- 
divnih šest godina, vratih se, postao ži­
rijem Masterchefa... Cilj? Baviti se ovim 
poslom I dalje, uživati u životu i izvući 
maksimum iz svega što mi se još nađe 
na tom putu.
• Kako uskladite obveze na poslu i Ma- 
sterchefu?

Masterchef trenutno je moja glavna 
preokupacija, maksimalno sam posvećen 
projektu.
• Što donosite sa svojih putovanja?

-S putovanja donosim bogata iskustva 
koja prikupljam između ostalog i u obilas- 
cima restorana.

KAD VAM PRIJATELJI 
IZNENADA POKUCAJU NA 
VRATA PRIPREMITE IM... 
-Dočekam ih s vrećicom čipsa. 
PRVO JELO KOJE STE 
SKUHALI BILO JE...
-Čokolino
KAKO SE OPUŠTATE?
■U društvu prijatelja, čitajući i 
slušajući glazbu.
KOJIH NAMIRNICA IMA 
UVIJEK U VAŠEM FRIŽIDERU?
-Mlijeka, maslaca, voća i senfa 
obavezno.

KOME JE SVE 
KUHAO OD POZNATIH 
- Kuhao sam za sve hrvatske 
predsjednike, njujorškog 
gradonačelnika Rudolpha 
Giulianija, Catherinu Zetu Jones i 
Michaela Douglasa, Paula Allena, 
i mnoge druge.

Prvi put sam nedavno 
napravio uskrsnu pogaču
• A kuhari žene? Kakve vi preferirate?

-Ne bih volio govoriti u ime svih ku­
hara. Vjerojatno ima i onih koji ne vole.
• Kuhate li bolje od svoje mame ili na 
tom polju morate još raditi?

-Kuham bolje iako i ona dobro kuha, 
no njoj to nije profesija, pa je nekako lo­
gično da sam nešto bolji od nje. Na tom 
polju se uvijek može i mora raditi. Uči se 
dok si živ.
• Tko vas je od poznatih zvijezda koji­
ma ste kuhali posebno oduševio i je li 
netko imao neke posebne prohtjeve?

-Posebnih prohtjeva nije nikad bilo, 
upravo suprotno, vrlo su jednostavni, a 

. prigovora nije bilo nikada.
• Spadate li i vi u one kuhare koji do­
ma ne vole kužinavati?

-Ne. Volim doma jesti.
• Što vam je u kulinarskom smislu naj­
slabija točka?

-Ne bih nazvao slabom točkom ništa iz 
kuharstva jer to mije profesija i volim vje­
rovati da zaista sve mogu napraviti. No, 
recimo evo sad sam u showu prvi prut 

NESUĐENI POMORAC
- Htio sam biti pomorac. Trebao 
sam ići u srednju školu u Bakru, 
ali je jedan obiteljski prijatelj, 
profesor u ugostiteljskoj školi 
rekao: -Ma dođi ti u Opatiju, tu ti 
je puno ljepše. Otišao sam s njim 
u kabinet kuharstva. Ne bih rekao 
da je to bila neka ljubav na prvi 
pogled ili luda fascinacija, više 
mladenačka zbunjenost. Imao 
sam tada 13 i pol godina.

pripremao pincu (uskrsnu pogaču, op.
a.). Radili smo uskrsni doručak i prvi put 
sam napravio pincu. Naime, to je nešto 

ili je rade pekari, pa je nisam nikad imao 
prilike do sada raditi. Napravio sam je uz 
asistenciju kandidata, svima se svidjela, 
tako da ne mogu reci ni da mi je pinca

mailto:nevena.banic@sibenski-list.hr
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SAN PEDRO REPORT (1) Davori Vesna Šunjara žive svoj američki san:

Ljubav rođena na kavi u Tribunju 
nastavila se u San Pedru

Vincali smo se u općinu prid 
matičaron ode u San Pedru, nikome 

od naših nismo rekli ni riči, jer smo 
znali da bi se naljutili šta ih nismo 

zvali. A kad smo obavili tu formalnost, 
počeli smo planirati veliku feštu. Pir je 
bija 16. kolovoza 1997., na svetog Roka 

u Tribunju i bilo je pùno ljudi, puno 
ih je došlo iz Amerike, naša rodbina 

iz Australije, ma famozno je bilo - 
ispričao je Davor, koji je supruzi za 

prvi dar u Americi poklonio - patike. 
Pročitajte zašto

Q Ne valja uspoređivati 
Hrvatsku i Ameriku

- Ovdje je sve potpuno drugačije nego kod 
nas i najbolje je to ne uspoređivati. Ovdje se 

obrnuto pišu datumi, mjere za udaljenost su u 
miljama, a ne u kilometrima, težina je u funta­

ma, a ne u kilogramima, visina je u stopama, 
a ne u centimetrima, ovdje žive ljudi raznih 

kultura i nacija i svatko je donio nešto svoje. 
Ako puno uspoređuješ, to ne valja. Najbolje je 
prihvatiti da je kod nas jedno, a ovdje drugo - 

veli mama Vesna, kojoj se sviđa život u L.A.

0 Hrvatska obitelj s 
američkim običajima

Ovdje je život ubrzan, radi se po čile dane i više 
jedemo vani nego doma, iako Vesna puno ku­
ha doma. Ponekad juhu i meso po našu, kiseli 

kupus koji Ariana obožava isto po našu, a zna­
mo i spremiti burrito s kiselim kupusom, koji je 
američko-naša kombinacija - veli tata Davor.

Obitelj Šunjara živi u San Pedru. Ži­

vopisnom dijelu Los Angelesa u kojem 
Hrvati nisu rijetka pojava. Dapače, česti 
su, dragi i vrlo cijenjeni stanovnici tog 
južnog dijela grada koji su velikim dije­
lom i izgradili. Uz New York, upravo je 
ovdje smještena najveća kolonija naših 
ljudi u SAD-u.

-Ovdje živi 35 000 Hrvata, puno 
je Zadrana i Komižana i teško je reći 
koliko je od toga Šibenčana, ali da nas 

ima, ima nas i te kako. A koliko su ljudi 
iz našeg kraja ovdje poznati i cijenje­
ni svjedoči i to da je pokojni ugostitelj 
Ante Perkov, koji je vlasnik našeg re­
storana Ante's u Osmoj ulici čak dobio 
i svoj put 'Ante Perkov's Way'. Kod nje­
ga se uvijek može pojesti naša doma­
ća spiza i kiseli kupus koji je omiljeno 
jelo naše mlađe kćeri Ariane - ispričao 
nam je Davor Šunjara, pater familias, 

podrijetlom ponosni Tribunjac na 
simpatičnom hrvatskom s američkim 
naglaskom. Ništa čudno, budući da je 
rođen u Montrealu u Kanadi, kamo su 
njegovi roditelji došli iz Pariza u kojem 
su živjeli i radili tri i pol godine. Moglo 
se u to vrijeme, prisjetio se priča svojih 
roditelja, besplatno otići u Kanadu, što 
su oni i iskoristili, a kad je Davoru bilo 
pet godina preselili su se u San Pedro, 
gdje je ostao do danas. I ne samo on.

-Ooo, cijela je grupa moje rodbine 
ovdje. Mislim da ih ima pedesetak. Ov­
dje živi i moj brat Emil, koji je arhitekt. 
Otac nam je nažalost pokojni, a majka 
Marija vratila se u Šibenik. Tamo žive i 
Toni i Mirjana Štampalija, otac i majka 

moje supruge, koju sam upoznao prije 
petnaest godina na jednoj kavi u kafiću 
Arta u Tribunju i zaljubija se na prvi 
pogled - otkrio nam je ovaj agent za 
prodaju nekretnina, od kojega je kuće 
kupila većina tamošnjih Hrvata.

Vesna: Davor je bio 
uporan i ja sam došla

Lijepa supruga Vesna nije uspjela 
odoljeti šarmu i upornosti zaljubljenog 
Davora i prije petnaest godina odluči­
la je ostaviti posao višeg fizioterapeuta 
u šibenskoj bolnici i preseliti se u San

sku ili ću ja poći k njemu. Nakon raz­
mišljanja, uzela sam neplaćeni godiš­
nji i otišla - prisjeća se Vesna, a Davor 
nastavlja:

-I onda je definitivno bila gotova 
(smijeh). Vinčali smo se u općinu prid 
matičaron ode u San Pedru, nikome od 
naših nismo rekli ni riči, jer smo znali 
da bi se naljutili šta ih nismo zvali. Ali 
smo samo tili napraviti sve da Vesna 
može ostati ovdje s važećim papirima, 
a kad smo obavili tu formalnost, počeli 
smo planirati veliku feštu. Pir je bija 16. 
osmog 1997., na svetog Roka u Tribu- 
nju i bilo je puno ljudi, puno ih je došlo 
iz Amerike, naša rodbina iz Australije, 
ma famozno je bilo - s ponosom će su­
prug, koji je ženi, kad je došla u Ame­
riku, najprije kupio - patike.

Pedro. Tamo se poslije doškolovala i da- Neću ti ja u patikama ka ove ode
nas radi kao 'dental hygienist' u zubnoj 
ordinaciji, što je zanimanje po zvanju 
samo stupanj niže od stomatologa. A 
zahvaljujući brizi mame Vesne cijela 
obitelj ima holivudski osmijeh.

-Davor je bio drugačiji i bio je upo­
ran. Kada je, nakon što smo se upozna­
li, otišao u Ameriku, zvao me telefon­
ski svaki dan. Bilo je to 1994. godine. 
Uskoro smo se zaljubili i došlo je na 
tapet pitanje hoće li on doći u Hrvat­

-Smišno je to bilo. Ja uvik skocka- 
na, ka i sve naše žene dođem ode di 
su svi ležerno obučeni. I kažem njemu, 
ajme neću ti ja nikad ka ove ode, a on 
meni da se ne opterećujen i da ću i ja 
tako. Prva stvar koju mi je kupija bile 
su stvarno patike koje ja prije nisam ni 
imala - kroz smijeh će majka obitelji.

Davor i Vesna inače su ponosni rodi­
telji Karle (13) i Ariane (10), prekrasnih 
djevojaka i sjajnih budućih sportašica.

Obje, naime, treniraju košarku, a tim se 
sportom u mladosti bavio i Davor, dok 
je mama Vesna igrala rukomet. Karla 
ide u sedmi razred škole Miraleste, dok 
mlađa Ariana pohađa peti u školi Mira 
Catalina. Obje odlično govore i hrvatski 
i engleski i objema je Tribunj omiljena 
ljetna lokacija.

-Najdraže nam je liti pojisti ribu koju 
ulovi dida Toni, a obožavamo i pršut, a 
Ariana najviše voli hrvatski kiseli kupus 
(smijeh). Svake godine obavezno ide­
mo u Tribunj i živimo za to, a redovito 
sudjelujemo i na litu od košarke - po­
hvalila nam se starija Karla, koja je u 
ovom sportu već pet godina, a Ariana 
je s ponosom raskopčala trenirku po­
kazujući nam majicu na kojoj je pisalo 
'Tribunjsko lito od košarke' i dodala:

-Napišite i da mije omiljena hrana u 
Hrvatskoj hamburger kod Zore na Za- 
malinu u Tribunju. Tamo uvik idem i fali 
mi taj okus ode u Americi. A znam i po­
nešto sama skuhati, napraviti brownie 
kolač ili hot dogove - kaže prekrasna 
desetogodišnjakinja, koja nije mogla do­
čekati da intervju završi pa daje roditelji 
odvedu na košarkaški trening. Pohvalila 
nam se i da su sestri i njoj najbolje pri­
jateljice ljeti Lucija i Tonija Bilić, kćerke 
naše proslavljene košarkašice Danire 
NakiĆ BiliĆ. «NEVENA BANIĆ
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Jolanda, stariji sin Dražen sa suprugom Ericom i mladi Ante » Brojna obitelj
Uz spomenutu Kosovku, 
zbog koje je i došla u 
Ameriku, Jolanda ima još 
dvije sestre, Zoricu Jurić, 
koja živi u Šibeniku i Milenu 
Slavicu, koja je u Bilicama. 
Svi su oni manje-više barem 
jednom bili u LA-u.

» Omiljeni pokloni 
Moji nećaci i prijatelji iz 
Hrvatske, kad idem doma, 
već standardno traže ono 
što je ovdje jeftino, a u 
nas basnoslovno skupo. 
Omiljeni su Guess, Ugg, 
Ralph Laurent ili Coach za 
one koji vole malo skuplje 
- otkrila nam je i priznala 
da i ona voli modu, ali ne 
nužno skupu, zbog ćega 
joj je ponekad gušt kupiti 
neki lijepi komad bez 
potpisa i ukomponirati ga u 
svakodnevni stil.

Moje srce je na Žirju, kad 
sam doli ništa mi ne fali
-Dva su mi braka trebala da shvatim da sam čili život sanjala o tome da iman momka sa Zirja. Ma, teško je strancu shvatiti tu našu ljubav 
prema našem otoku, ta naša druženja kad sunce zađe i kupanja i pijuckanje kava dok ne zađe. Onda sam prije malo manje od dvije 
godine upoznala mog Antu Šižgorića, Žirjanina, i zaljubila se na prvi pogled - otkrila nam je lijepa Žirjanka. I upoznala nas s Antom

-Ima 26 godina da sam došla ovdje. 
Krajem lita 1986. došla sam na dva mi- 
seca kao turist s jednin kuferon, da ma­
lo naučin jezik. I kako to obično biva ne 
bude onako kako čovik planira, meni se 
svidilo i ja san odlučila ostati. Pomogla 
je tu moju odluku i moja sestra Kosovka 
Juran, koja je ovdje do dana današnjeg 
puna četiri desetlječa - počela je svoju 
priču Jolanda Dabov, Žirjanka, kojoj 

sam u goste, doduše najavljeno, došla 
na sam Uskrs. Iako daleko od doma, hr­
vatsku gostoljubivost teško je nekome 
tako lako iskorijeniti, pa su se s njenog 
stola po cijeloj kuči širili mirisi doma­
će pogače, pladanj je bio pun ukusnih 
londonera, a iz pećnice je već mirisala 
janjetina s krumpirima, tradicionalno 
hrvatsko uskrsno jelo. Ništa čudno da 
je blagdanski stol bogat, jer s njom ima 
tko i blagovati. Iako je dami nepristojno 
otkrivati godine, teško je bilo povjero­
vati da ova zgodna i lijepa žena ima 
sina Dražena Božića iz prvog braka od 
punih trideset godina.

-Rodila sam vrlo mlada, imala sam 
sedamnaest godina i danas mije drago 
da imam odraslog sina. Oženjen je Eri- 
com, prekrasnom Amerikankom koja 
ima njemačke i irske korijene, ali kao da 
je naša, to joj uvijek i govorim. Prava je 
lipa ženica. Još nemaju dice, valjda bi­

će znaju daje meni prerano da budem 
baba - smije se Jolanda, koja iz drugog 
braka s jednim Portorikancem ima še­
snaestogodišnjeg Antu Rodrigueza, koji 
malo lošije od brata govori hrvatski, ali 
ga zato odlično razumije.

Čili život sanjala 
o momku sa Zirja

-Dva su mi braka trebala da shvatim 
da sam čili život sanjala o tome da iman 
momka sa Žirja. Ma, teško je strancu 

shvatiti tu našu ljubav prema našem 
otoku, ta naša druženja kad sunce za­
đe i kupanja i pijuckanja kava dok ne 
zađe. Onda sam prije malo manje od 
dvije godine upoznala mog Antu Šišgo- 
rića, Žirjanina, i zaljubila se na prvi 

pogled. Danas baš uživam s nekim tko 
me u potpunosti podržava i razumije - 
kaže nam ova računovotkinja u tvrtki 
Anastasi, koja se bavi izgradnjom. Ante 
je u mirovini, ali se bavi privatnim po­
slom i ove će godine, svečano nam je 
otkrio, svoju dragu odvesti na Havaje, 
najpoznatije i možda najljeopše svjetsko 
otočje.

-Uvijek me pitaju što mi najviše u 
Americi nedostaje od doma, a ja uvik 
kažem, moje Žirje. A kad me pitaju što 

mi odavde fali kad odem doli, ka iz topa 
kažen - ništa. Jer tako i je. Kad san na

Žirju, ne triba mi ništa osim šugama- 

na, kupaćeg i japanaka. Ne triba mi ni 
klima uređaj, niti mi smetaju komarči 
- iskrena je Jolanda, koja je prije sadaš­
njeg posla radila sve i svašta.

-Prvi posao dobila sam u restoranu 
Ante's, kod našeg dobrog, vridnog, na­
žalost pokojnog Ante Perkova, koji je 
ima veliko srce, pa je sve nas koji bi tako 
došli zapošljava, čak i bez papira. Tamo 
sam pomagala, onda sam iza toga radi­
la u prodaji automobila, radila sam i u 
jednom shopping centru, u međuvre­
menu sam dobila i dozvolu za prodaju 
nekretnina pa sam se i time bavila, a 
onda sam dobila današnji posao. Zato 
je Amerika divna, jer čovjek može raditi 
više poslova i ne treba mu veza - osvr­
nula se Dabov na hrvatsku realnost.

Pripreme za našu misu u 
hrvatskoj crkvi u San Pedru

Razgovor ugodni se protegnuo u ra­
no poslijepodne. Jolanda se sa svojim 
Antom i djecom spremala na hrvatsku 
misu u hrvatsku crkvu Mary Star, u 
kojoj je obred taj dan držao don Ma­
te Bižaka, inače župnik hrvatske crkve 
svetog Ante u Los Angelesu, koji je i sam 
u Americi već nekoliko desetlječa.

-Volim ta naša hrvatska druženja. 
Od mise na kojoj se okupi nas tristo-

četiristo Hrvata, pa do hercegovačkih, 
splitskih, zadarskih i naših šibenskih 
noći koje se svake godine redovito odr­
žavaju. Prije su nam češće dolazile naše 
poznate pjevačke zvijezde, bili su čak 
naši Šibenčani Pattiera, Bonaca, kla­

pa Brodarica, a u zadnje vrime malo 
rjeđe, pa nas zabavljaju naše zvijezde 
dijaspore Boško Čiklić i bend Zrinski, 

koji su baš popularni. Pa ta naša pro­
slava Memorial Daya 30. svibnja sva­
ke godine, što je bivši dan državnosti, 
kada se igraju sportski turniri, pa dru­
ženja u Hrvatskom klubu u Devetoj 
ulici - ispričala nam je i dodala da na 
te zabave često ide sa svojim najboljim 
prijateljicama, našom Ines Krasić i Mek­
sikankom Adrianom. A tipična ženska 
zabava u Los Angelesu, veli, izgleda 
tako da zajednički odu u shopping ili 
u popularni Starbucks na kavu, ili na 
Happy Hour, takozvani veseli sat, kada 
su cijene hrane i pića znatno snižene. 
A omiljene su joj gradske lokacije, ne­
kako očekivano, sve plaže, od Torenza 
do popularnog Venice Beacha. A često 
joj društvo pravi i simpatični ljubimac, 
psić Caruso, koji ime duguje poznatom 
talijanskom tenoru.

-Vidimo se na kavi u Šibeniku. I na 
kupanju u Žirju. Jedva čekam - dovi- 

knula mije na odlasku, «nevenabanić
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RAZGOVOR Robert Čolina, pjevač iz dijaspore koji osvaja Hrvatsku

Sad je ostavlja i izmišlja 
joj neke glupe razloge

Sa 16 godina počeo sam 
nastupati kao maneken 
i plesač u plesnoj skupini 
‘Tribute’, s kojom smo ostvarili 
zapažen uspjeh u Njemačkoj, 
a 1989. oduševili smo u tada 
jako poznatoj RTL ‘Dance 
Show’, emisiji uz podlogu 
pjesme ‘Thriller’ Michaela 
Jacksona - otkriva Čolina

©O
Bio i maneken
- ipak mi je pjevanje draže i lakše mi 
pada, lako je bilo lijepo dok je trajalo ovo 
drugo. Bio sam, naime, neko vrijeme i 
maneken, ali i plesač. Sa 16 godina počeo 
sam nastupati kao maneken i plesač u 
plesnoj skupini ‘Tribute’, s kojom smo 
ostvarili zapažen uspjeh u Njemačkoj, a 
1989. oduševili smo u tada jako poznatoj 
RTL ‘Dance Show’, emisiji uz podlogu pje­
sme Thriller Michaela Jacksona.

oo
Pratio i Matu Bulica
-1991. godine došao sam u Frankfurt, 
gdje sam kratko bio član grupe ‘Status 
Cro’, koja je pratila Matu Bulica, a osno­
vao sam i svoj prvi band ‘Boemi’. Nakon 
kratke pauze postao sam frontmen 
poznate skupine ‘Cibalia Band’ iz Offe- 
nbacha s kojom sam radio dvije i pol 
godine.

'Sad te ostavljam, i izmišljam ti ne­
ke glupe razloge, sad te ostavljam, a 
srce zna da voljet ću te zauvijek' sti­
hovi su zarazne pjesme mlade i nove 
zvijezde hrvatske estrade Roberta 
Čoline, koji je rođen i odrastao u 

Njemačkoj, ali je, veli, oduvijek volio 
našu pjesmu i glazbu. Zbog toga je 
svirao i plesao u folkloru, a kasnije 
radio i kao zabavljač po svadbama i 
u klubovima po dijaspori.

Robert je iz Tomislavgrada, oda­
kle i lijepa missica Anica Kovač, pa 
ne čudi da mu je došla na promociju 
albuma prvijenca 'Sad te ostavljam', 

u izdanju diskografske kuće Hit Re- 
cords. Njegov prvi album naišao je na 
iznimno pozitivan odjek među kole­
gama, a ako je suditi po reakcijama 
publike, sa sigurnošću možemo kaza­
ti da je pred ovim mladim pjevačem 
sjajna glazbena budućnost.

POČETAK KARIJERE - Bio je to 

moj prvi festival 2009. Melodije Mo­
stara i odmah je bio pun pogodak, bu­
dući da sam osvojio prvo mjesto pu­
blike s hit pjesmom 'Sad te ostavljam', 
autora Antonija Zadre i u aranžmanu 
Franje Valentića, koja je četiri mjese­
ca bila u HR top 20 s najboljim petim 

mjestom i bila je najuspješnija u radio 
eteru... Inače, 2008. sam nastupao na 
koncertu 'Hrvatska noć' u Frankfurtu 
i upoznao Franju Valentića, mog sa­
dašnjeg producenta, kada je i počela 
uspješna suradnja .

IZAŠAO I ALBUM - U drugom 

mjesecu izašao je moj prvi album za 
Hit Records s dosta interesantnim 
pjesmama. Šarolik je jer još uvijek 

tražim svoj žanr, ali napravili su ga 
naši veliki autori i ja mislim da mogu 
biti jako zadovoljan što sam dobio to 
povjerenje. Riječ je o Hariju Vareša- 
noviću (Hari Mata Hariju), Denisu 

Dumančiću, Dinu Muharemoviću i 
Franji Valentiću pod supervizijom 
genijalnog Miroslava Rusa.

U PLANU I POHOD NA NJEMAČ-

- Imamo i to u planu, 
ali nešto kasnije. Radili bismo za 
njemačko tržište, ali tek nakon što se 
dokažem ovdje. To je zato što mi je 
nekako draže biti kod nas u Hrvat­
skoj i naša glazba me više privlači. 
Usto imam sad stan u Zagrebu i sve 
više sam tu. Radit ćemo promocije i 
pomalo... nisam nikad u životu imao 
prevelika očekivanja, tako da sam 
jako zadovoljan, zasad, «nevenabanić

Hladno Pivo - Ezoterija .1. B.E.P. - Just Can't Get Enough

Oliver Dragojević - Prije sna .2. Adele - Someone Like You

Meritas - Budi blizu .3. Katy Perry ft. Kanye West - E.T.
‘ I I Ma’rkiž- SavršeniJsvije  ̂ РеУп Haf 0f Hearts’ '

Lollobrigida - Kompjuter .5. Britney Spears - Tili The World Ends 

četvrtkom u 20:00 petkom u 22:00

facebook
www.facebook.com/radiosibenik

http://www.facebook.com/radiosibenik
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raspored
OD 30. TRAVNJA DO 6. SVIBNJA 2011.

SUBOTA
HRT1

30. TRAVNJA 2011.
HRT 2

HELLBOY
SUBOTA, 30. travnja I

NOVATV I 23.551

RTL-30.4. @21.30 HRT 1 • 30.4. @ 00.05

PREDSJEDNIKOVA 
KĆI

Život pred očima javnosti i pod stalnom pratnjom 

tajne službe postaje neizdrživ za kći američkog pred­
sjednika (M. Keaton) pa Samantha (K. Holmes) traži 
da je se pusti uživati u životu na koledžu, kao što to 
rade i njezini kolege, te ne želi da je u stopu prati 
tajna služba. Vlada popusti njenim zahtjevima, no, 
kako je ona ipak kći prvog čovjeka države, mladom 
tajnom agentu (Mare Blucas), koji se upisuje na 
koledž kao običan student, daje zadatak da je čuva.

HENRY:PORTRET 
SERIJSKOG UBOJICE

Henry (M. Rooker) od malih je nogu osuđen da ne 
živi normalnim životom: ne mogavši izdržati majčino 
zlostavljanje, kao trinaestogodišnjak je ubije. Zbog 
toga je odslužio zatvorsku kaznu i, po njezinom 
isteku, Henry se sa zatvorskim prijateljem Otisom 
(T. Towles) nastanjuje u malenom stanu. Jednoga 
dana k njima se useli i Otisova sestra jer nema novca 
da si priušti stan. Malo po malo ona se zaljubljuje u 
Henryja, ni ne sluteći tko je on zapravo.

06.10 Drugo mišljenje (R) 
06.45 TV kalendar
07.00 Iza ekrana (R)
07.30 Emisija pučke kulture 
08.00 Hrvatska kronika BiH 
08.15 Čovjek sa zapada, film

Bivši revolveraš Link Jones (G. Cooper) 

okrenuo se poštenom životu i postao 

ugledni mještanin gradića, čiji ga sta­

novnici sada šalju u veći grad da prona­

đe učiteljicu za njihovu novu školu.

09.50 Vijesti iz kulture (R)
10.00 Vijesti
10.10 Kućni ljubimci
10.45 Generacija Y (R)
11.15 Normalan život, emisija
12.00 Dnevnik
12.16 TV kalendar (R)
12.30 Veterani mira, emisija
13.15 Prizma, magazin
14.00 Duhovni izazovi, magazin
14.30 Ekozona
14.55 Kulturna baština
15.10 Opera box
15.45 Jelovnici izgubljenog 

vremena
16.05 Euromagazin
16.40 Vijesti
16.50 Reporteri
17.55 Dokumentarni film
18.45 Potrošački kod
19.15 LOTO 7/39
19.30 Dnevnik
20.04 Intervju: Nadbiskup 

Petar Rajič u povodu 
proglašenja Ivana 
Pavia II. blaženim

20.25 Zvijezde pjevaju 5 (7/8)
22.10 Vijesti
22.25 Vijesti iz kulture
2230 Zlatna palma, snimka
00.05 Henry: Portret serijskog 

ubojice, američki film
01.25 Čovjek sa zapada, film
03.00 Skica za portret
03.20 Jelovnici izgubljenog 

vremena
03.40 Reporteri
04.40 Ekozona(R)
05.10 Potrošački kod (R)

07.00 Panorame turističkih 
središta Hrvatske

08.00 Najava programa
08.05 Patak Frka, crtić
08.30 Bijeg lukavog lisca, serija
08.55 Vrijeme je za Disneyja
09.45 Danni, serija za mlade
10.10 ni DA ni NE: Prostitucija
11.10 Pas koji je zaustavio rat, 

kanadski film
12.45 Bailey’s Millions, film
14.20 Z. Bajsić: Slike iz 

života jednog šalabahtera
15.30 KS automagazin, emisija
16.00 4 zida, emisija
16.35 Snimka koncerta
17.55 Vaterpolo
19.10 Cocco Bili, crtić
19.30 Glazbeni specijal
20.05 Nogomet
22.00 HNL, emisija
22.50 Zaštitnica svjedoka, 

serija
00.50 Vrijeme je za jazz
01.50 Noćni glazbeni program

Franca (Vid Balog). Društvo je optuženo 

za remećenje reda i mira, provalu, na­

mjeru da netko bude pojeden te za ma­

hanje sjekirom bez dozvole.

21.30 Predsjednikova kći, film
23.25 Luda vožnja, igrani film
01.10 Astro show, emisija uživo
02.10 RTL Danas
02.45 Big Brother, reality show

RTL
06.00 RTL Danas
06.35 Vragolasti Denis, crtić
07.05 Dragon Ball Z, crtić
07.55 Učilica, kviz za djecu
08.30 Exkluziv Tabloid, magazin 
09.15 Papa Ivan Pavao II

Čovjek koji je promjenio 
svijet, dokumentarni serijal

11.45 HTZ, show
14.20 Zeus i Roxanne, film
16.15 Bubnjevi pobjede, film
18.30 RTL Danas
19.05 Big Brother, reality show
20.00 Tko je smjestio

Crvenkapici?, igranifilm
U bakinoj kući je gužva jer šef polici­

je Grizli (Zlatan Zuhrić), policajac Klju- 
nić (Željko Duvnjak) te inspektor Nikola 

Salto (Ljubomir Kerekeš) iz organizaci­

je za zaštitu životinja ispituju baku Prutić 

(Lena Politeo), Crvenkapicu (Zrinka Cvi- 

tešić), Vuka (Zoran Gogić) i drvosječu

05:50 Ah taj život, crtana serija 
06:20 Bračne vode, serija (7/24) 
06:50 Najgori tjedan, serija 
07:20 Fifi i cvjetno društvo,

crtić
07:35 Timmy Time, crtana serija 
07:50 Peppa, crtana serija 
08:10 Bakugan, crtana serija 
08:35 Chuggington, crtana serija 
08:50 Beyblade metal fusion, 

crtana serija
09:15 Winx, crtana serija (5/52)
09:40 Pod sretnom zvijezdom, 

serija
12:40 Gle tko to govori 2, film
14:15 Vertikalna granica, film 
16:30 Provjereno; magazin 
17:00 Vijesti Nove TV 
17:10 Provjereno, nastavak 
17:40 Lud zbunjen

normalan, serija
19:15 Dnevnik Nove TV
20:05 Zapovjedna 

odgovornost, film
21:50 Ghost Rider, igrani film 
23:55 Hellboy, igrani film

Hellboya (Ron Periman) je na planet Ze­

mlju doveo zli genijalac Rasputin (Karei 

Rođen) kako bi upravo on pomogao 

nacistima u njihovu ubilačkom pohodu. 

Međutim od njegove zle sudbine spa­

sio ga je profesor Broom (John Hurt), 

osnivač Tajne agencije za paranormalne 

pojave koji ga je odgojio i razvio njegove 

izvanredne paranormalne talente.

Film je snimljen po stripu ‘Dark Horse’ 

autora Mikea Mignola.

02:05 EzoTV.tarotshow
03:30 Zapovjedna 

odgovornost, film
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05.55 Duhovni izazovi, magazin 
06.25 Euromagazin (R)
06.55 TV kalendar
07.10 MalaTV
08.00 Prijatelji (R)
09.00 Nora Fora, TV igra
09.40 TV kalendar (R) 
09.52 Vijesti iz kulture (R) 
10.00 Vijesti
10.10 Sally Lockhart i demon 

sa sjevera, mini-serija
11.40 manjinski MOZAIK 
12.00 Dnevnik
12.25 Plodovi zemlje
13.20 Rijeka: More 
14.00 Nedjeljom u dva 
15.05 Mir i dobro
15.40 Vijesti
15.50 Žena sokol, američki film
17.45 Globalno sijelo
18.20 Lijepom našom: Umag 
19.15 LOTO 6/45
19.30 Dnevnik
20.10 1 protiv 100, kviz
21.05 Stipe u gostima, TV serija 
21.50 Kraljica noći, hrvatski film 
23.35 Vijesti
23.50 Vijesti iz kulture 
00.00 FeuxRouges,film

Antoine (J-P Darroussin) i Hél?ne (C. 

Bouquet) bračni su par već dvanaest 

godina, imaju dvoje djece, solidne po­

slove i žive u Parizu. Antoine je počeo 

piti i brak im je u krizi. U ljeto krenu na 

jug Francuske po djecu koja su u ljet­

nom kampu. Promet na autocesti sve 

je gušći te Antoine odluči krenuti duljim 

putem po staroj cesti. Odnos supružni­

ka postaje sve neugodniji i uskoro pri­

jeđe u svađu. Odlučivši stati u obližnjoj 

pivnici, Antoine se napije, a Hél?ne ne­

stane ne ostavivši poruku. Tijekom noći 

oboje će doživjeti stvari o kojima nisu ni 

mogli sanjati...

01.30 Sally Lockhart i demon 
sa sjevera, mini-serija (R)

03.05 Skica za portret 
03.20 Globalno sijelo (R) 
03.50 Lijepom našom: Umag 
04.50 Plodovi zemlje (R)

HRT 2
07.00 Panorame turističkih 

središta Hrvatske
07.55 Najava programa 
08.00 Koncert klasične glazbe 
09.00 Trenutak lakomislenosti,

američki film
10.40 Biblija
10.50 Portret Crkve i mjesta
11.00 Hrvatska Kostajnica:

Misa, prijenos
12.05 Čarobne šape, film
13.40 Filipove bebe, emisija 
14.10 Zvijezde pjevaju (3/8) (R) 
16.10 e-Hrvatska, emisija 
16.45 Nogomet
17.15 Olimp, sportska emisija
17.55 Vaterpolo

Olimp, sportska emisija
19.25 Garaža
20.00 Biblija, film
23.00 Posebni dodaci, emisija
23.35 Nashville, američki film

Nashville, grad countryja. Poznati glaz­

beni festival prolazi u sjeni Vijetnam­

skog rata i pojave novih snaga na po­

litičkoj sceni. Tajnoviti predsjednički 

kandidat namjerava izbaciti odvjetnike 

iz Kongresa i promijeniti riječi američ­

ke himne, dok obični ljudi pokušavaju 

riješiti naizgled trivijalne probleme; krh­

ka pjevačica Barbara Jean (R. Blakley) 

pred emotivnim je kolapsom, brak Ree- 

seovih (N. Beatty, L. Tomlin) se raspa­

da, a poremećeni gitarist Kenny (D. 

Hayward) čeka svoj trenutak slave. Sve 

sudionike festivala očekuje šokantan 

događaj...

02.10 Noćni glazbeni program

RTL
06.05 RTL Danas
06.40 Škola za vampire, crtić
07.05 Vragolasti Denis, crtić
07.30 Dragon Ball Z, crtić
08.45 Jumpin’ Jack Flash, 

igrani film, komedija
10.35 Trener Carter, igrani film
13.05 Wimbledon, igrani film
14.55 Shrek, igrani film

16.35 Discovery: Bez cenzure, 
dokumentarna serija

17.45 Exkluziv sTatjanom 
Jurić, magazin

18.30 RTL Danas
19.05 Hrvatska traži zvijezdu, 

glazbeni show (R)
20.00 Big Brother, reality show
22.00 CSI: Miami, serija
00.35 Astro show, emisija uživo
01.35 RTL Danas
02.10 Pogrešno skretanje 2, 

igranifilm

06:40 U sedmom nebu, serija
07:30 Čarobnice, serija
08:20 Chuggington, crtić
08:35 Beyblade metal fusion, 

crtić
09:00 Najgori tjedan, serija 
09:30 Automotiv, magazin
10:00 Magazin Lige prvaka
10:30 Novac, business magazin
11:00 Pod sretnom zvijezdom, 

serija
12:55 Moja djevojka, igrani film 

Jedanaestogodišnja Vada Sultenfuss 

(Anna Chlumsky) nikada nije upozna­

la majku koja je preminula pri porodu. 

Njen otac Harry (Dan Aykroyd), privatni 

je pogrebnik. Mala Vada puno razmišlja 

o smrti, uz to sve pati i od hipohondrije, 

a njezin najbolji prijatelj, Thomas (Ma- 

caulay Culkin) od brojnih alergija.

14:50 Zorro: Maskirani 
osvetnik, igranifilm

17:00 Vijesti Nove TV
17:10 Zorro: Maskirani

osvetnik, - nastavak
17:25 Ponovno u akciji, film 
19:15 Dnevnik Nove TV 
20:05 Lud zbunjen 

normalan, serija
21:25 Mrak komadi, igrani film 
23:15 Red carpet, magazin 
00:35 Svi mrze Chrisa, serija 
01:05 Plaćeni ubojica, film 
02:35 Red carpet, magazin 
03:45 Lice terora, igrani film 
05:20 Svi mrze Chrisa, serija

HRT1
05.40 Najava programa
05.45 Rijeka: More (R)
06.15 Mir i dobro (R)
06.45 TV kalendar
07.00 Dobro jutro Hrvatska 
09.07 Hotel dvorac Orth, serija 
09.52 Vijesti iz kulture (R) 
10.00 Vijesti
10.10 Dokumentarna serija
11.00 Kod Ane, emisija
11.10 Treća dob, emisija
12.00 Dnevnik
12.16 TV kalendar (R)
12.30 Gospodarica tvoga srca, 

telenovela
José Miguel pokušava omekšati Va- 

lentinin stav okrećući ozbiljan razgovor 

na šalu. Valentina ne mijenja svoj čvrst 

stav i upozori ga da joj se više nikada 

ne smije obraćati, ako joj ne kaže gos­

pođo.

13.20 Divlji Plamen 2, serija
14.05 Vijesti
14.20 Znanstvena petica
14.50 Znanstvene vijesti
15.00 Dharma i Greg 2, serija
15.25 Glas domovine
16.00 Hrvatska uživo
17.25 8. kat, talk show
18.15 Kod Ane, emisija
18.28 Dnevnik plavuše, emisija 
18.40 Tvoja sam sudbina, serija 
19.30 Dnevnik
20.10 TVBingo
20.35 Puls Hrvatske
21.50 Dokumentarni film
22.25 Dnevnik 3
22.55 Vijesti iz kulture
23.05 Svijet profita
23.35 Dokumentarne emisije 
00.20 Koncert klasične glazbe
01.05 Dragi Johne 3, serija (R)
01.30 Ksena princeza 

ratnica 4, serija
02.15 Završni udarac 3, serija 
03.00 Zločinački umovi 4, serija 
03.45 Dharma i Greg 2, serija 
04.05 Sledge Hammer 2, serija 
04.30 Мегсу, serija 
05.15 8. kat, talk show

HRT2
06.22 Gospodarica tvoga srca, 

telenovela (R)
07.07 101 dalmatinac, crtić
07.32 Žderanja 1, crtić
07.55 MalaTV
08.25 Dvorac igračaka, serija
08.50 Školski program
09.35 Heidi, serija za djecu 
10.00 Tvoja sam sudbina, 

telenovela (R)
10.45 Lijepom našom
11.40 Ritam tjedna, magazin
12.40 MalaTV(R)
13.10 Školski program (R)
14.00 Memphis, američki film
15.30 Županijska panorama
15.45 Hotel dvorac Orth, serija 
16.30 Šaptač psima 3(48’54”) 
17.20 Crno proročanstvo, serija 
17.40 Sledge Hammer 2, serija 
18.10 Divlji Plamen 2, serija (R) 
18.55 Dokumentarna serija (R)
19.45 Hit dana
20.00 Мегсу, serija
20.45 Glee, serija za mlade
21.30 Završni udarac 3, serija 
22.15 Zločinački umovi 4, serija 
23.00 Dnevnik plavuše, emisija 
23.10 Memphis, američki film 
00.40 Noćni glazbeni program

06.05 RTL Danas
06.40 RTL ritam zona, emisija
08.35 Dragon Ball Z, crtić
09.15 Big Brother, reality show
11.35 ExkluzivsTatjanom

Jurić, magazin (R)
12.15 Večera za 5, emisija (R)
13.10 Aurora, telenovela
14.05 Nasljednici, telenovela
14.55 Sutkinja Amy, serija
16.30 Zakon i red, serija
17.20 Bibin svijet, serija
18.00 Exkluziv Tabloid, magazin
18.30 RTL Danas
19.05 Večera za 5, emisija
20.00 Ezel, serija
21.00 Big Brother, reality show

22.00 Hawaii Five-0, serija
22.55 CSI, serija
23.50 RTL Vijesti
00.05 CSI: Miami, serija (R)
00.50 Big Brother, reality show
01.45 Astro show, emisija uživo
02.45 CSI, serija (R)
03.30 RTL Danas

06:35 Naši najbolji dani, serija 
07:25 Roary, crtić
07:40 Jagodica Bobica 
08:05 Tomica i prijatelji 
08:45 Zauvijek zaljubljeni,

serija
09:45 Svi mrze Chrisa, serija
10:15 Gumus, serija
11:15 Zauvijek zaljubljeni, 

serija
12:15 IN magazin
13:10 Masterchef, reality show 
14:40 Najbolje godine, serija 
16:00 Gumus, serija
17:00 Vijesti Nove TV
17:25 IN magazin
18:10 Pod sretnom zvijezdom, 

serija
19:15 Dnevnik Nove TV
20:05 Asi, serija
20:50 Najbolje godine, serija 
21:50 Masterchef, reality show 
23:00 Večernje vijesti 
23:15 Ulični borac, igrani film

Savezničke snage pod vodstvom pu­

kovnika Williama Guilea (Jean Claude 

Van Damme) imaju zadatak locirati i 

spasiti 63 javna radnika koji su taoci ge­

nerala odmetnika M. Bisona (Raul Ju­

lia). Njihov se plan zamalo ne izjalovi u 

posljednji trenutak kad se izvjestiteljica 

Chun-Li Zang (Ming-Na) uplete i želi ne­

što više od same priče.

1 :05 Pravi pravcati frajeri, 
igranifilm

02:45 Dr.Huff
03:35 EzoTV.tarotshow
04:35 Bračne vode, serija 
05:00 Bračne vode, serija 
05:25 Dr. Huff, serija
06:10 IN magazin



28. TRAVNJA 2011. LAUREATI Nagrade i plakete zaslužnim građanima
17.30 MUŠKI MALONOGOMETNI TURNIR CENTAR

20.00 KONCERT PJEVAČKOG ZBORA„SV. JURAJ"
Gosti: Pjevački zbor „Lira" Vodice i Filip 
Ljubičić na gitari (kino dvorana)

29. TRAVNJA 2011.

09.00 ODAVANJE POČASTI POGINULIM 
BRANITELJIMA DOMOVINSKOG RATA
(groblje Sv. Ante)

17.00 SVEČANA AKADEMIJA OPĆINE PIROVAC
(kino dvorana)

17.30 MUŠKI MALONOGOMETNI TURNIR
(centar)

19.00 SVEČANA VEČERA U HOTELU "MIRAN"

30. TRAVNJA 2011.

1730 MUŠKI MALONOGOMETNI TURNIR
(centar)

18.00 REVIJALNA ŽENSKA NOGOMETNA UTAKMICA
(centar)

21.00 NASTUP UDRUGE,, LEGATO"
(centar)

1. SVIBNJA 2011.

16.00 BOĆARSKA LIGA
(centar)

4. SVIBNJA 2011.

19.00 AKCIJA DARIVANJA KRVI, KLUB DDK'ZLOSELO'
prostorije DVD-a Pirovac

8. SVIBNJA 2011.

““ SAJAM CVIJEĆA

Na svečanoj akademiji Općine Pirovac, 
koja će se održati u petak 29. travnja, bit 
će uručene nagrade i plakete Općine Pi­
rovac za 2010. godinu. Anti U rem u bit će 
uručena Nagrada općine Pirovac za dugo­
godišnji predani rad u osnovnom odgoju i 
obrazovanju. Plakete općine Pirovac, odlu­

ANTE U REM ravnatelj Osnovne škole Pirovac, dobitnik Nagrade općine Pirovac

-Moram priznati da me ova 
nagrada ugodno iznenadila, jer 
prosvjetni radnici ne dobivaju 
tako lako nagrade. Nas se teško 
i rijetko sjete, iako obavljamo je­
dan od najodgovornijih poslova i 
društvu. Odgojiti i naučiti mladog 
čovjeka nije lako, a susrećemo se s 
nizom teškoća na tom putu. Djeca 
dolaze iz različitih sredina i obitelji 
i svi su nam naizgled isti. Ali, dje­
ca nisu jednaka i teško je stvoriti 
mladog čovjeka koji će biti uzoran 
član društva, sutra obitelji i svijeta, 
kaže Ante U rem, ravnatelj Osnovne 
škole Pirovac.

Po zanimanju je nastavnik mate­
matike i fizike, a u prosvjeti radi 42 
godine. U pirovačkoj osnovnoj ško­
li je od 1974. godine, a posljednjih 
dvadeset godina je njezin ravnatelj. 
Podučavao je brojne pirovačke ge­
neracije, pa nerijetko učenike pre­
pozna po fizičkoj sličnosti s njiho­
vim roditeljima koje je učio.

-Pokatkad se znam i našaliti i 
otkriti neku malu tajnu njihovog

kom Općinskog vijeća, dodjeljuju se Fabiju 
Bošcu, za osobit doprinos u unapređenju 
dobrovoljnog darivanja krvi, Igoru Gula- 
mu za osobito zalaganje u unapređenju 
pirovačkog lovišta, Manueli Srdarev, prof. 
za angažman i predanost u kulturnom i 
ekološkom djelovanju, Zoranu Meiću i De- 

Prosvjetni radnici ne dobivaju tako lako i 
često nagrade. Nas se teško i rijetko sjete, 
iako obavljamo jedan od najodgovornijih 
poslova i društvu. Zbog toga sam na vijest 
o Nagradi općine bio ugodno iznenađen, 

kaže Ante Urem

nisu Vukmanu za dugogodišnji doprinos 
i predani rad u kulturnom stvaralaštvu, 
Dječjem vrtiću 'Mendula' za sveobuhva­
tan angažman u društvenim i kulturnim 
zbivanjima i Ivici Knezu za izniman dopri­
nos u kulturno-zabavnom radu i turističkoj 
promociji Pirovca. ■

oca ili majke iz školskih vremena 
za koju nisu znali, pa se na račun 
toga i nasmijemo, veli Urem. Da 
se ponovo rodi, ponovo bi, kaže, 
bio prosvjetni radnik, jer voli djecu 
i poštuje njihovu osobnost. Stoga 
će u srpnju zadovoljan otići u za­
služenu mirovinu. ■



21 glas pirovca i
ANTEŠPARICA načelnik općine

Kvalitetni kontinuitet
donosi rezultate

Od projekata koje smo doveli do stadija realizacije svakako je najznačajnija 
marina Pirovac i sustav odvodnje. Oba će projekta uskoro imati lokacijsku 

dozvolu i u skoroj budućnosti otvaraju značajan investicijski ciklus. Ti će projekti 
iz temelja promijeniti sliku Pirovca. Istovremeno radimo i na nizu manjih 

projekata, među kojima su i pripreme za otkup zemljišta za izgradnju nove 
zgrade vrtića sjaslicama, kaže Ante Šparica

Anti Šparici (HSS), teče treći mandat na­

čelnika općine, a na tu je dužnost došao 
2001. godine. Prvi mandat HSS je bio u 
koaliciji sa SDP-om, u drugom mandatu 
imao je apsolutnu većinu, deset od trina­
est vijećnika, a u ovom ima šest vijećnika 
od ukupno jedanaest.

Deset godina relativno je dugo raz­
doblje. Jeste II zadovoljni učinjenim ili 
se moglo više?

-Prilično dugo naši mještani podržavaju 
opciju koja je i danas na vlasti u općini 
Pirovac, svjesni da kvalitetni kontinuitet 
donosi rezultate. Na samom početku bilo 
je nužno priznati nedostatke,_predvidje- granice građevinskog područja čime
ti dinamiku njihova rješenja te napraviti 
prioritete u njihovu rješavanju. Nažalost, 
u Pirovcu je bilo puno nedostataka, a ima 
ih još i danas iako smo dio njih u među­
vremenu otklonili. Za ostale smo napra­
vili projekte i kanimo ih uskoro realizirati. 
Krenuli smo od izgradnje osnovne škole, 
a rezultat je nova zgrada u kojoj uživaju 
i djeca i njihovi učitelji, opremljena svim 
pomagalima u duhu vremena u kojem 
živimo. Sljedeći projekt bio je poslovni 
objekt u centru u kojem je danas Turistič­
ka zajednica Pirovca, a u koji će se uskoro 
preseliti i poštanski ured. Višestruke na­
grade za objekt potvrda su dobrog ula­
ganja.

Što j« s ulaganjima u infrastrukturu, 
u samom Pirovcu i u njegovu zaleđu?

-Paralelno smo rješavali hortikulturno i 
komunalno uređenje mjesta, a nismo za­
nemarili ni zaleđe. Sve vrijeme naš je mo­
to na čitavom području općine omogućiti 
uvjete življenja na istoj razini. Najveća ula­
ganja imali smo upravo u infrastrukturu. 
Prvenstveno u vodoopskrbu, koja je bila 
pred kolapsom kao i u rasvjetu. Značajno 
se ulagalo u uređenje nerazvrstanih cesta 
i poljskih putova kao i u uređenje trgova i 
ulica. Kvalitetne projekte i programe pre­
poznali su i pomogli ih realizirati Hrvatske 
vode, Vodovod i odvodnja Šibenik, HEP 
Šibenik, Županija, kao i ministarstva koja 

sufinanciraju izgradnju i rekonstrukciju 
infrastrukture. Značajnu potporu dale su 
Županijske ceste, Županijska lučka uprava 

kao i Hrvatske ceste. Rezultat navedenog 
je vodoopskrba svakog kućanstva na po­
dručju općine i gotovo u cijelosti osvjet­
ljenja sva naselja i zaseoci kao i uređeni 
prilazi zgradi općinske uprave.

Ulaganja u turističku infrastrukturu
Turizam je jedna od djelatnosti na 

kojoj zasnivate daljnji razvoj općine. 
Koliko ste u posljednjih desetak godi­
na učinili za njegov razvoj?

-Značajna iskorak napravili smo i ulaga­
njima u turističku infrastrukturu, napose 
u uređenje i opremanje plaža, turističke 
signalizacije, odmorišta, parkirališta, pje­
šačkih i biciklističkih staza, vidikovaca, te

- - :

ostalih sadržaja potrebnih za kvalitetan 
turistički razvoj. Rezultat toga je poveća­
nje broja noćenja u deset godina preko 
120 posto, a ona će i dalje rasti. Svaka 
ulica u Pirovcu ima svoj naziv, svaka ku­
ća svoj broj, a u centru, na više mjesta i 
plan naselja. I to je bitan pokazatelj reda 
u prostoru i to se cijeni.

Pirovac ja imao velikih problema 
s nelegalnom izgradnjom stambe­
nih I vikend objekata. Jeste li tomu 
stali na kraj?

-Bitno je istaknuti da su se usva­
janjem prostornog plana definirale 

je zaustavljeno divljanje u prostoru. 
Izmjenama i dopunama prostornog 
plana uređenja naše opčine koji je u 
tijeku, stvorit ćemo mogućnost le­
galizacije dijela nelegalno sagrađe­
nih objekata, kao i izgradnju novih 
s naglaskom na kvalitetu.

Nova stranica 
pirovačke povijesti

Koji su to najvažniji pro­
jekti na kojima općinske 
uprava danas radi?

-Od projekata koje smo do­
veli pred realizaciju svakako 
je najznačajnija marina Piro- 
vac i sustav odvodnje. Oba 
će projekta vrlo brzo dobiti 
lokacijsku dozvolu i u skoroj 
budućnosti otvorit će znača­
jan investicijski ciklus. Ti će 
projekti iz temelja promijeni­
ti sliku Pirovca. Istovremeno 
radimo i na nizu manjih pro­
jekata. Pripremamo otkup 
zemljišta za izgradnju nove 
zgrade vrtića s jaslicama. Ta­
kođer intenzivno radimo na 
dovršetku projekta poslov- 
no-administrativne zgrade 
u centru čiji smo vlasnici. U 
njoj će mjesto naći sve udru­
ge kao i općinski službenici 
koji sve ovo vrijeme rade u 
neadekvatnim uvjetima i u tu­
đem prostoru. Moram kazati i 
to da cijelo vrijeme financijski 
i organizacijski pomažemo sve 
kulturne, sportske kao i udruge 
građana, a naš socijalni program 
motivirao je mnoge da i oni poka­
žu socijalnu osjetljivost prema onima 
kojima je pomoć potrebna. Izuzetno kva­
litetan tim mojih suradnika, uz suradnju s 
općinskom Turističkom zajednicom i ko­
munalnom tvrtkom, te uz potporu velikog 
broja sugrađana, okrećemo novu stranicu 
pirovačke povijesti. Neki kroz šalu pred­
lažu da naziv Zloselo, kako smo se zvali 
do 1928. godine, preimenujemo u'Dobro 
selo'za budućnost. ■
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Plaketa Liposavi Kuštović, a Nagrada 
grada Vodica sestri Alojziji Šušnjari, 
Gusti Juričev Barbinu i RK 'Olimpiji'

□posava Kuštović, vlasnica obrta za izra­
du narodnih nošnji i edukaciju 'LIPA' iz Prvić 
Šepurine dobila je Plaketu grada Vodica, a 
časna sestra Alojzija Šušnjara, ugostiteljski 

radnik Gušte Juričev Barbin i rukometni klub 
'Olimpija' Nagradu grada Vodica za 2010. go­
dinu. Liposavu Kuštović predložilo je vodičko 
Udruženje obrtnika, sestru Alojziju Šiišnjaru 
Župa Našašća sv. Križa, Guštu Juričev Barbina 

Turistička zajednica grada Vodica, a rukometni 
klub 'Olimpiju' sam RK. Nagrade će biti uruče­
ne laureatima na svečanoj sjednici vodičkog 
Gradskog vijeća sljedećeg utorka, 3. svibnja.

Tradicionalne nošnje i šibenske kape 
Liposave Kuštović

Obrtnica Liposava Kuštović je od 20. listo­
pada 2004. godine kada je otvorila svoj obrt 
'LIPA', sudjelovala na gotovo svim manifesta­
cijama i sajmovima u zemlji i inozemstvu, 
a svojom djelatnošću pridonosi očuvanju 
tradicije i kulturne baštine naših krajeva. 
Ovu umjetnicu posebno ističe činjenica 
da sve nošnje izrađuje ručno, a na sajmu 

u Muenchenu je 2008. i 2010. bila je jedini 
predstavnik iz Šibensko-kninske županije. 
Izlagala je i na izložbi 'Croatian Art & Craft 
Expo', održanoj u New Yorku u srpnju 2009., 
a za sve svoje proizvode posjeduje znak 
'Hrvatski otočni proizvod'. Njezine unikatne 
etno kreacije tradicionalne šibenske kape 
izazvale su veliki interes među posjetiteljima 
i u siječnju ove godine u zgradi UN-a u New 
Yorku gdje su prezentirane kao dio izložbe o 
hrvatskoj kulturnoj baštini. Liposava Kuštović 
sudjelovala je i na reviji hrvatskih dizajnera - 
'New York Cro Fashion 2', održanoj 10. ožujka 
2011., gdje je nekoliko modela nosilo njene 
kreacije i šibenske kape. Od austrijske Gos­
podarske komore dobila je poziv za izlaganje 
u Salzburgu u studenome ove godine, a od 
Grada Šibenika još je 2008. dobila priznanje 

za očuvanje kulturne baštine.

60 godina redovničkog 
rada sestre Alojzije

Časna sestra Alojzija Šušnjara, redovni­

ca Družbe sestara Franjevki od Bezgrješne 

iz Šibenika, najstarije hrvatske redovničke 

zajednice, dobitnica je Nagrade grada Vodi­
ca. Ove godine navršava 81. godinu života, 
60. godinu redovništva i 20 godina svoga 
pastoralnog i redovničkog rada i djelova­
nja u Župi Vodice. Sestra Alojzija rođena 

je u selu Jasensko u sinjskoj općini, a u 
šibenski samostan došla je 1948. godine. 
Kroz 60 godina dugog redovničkog života 
obavljala je razne dužnosti na raznim mje­
stima, a 1962. godine otvorila je s još dvije 
sestre novu filijalu u Beogradu. Djelovala 
je u Senju, Drnišu, Karlovcu, Cresu, Šibeni­

ku i Zagrebu, a od 1974. do 1980. bila je 
predstojnica i voditeljica staračkog doma 
Sv. Elizabete u Muenchenu. Od 1984. do 
1990. bila je voditeljica radova na gradnji 
novog samostana u Podstrani kod Splita, u 
sklopu kojeg je 1990. otvoren i vrtić. Zadnja 
postaja njenog redovničkog puta su Vodice 
u koje je došla 7. lipnja 1991. i ostala sve do 
danas, dakle punih 20 godina. Nekoliko je 
godina u vrtiću provodila vjerski odgoj, a 
brine se za crkvenu štampu, bolesne i ne­

moćne. Vrata vodičke župe otvorena su za 
sve, a sestra Alojzija se raduje dolasku djece, 
mlađih i starijih osoba, koje i posjećuje u 
njihovim domovima, a moli za sve potrebe 
vodičke župe.

Gastronomski užitak 'by Guste' 
i pola stoljeća RKOlimpije

Dugogodišnji ugostiteljski djelatnik Gu­
šte Juričev Barbin također je dobio Nagra­
du grada Vodica, a jedan je od prvih koji 
se upustio u samostalnu turističko-ugosti- 
teljsku djelatnost. Tijekom svih godina rada 
stvorio je prepoznatljiv turistički proizvod- 
gastronomiju 'by Gušte', a nagrađen je i za 
izvornost izgleda stare dalmatinske konobe, 
te za gostoljubivost. Treći dobitnik Nagrade 
je rukometni klub 'Olimpija' - za neprekidni 
50-godišnji rad na promicanju rukometa. 
Još davne 1961. formirano je sportsko druš­
tvo radničke omladine u kojem je djelovao 
RK 'Radnik', a ovom nagradom prigodno je 
nagrađena polustoljetna povijest i doprinos 
njenih sudionika. ■
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BRANKA JURIČEVMARTINČEV gradonačelnica

Velik je uspjeh što kanalizaciju gradimo uz 
obilnu pomoć pretpristupnih fondova EU

-Za izgradnju kanalizacijskog sustava Vodice-Tribunj imamo mogućnost 
dobiti između 65 i 75 posto sredstava iz europskih fondova, biološki uređaj za 

pročišćavanje, te spajanje do svakog objekta, odnosno svake kuće, lako znamo 
da neće svi projekti biti građeni i financirani na spomenuti način, veliki je plus 

u samoj činjenici da smo uvršteni na listu od 39 projekata jedinica lokalne 
samouprave koji će dobiti financijsku pomoć pretpristupnih fondova

• U kojoj je fazi realizacija najvažni­
jih infrastrukturnih projekata na kojima 
vodička gradska uprava radi posljednju 
godinu dana?

-Najveći problem, a ujedno i projekt Grada 
je izgradnja kanalizacijskog sustava. Dobro je 
poznato da se s time mučimo već dulje vrije­
me, a projekt obuhvaća ne samo izgradnju su­
stava Vodica, već i tribunjske općine. Također 
je poznato da nam je za njegovu realizaciju 
prijeko potrebna pomoć državnog proračuna, 
možda čak i pretpristupnih fondova Europ­
ske unije. Sve što nam se do sada nudilo bio 
je isključivo 'Projekt Jadran' koji je predviđao 
svega 24 posto učešća i pomoći iz državnog 
proračuna, obvezno povećanje cijene vode 
do četiri kune po kubičnom metru, te izgrad­
nju samo osnovnih uređaja - glavnih vodova 
i mehaničkog uređaja za pročišćavanje. Izu­
zetno smo ponosni da smo tijekom protekle 
godine uspjeli doći na listu od 39 projekata 
jedinica lokalne samouprave koje bi gradnju 
svog kanalizacijskog sustava trebali financirati 
preko pretpristupnih fondova jer tamo su nam 
osigurani puno povoljniji uvjeti.

• O kakvim se pogodnostima radi?
-Imamo mogućnost dobiti između 65 i 

75 posto sredstava za građenje iz europskih 
fondova, biološki uređaj za pročišćavanje, te 
izgradnju sustava do svakog objekta, odnosno 
svake kuće, lako znamo da neće svi projekti 
biti građeni i financirani na spomenuti način, 
veliki je plus u samoj činjenici da smo uvršte­
ni na tu listu. On se očituje u tome što je za 
kompletno projektiranje i sve ono što nam ne­
dostaje - projektiranje do svakog kućanstva, 
odnosno pojedinačnog objekta dogovoreno 
financiranje sredstvima 'Hrvatskih voda' za 
što su one u svom proračunu u dogovoru s 
Brodarskim institutom iz Zagreba rezervirale 
preko pet milijuna kuna. Rezultat je da ćemo 
u ovoj godini dobiti sve potrebne dozvole za 
gradnju sustava do svake kuće. Kako smo u 
međuvremenu isposlovali potvrdu glavnog 
projekta za uređaj kopneno-podmorskog 
ispusta i glavnih vodova, obratili smo se 'Hr­
vatskim vodama' i provodimo sve pripremne 
radnje kako bismo već u sljedećoj godini mo­
gli početi s radovima po tom načelu.

Memorijalni centar 'Faust Vrančić' i 
sportska dvorana u Čistoj Velikoj

• Kakva je situacija s ostalim projekti­
ma?

-Drugi naš veliki problem, koji je posebno 
uočljiv u turističkoj sezoni, je Jadranska magi­
strala - državna cesta D8. Ušli smo u četvero­
godišnji plan 'Hrvatskih cesta', koje su prošle

godine raspisale natječaj na kojem su ugovo­
rile izradu projektne dokumentacije za našu 
zaobilaznicu u dužini od 4,2 kilometra. Veliki 
projekt na otoku Prviću je izgradnja memo- 
rijalnog centra Fausta Vrančića za koji je odo­
breno 960 tisuća eura iz europskih fondova, 
a veliki projekt u zaleđu je izgradnja sportske 
dvorane u Čistoj Velikoj čija je vrijednost proci­

jenjena na 13 milijuna kuna. Njenu gradnju u 
cijelosti će financirati Ministarstvo regionalnog 
razvoja, šumarstva i vodnog gospodarstva i 
Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture, 
a upravo je u tijeku natječaj za izvođača gra­
đevinskih radova. Također, zadnja naselja za 
koja je potrebno izgraditi vodovodnu mrežu 
su Čista Mala i Dragišići, a tamo su u tijeku ra­

dovi vrijedni preko 4,5 milijuna kuna koje je 
do sada u cijelosti financiralo Ministarstvo 
regionalnog razvoja, šumarstva i vodnog 
gospodarstva, uz 10 posto obveza koje 
je preuzeo šibenski 'Vodovod'. U prote­
klom razdoblju dobili smo Darovnicu 
za razminiranje na područjima od po­
sebne državne skrbi u vrijednosti od 
200 tisuća eura, a za više manjih pro­
jekata u naš proračun slilo se oko tri 
milijuna kuna. U ovoj nam je godini 
odobreno još dodatnih 1,100.000 
kuna Fonda za zaštitu okoliša za 
novu ekorasvjetu.

Nova pučka knjižnica i 
čitaonica

• U kojoj je fazi uređenje 
stare školske zgrade za potre­
be Pučke knjižnice i čitaonice?

-Za projekt knjižnice i čitaonice 
u prošloj smo godini za građevinske 
radove izdvojili oko dva milijuna kuna, 
ali oni ipak još uvijek nisu dovršeni. Ove go­
dine nam je Ministarstvo kulture u tu svrhu 
odobrilo dodatnih 400 tisuća kuna i očekuje­
mo da će 2012. knjižnica i čitaonica napokon 
preseliti u nove, primjerenije prostore.Također, 
u protekloj godini 'Hrvatske šume' uredile su 
11 kilometara novih poljskih i protupožarnih 
putova koji su ujedno i kvalitetne biciklističke 
staze. Za kraj spomenimo i da je Županijska 

uprava za ceste u cijelosti o svom trošku fi­
nancirala radove na ulazu u Srimu - od spoja 
državne ceste do samog ulaza u naselje, a i na­
ši vatrogasci su dobili novo vatrogasno vozilo 
vrijedno preko milijun kuna, koje je također u 
75-postotnom iznosu financirala Vatrogasna 
zajednica Šibensko-kninske županije. Sve što 

sam spomenula odnosi se na sredstva koja su 
stigla iz državnog proračuna, bilo iz 'Hrvatskih 
voda', bilo iz ministarstava. ■

'Uskrsnulo7 Gradsko poduzeće Vodice

U prošloj smo godini također ponosni na uspjeh koji je ostvarilo naše Gradsko poduzeće. U tom poduzeću je svojevremeno 
i Skupština i direktor bio predstavnik hrvatskih branitelja, imali smo velike probleme zbog kojih smo bilježili velike minuse 
na raćunu koje je trebao pokrivati Grad i gradski proračun, što smo i ućinili u tri navrata. Prošlu godinu u ovo vrijeme bili 
smo pred dilemom- da li ići u stećaj i dati poduzeće koncesionaru ili ponuditi još jednu mogućnost novoj upravi da oživi tu 
tvrtku. Sada s ponosom možemo reći, osim što smo sačuvali sva radna mjesta tih zaposlenih branitelja, da su nova uprava, 
Skupština i direktor uspjeli ostvariti pozitivan rezultat, a imaju i daljnje ambicije. Od prvog lipnja pružat će još jednu uslugu- 
organizaciju linijskog prijevoza kako bismo kvalitetno povezali zaleđe i naselje grada Vodica.
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Goran Pauk dipi. oec.
ŽUPAN ŠIBENSKO-KNINSKI

Dragi čitatelji,

Zadovoljstvo mi je zaželjeti vam dobrodošlicu na 
3. sajam agroturizma Šibensko-kninske županije, u 
Skradinu 30. travnja i 1. svibnja 2011. godine.

Razvoj agroturizma jamstvo je održivog razvoja 
ruralnih područja, a mi smo u županijskoj upravi pre­
poznali potencijal u našim proizvođačima hrane i pića, 
vlasnicima seoskih domaćinstava, proizvođačima su­
venira i ostalim akterima razvoja ruralnog turizma koji 
gaje tradiciju izvornih običaja Stoga je, u želji da se svi 
oni još bolje povežu i zajedno ojačaju, prije tri godine 
nastao Sajam agroturizma Šibensko-kninske županije. 
Organizatori sajma su Šibensko-kninska županija i Re­
gionalna razvojna agencija, a partner je Ličko-senjska 
županija. Sajam se održava uz pokroviteljstvo Mini­
starstva turizma, Ministarstva poljoprivrede, ribarstva 
i ruralnog razvoja, Ministarstva gospodarstva, rada i 
poduzetništva te Ministarstva regionalnog razvoja, 
šumarstva i vodnog gospodarstva.

Svaki sajam je prilika za razmjenom iskustva s dru­
gim sudionicima i ostvarenje izravnih gospodarskih 
kontakata što u konačnici pruža mogućnost obogaći­
vanja i razvoja proizvoda i stvaranja pozitivnog natje­
cateljskog duha na kojem se i temelji uspjeh. Vjerujem 
da će se sa svakim novim susretom na Sajmu agro­
turizma Šibensko-kninske županije iznova probuditi 
natjecateljski duh izlagača te potaknuti i ostali na 
potrebu njegovanja tradicije izvornih običaja.

Turizam, kao jedna od najvažnijih gospodarskih 

grana u županiji, prošao je kroz značajne promjene 
posljednjih desetak godina. Uobičajena turistička 
ponuda 'sunca i mora' postala je nedostatna za no­
ve zahtjeve tržišta. Različiti oblici seoskog i aktivnog 
turizma postali su prioritetna potražnja modernih no­
mada, koji sve više traže proizvode vezane za izvornu 
tradiciju i očuvanu prirodu.

Ono što sigurno imamo to su prirodni resursi, a 
Sajam pokazuje da imamo i ljudske resurse i entuzi­
jazam što je pokretač svakog razvoja. Očuvanje etno 
osobitosti, tradicijskih obrta, kulturnih vrijednosti koje 
našu županiju uz bogatstvo kvalitetnih prirodnih re­
sursa čine posebno atraktivnom zadaća je svih nas, a 
to je dobar temelj za razvoj agroturizma i pravac da 
zauzmemo prvo mjesto i postanemo prepoznatljivi 
u Hrvatskoj i inozemstvu kao što je to danas Šiben­
sko-kninska županija kad se govori o nekim drugim 
oblicima turizma.

Da naša županija obiluje prirodnim ljepotama i 
bogatstvom tradicije uvjerit ćete se između ostalog i 
tijekom ova dva dana u Skradinu gdje će se predstaviti 
preko 100 izlagača, a po prvi put ćemo ugostiti izla­
gače iz susjedne Bosne i Hercegovine koji su našem 
sajmu dali međunarodni karakter.

Želio bih zahvaliti svim pokroviteljima, sponzorima i 
suorganizatorima, na podršci u realizaciji ovog sajma, 
a vas, dragi posjetitelji, pozivam da dođete i uživate u 
bogatstvu ponude našeg ruralnog kraja.

Vaš župan 
Goran Pauk, dipi. oec.

ŽUPANIJA PARTNER

Milan Jurković
ŽUPAN LIČKO-SENJSKI

U Ličko-senjskoj županiji nalazi se 58 posto po­
vršine svih nacionalnih parkova i parkova prirode u 
Republici Hrvatskoj - Nacionalni park Plitvička jezera, 
Nacionalni park Paklenica i Nacionalni park Sjever­
ni Velebit te Park prirode i svjetski rezervat biosfere 
Velebit.

Prostran, čist, nezagađen i rijetko naseljen prostor 
glavna je turistička razvojna prednost ove županije, 
stoga naše napore, radi zaštite ovog prostora, usmje­
ravamo na dobrobit turističkog razvoja kao i kvalitete 
života naših stanovnika. Svjesni smo različitosti turi­
stičkih atrakcija na ovom prostoru te nastojimo razviti 
sustavnu ponudu niza turističkih doživljaja.

Ličko-senjska županija u 2010. godini ostvarila je 
1.620.000 noćenja i 404.000 dolazaka turista od čega 
je 44 posto dolazaka i 15 posto noćenja ostvareno u 
kontinentalnom dijelu županije. Indeksi rasta broja 
dolazaka turista i broja ostvarenih noćenja u Ličko- 
senjskoj županiji od 2005. godine znatno su veći od 
istih indeksa rasta na razini Republike Hrvatske. Tako 
je 2010. godine u županiji ostvareno 4 posto više no­
ćenja i 1,5 posto više dolazaka turista od prosječnog 
porasta navedenih pokazatelja te godine na razini 
Republike Hrvatske.

Podaci o smještajnim kapacitetima pokazuju kako 
su privatne sobe i apartmani još uvijek dominantni 
oblik ponude.

Radi podizanja kvalitete turističkih proizvoda i 
usluga i poticanja ravnomjernog turističkog razvoja 
svih turističkih lokacija na području naše županije, 
Županija od 1998. godine odobrava kredite malom 
i srednjem poduzetništvu uz iznimno povoljnu ka­
matnu stopu i provodi brojne druge poticajne mjere 
u suradnji prvenstveno s Ministarstvom turizma.

U proteklih 10 godina ukupan broj postelja u žu­
paniji povećan je za 43 posto. Tako danas županija 
raspolaže s ukupno 32 tisuće postelja, a od ukupnog 
broja postelja 69 posto nalazi se u privatnom smješta­
ju, a 31 posto u kolektivnom. Promatrajući prostorno, 
oko 15.500 postelja ili 49 posto ukupnog broja poste­
lja u županiji nalazi se na području grada Novalje, u 
kojoj se nalazi i 42 posto ukupnog broja postelja u 
privatnom smještaju. Najznačajnija turistička odre­
dišta u kontinentalnom dijelu županije jesu općina

Plitvička Jezera s ukupno 2.900 postelja (od čega 
1.300 u privatnom smještaju) i grad Otočac s preko 
300 registriranih postelja. Sukladno navedenomu, 
najviše ostvarenih noćenja zabilježeno je u Novalji 
(62 posto), dok je najviše dolazaka turista ostvareno 
u općini Plitvička jezera (40 posto).

Glavni element vizije razvoja turizma naše župa­
nije je pružanje jedinstvenog turističkog doživljaja 
na osnovi bogatstva i raznolikosti turističkih resursa 
na ovom području i osiguranje preduvjeta za razvoj 
turizma kao cjelogodišnje aktivnosti. Pri tom prven­
stveno težimo uvođenju novih proizvoda i ponude koji 
bi smanjili ovisnost turizma ovog područja o suncu i 
moru kao i povećanju udjela domaćih proizvoda u 
turističkoj ponudi županije. Zato nam je razvoj agro­
turizma kao specifične grane turizma prioritet.

Naime, kontinentalni dio županije karakterizira bo­
gatstvo plodnih krških polja - Ličko, Gacko i Krbavsko 
polje - koja predstavljaju značajnu prirodnu osnovu 
za razvoj poljoprivrede i proizvodnju ekološki čistih 
poljoprivrednih proizvoda koji se danas sve više traže 
na zahtjevnom turističkom tržištu.

Stoga se turistička ponuda ovog prostora osim na 
ponudi poznatih ličkih delicija (lički sirškripavac, lički 
krumpir, lička šljivovica, lička janjetina i si.) bazira i na 
raznovrsnoj ponudi raznih vidova kontinentalnog tu­
rizma kao što su lovni turizam, ribolov na rijeci Gacki, 
izletnički turizam, biciklizam, planinarenje (Velebit), 
speleološki turizam i brojni drugi.

Ličko-senjska županija obuhvaća veliko područje i 
zbog toga je toliko raznolika i drugačija. Upravo oni 
posjetitelji koji dođu u Liku vidjet će ljepotu i specifič­
nosti Like, a u gostoprimstvu koje će ovdje naći, naći 
će razloga da ponovo posjete ovaj nevjerojatan kraj.

Sve one koji žele upoznati bogatstvo i proizvodne 
potencijale malih poduzetnika i sve one koji proizvode 
različite proizvode čuvajući tradiciju ličkog kraja pozi­
vamo da nam se pridruže na ovogodišnjoj, trinaestoj, 
izložbi tradicijskih proizvoda Ličko-senjske županije 
pod nazivom 'Jesen u Lici' koja će se ove godine odr­
žati u Gospiću 1. i 2. listopada.

Ličko - senjski župan
Milan Jurković
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ŠIBENSKA KAPA Obrt za proizvodnju narodnih nošnji i suvenira Atelier VeNel, vlasnice Nelice Knežević

Sve nas veže i spaja 
kapa šibenskog kraja

Osnovni posao od kojeg živim je šivanje šibenskih kapa, narodnih nošnji i drugih predmeta, ali ja 
naprosto uživam u oživotvorenju ideja u čijem je središtu šibenska kapa, kazala nam je jednom 

prigodom Nelica Knežević

NEDILJKODUJIĆ,gradonačelnik Skradina

Nelica Knežević, već godinama 
radi na promicanju i predstavlja­
nju šibenske kape, i u Hrvatskoj 
i u svijetu. Zahvaljujući njezinoj 
upornosti i ljubavi prema narod­
nom blagu, o šibenskoj kapi sve 
se više posljednjih godina go­
vorilo. Knežević je 2007. godine 
pokrenula prijavu za upis umijeća 
izrade šibenske kape u Registar 
kulturnih dobara RH, a godinu 
dana poslije kapa je uvrštena u 
Registar kao nematerijalno kul­
turno dobro. Nedavno je, zajedno 
s ostalim kaparicama šibenskog 
kraja, sudjelovala u ocjenjiva­
nju najstarijih kapa u Etnolandu 
u Pakovu Selu i kući Matavulj u 
Šibeniku, na događaju pod nazi­
vom 'Čija je kapa najstarija?'. Sve

što radi je u suradnji s Muzejom 
grada Šibenika, a posebnu je su­

radnju, kao i ostali koji se bave 
izradom narodnih nošnji i kapa, 
uspostavila s kustosom i etnolo­
gom Jadranom Kalom.

Nelica je u proteklih nekoliko 
godina pokrenula niz akcija i pro­
jekata radi afirmacije šibenskog 
pokrivala za glavu. Među inima 
je i projekt 'Šibenska kapa u ru­

kama djece', koji je provodila u 
suradnji sa šibenskom Turistič­
kom zajednicom, u gradskim os­
novnim školama. Ostvarila joj se 
i želja da na glavai svatova budu 
šibenske kape, a u svibnju prošle 
godine njezin projekt'Tisuću ka­
pa Šibenika'doživio je premijeru 
u Njemačkoj, u Hrvatskom kato­

Projekt 'Tisuću 
kapa Šibenika' 

doživio je premi­
jeru u Njemačkoj, 

u Hrvatskom 
katoličkom domu 
Alojzija Stepinca 

u Munchenu

ličkom domu Alojzija Stepinca 
u Munchenu. Želja da se tisuću 

kapa nađe na Međunarodnom 
obrtničkom sajmu u Munchenu 
i napravi milenijska fotografija, 
za sada joj se nije ostvarila. No, 
zadovoljna postignutim, rekla 
je da je i ovako odlično, kapa je 
ipak izišla u Europu! Upravo te 
riječi kazuju koliko joj je stalo do 
šibenske kape, te kolika je njezi­
na želja da ona postane šibenski 
brend i izvan granica Hrvatske.

-Osnovni posao od kojeg živim 
je šivanje šibenskih kapa, narod­
nih nošnji i drugih predmeta, ali 
ja naprosto uživam u oživotvore­
nju ideja u čijem je središtu šiben­
ska kapa, kazala nam je jednom 
prigodom Nelica.

Sajam agroturizma 
i maslina krvavica 
spajaju prošlost, 
sadašnjost i 
budućnost Skradina

Naše napore u revitalizaciji poljoprivrede 
u posljednjih deset godina, prepoznala 

je i Županija, što održavanje Sajma 

agroturizma upravo u našem drevnom 
Skradinu i potvrđuje, kaže Nediljko Dujić, 

skradinski gradonačelnik

Na ovogodišnjem Noćnjaku, 13. međuna­
rodnoj manifestaciji maslinara i uljara ko­
ja je nedavno održana u Vodicama, Gradu 
Skradinu dodijeljeno je posebno priznanje 
za zaštitu autohtone sorte krvavica.

-Zajedno s Agronomskim fakultetom iz 
Zagreba Grad Skradin je prije četiri godine 
krenuo u realizaciju 'Projekta revitalizacije 
autohtone sorte masline krvavica; a on bi 
trebao biti gotov do 2014. godine. Njegova 
cijena je oko 1,3 milijuna kuna, a realizira se 
u nekoliko faza. Trebalo je prvo dokazati da 
je krvavica skradinska autohtona sorta i da 
je nema nigdje drugdje, pa je prošle godine 
prema njezinom genetskom kodu utvrđeno 
da je različita od svih drugih do sada pozna­
tih i registriranih sorata. Time je ušla na sor­
tnu listu, što je veliki korak naprijed, kaže 
Nediljko Dujić, skradinski gradonačelnik.

Druga faza je u tijeku, a riječ je o pripre­
mama za proizvodnju prvih sadnica krvavice, 
triju matičnih maslinika, tako da prve sadni­
ce budu spremne za proljeće.

-Krajnji je cilj da maslina krvavica posta­
ne skradinski brend i mi ćemo dati sve od 
sebe da do tog cilja dođemo. Naše napore 
u revitalizaciji poljoprivrede prepoznala je i 
Županija, što održavanje Sajma agroturizma 
upravo u Skradinu i potvrđuje. Vjerujem da 
će ove godine biti još više izlagača i još više 
posjetitelja, a mi ćemo se potruditi biti dobri 
domaćini i opravdati ukazano nam povjere­
nje - zaključuje Dujić. »
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ZEMLJORADNIČKA ZADRUGA “LIVAČ”

- osnovana 2003. godine
- vlastita proizvodnja kabaste hrane
- mješaona stočne hrane
- poljoprivredna mehanizacija
- proizvodnja mlijeka
- proizvodnja priplodnog podmlatka
- tov junadi

ORIGINALNI SIR TRAPIST

Kako i njegovo ime označava, sir Trapist potiče od 
redovnika trapista, iz stoljetne tradicije koja se 
prenosi iz samostana u samostan - sve do današnjeg 
dana. Za izradu sira Trapista se koristi neobrano 
kravlje mlijeko koje se prerađuje neposredno nakon 
muže. Sir je žućkaste boje, lako reziv i ne lijepi se, 
mekan, mirisa čistog i specifičnog po mlijeku, 
slatkastog okusa.

ZAJEDNIČKA PROIZVODNJA SIRA I 
SURADNJA TRAPISTIČKOG SAMOSTANA 

“MARIJA ZVIJEZDA” SA 
ZEMLJORADNIČKOM ZADRUGOM 

“LIVAČ” ZAPOČELA
JE 2008. GODINE

Z.Z. “LIVAČ”
Aleksandrovac - Laktaši; BiH

Tei: +387 51 580-564
livac@inecco.net

TRAPISTI U BANJOJ LUCI

Opat Franz Pfanner koji je 
1869. godine došao u Banju 

Luku i započeo sa gradnjom 
trapističkog samostana, kojem 
će kasnije nadjenuti ime 

“Marija Zvijezda”

Kao neumorni graditelji, trapisti su odmah započeli sa 
osnivanjem poljoprivredno-zanatsko-industrijskog 
kombinata, u čijem sastavu je osnovano: 

- ciglana (1869. godine)
- kovačnica sa radionicom za plugove (1869. godine)
- žitnica-silos (1870. godine)
- kamenolom (1870. godine)

- mlin (1872. godine)
- pogon za proizvodnju sira (1882. godine)
- pilana (1873. godine)
- sušara za voće (1876. godine) Ц*к

- pivara (1873. godine) /

- tvornica cigle i crijepa ( 1877. godine)
- klaonica (1877. godine)

- tvornica platna sa predionicom i tkaonicom (1878. g.)
- štamparija sa kartonažom i knjigovežnicom (1879. g.)
- bačvarska, stolarska i kotarska radionica (1879. godine)

Kao nosioci razvoja banjojučke regije* trapisti su tokom 
godina izgradili: jr g

- bolnicu (otvorena 02.02.1879. godihe)
- obiteljske kuće za svoje radnike (1879. Godine)
* pokreću časopis ‘‘Putokaz”

- novu crkvu
- đački dom
- sirotište
- hidroelektranu na Vrbasu (prvu na Balkanu)

TRAPISTI -140 GODINA 
V BAN JOJ LUCI

126 godina tradicije 
proizvodnje sira

Tradicija proizvodnje sira 
duga 126 godina

PROIZVODNJA NEKADA...

... I SADA

KULTURA PIJENJA I UŽIVANJA U DOBROJ KAPLJICI

Vinojc

Vino je poljoprivredno-prehrambeni proizvod, dru­
gim riječima, kruh u tekućem obliku, pa prema tome 
svaki onaj koji prihvati spomenutu definiciju, prihvatio 
je vino kao hranu, a ne sredstvo opijanja.

U njemu je harmonija svih sastojaka koje stvara pri­
roda.

Osim stoje užitak za nepce, s vinom dolaze u tijelo i 
važni hranjivi sastojci, kao vitamin C, vitamin B i vitamin 
B6, a i različiti korisni minerali, kao kalij, kalcij, magnezij, 
fosfor, željezo, cink, jod, aminokiseline, bjelančevine i dr. 
Mnogi gastronomi i liječnici preporučuju da u dnevnoj 
prehrani čovjeka izraženoj u kalorijama vino može su­
djelovati sa 10 posto bez štetnih posljedica za zdravlje.

Priđite vinu s razumom
Kroz povijest vino se koristilo i kao lijek pa o tome 

imamo brojne zapise o pripravcima u kojima je vino 
glavni sastojak. Koristilo se kao melem za rane u kom­
binaciji s maslinovim uljem, od njega su se pripravljali 
sastojci za lijekove protiv nesvjestice i slabokrvnosti, 
čestih krvarenja iz nosa i staračke iznemoglosti. Znan­
stvena ispitivanja afirmirala su u našem stoljeću vino 
kao antiseptik i kao regulator mnogih procesa u orga­
nizmu. U ograničenim količinama alkohol vina povoljno

mailto:livac@inecco.net
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uvijek bilo naš ponos
Kad pijemo bijelo vino, 

običnoga služimo na 
temperaturi od 8 do 12 

stupnjeva C. Čaša se uzima 

za nožicu, nikad za čašku, 
jer toplina ruke podiže 

temperaturu vina, grije 
ga. Suprotno, kada pijemo 

crno vino, i ako nije na 
temperaturi okoline ili je 

hladnije, pomažemo se 
tako da dlanovima držimo 

čašku, i toplinu ruku 
prenosimo na vino

djeluje na probavu i pojačava unutarnje izgaranje. U 
većim količinama alkohol potpuno mijenja ulogu jer 
organizam tu povećanu količinu ne može probaviti. Ako 
s dozom alkohola pretjeramo tkivo organizma trajno 
se infiltrira njime, pa postupno nastaju razna ošteće­
nja. Zato ne pijte beskorisno, priđite vinu s razumom 
i uživajte u njemu. Zato i možemo s pravom reći:'Vino 
je najkorisnije od svih pića, najukusnije od svih lijekova, 
najugodnije od svih namirnica.'

Vino je kao ljubav, lijepo je imati, a još više željeti je. 
Lijepo je čekati radosni trenutak u kojem ćemo obi­
telji i prijateljima moći ponuditi najbolje vino iz svog 
podruma.

Ako pijete uz objed ili večeru, a ako ste u mogućnosti 
birati vino, tada uvijek prilagodite vino uz jelo.

Kad pijemo bijelo vino, obično ga služimo na tempe­
raturi od 8 do 12 stupnjeva C. Čaša se uzima za nožicu, 

nikad za čašku, jer toplina ruke podiže temperaturu 
vina, grije ga. Suprotno, kada pijemo crno vino i ako 
nije na temperaturi okoline ili je hladnije, pomažemo se 
tako da dlanovima držimo čašku, i toplinu ruku prenosi­
mo na vino. Vino moramo piti iz prikladnih čaša-uvijek 
čaša na stapki - jedna za bijela, druga za crna i treća za 
pjenušava vina.

SVAKA SPIZA
SVOJU KAPLJICU IMA
Za stolom se traži da se vino sljubi sa srodnim jelom jer će 

samo tako vino pridonijeti vrijednosti jela i obrnuto, pa stoga 
preporučujem sljubljivanje nekih jela sa vinima iz šibenskog 
Vinoploda:

PREDJELO:
GLAVNO JELO:
GLAVNO JELO:
GLAVNO JELO:

GLAVNO JELO:

UZ KOLAČE:

pršut, kobasica, sir - Šibenski rose 
kuhana riba, bijelo meso i perad - Debit 
pečena riba - Maraština 
tamno meso i tamna perad - 
Plavina, Babić, Faust 
divljač - Babić vrhunski, 
Babić vrhunski sur lie, Meriot, Cabernet 
Prošek

Oblik čaše prilagođen je vrsti vina i rasporedu osje­
tila u čovjeka. Kako bismo utvrdili bistroću i boju, čaše 
moraju biti što tanjih stijenki, uvijek besprijekorno čiste.

Uvijek se piju suha vina prije slatkih, mlada prije 
starih, lagana, tanka, prije jakih bogatih ekstraktom. 
Tajna harmonije između jela i vina krije se u pravilno 
odabranom vinu uz određeno jelo. Druga se tajna krije 
u pravilno odabranoj temperaturi na kojoj poslužuje­
mo vino jer če prava temperatura istaknuti sve nijanse 
mirisa i okusa pojedinog vina.

'Vinoplod Vinarija7 - najveća kuća u branši
Za promicanje poznavanja kulture pijenja vina na 

našem području velika zasluga pripada i najvećoj kući u 
branši vinarstva 'Vinoplod-Vinariji d.d.'Šibenik.S namje­

rom da zadržimo vodeću poziciju u proizvodnji vina, mi 
u'Vinoplodu-Vinariji'počeli smo s obnovom vinograda 
i sadnjom autohtonih sorata grožđa, usavršavanjem 
tehnologije prerade primjenom hladne fermentacije 
i čuvanja vina uz kontroliranu temperaturu odležava- 
nja, nabavljene su nove muljače za grožđe, transporteri, 
prese, vinifikatori za preradu crnog grožđa i cisterne za 
kontroliranu fermentaciju bijelog mošta uz kompletno 
renoviranje linije za proizvodnju komovice i lozovače. ■

BOGATSTVO SI RE VA Mljekara l-PAK d.0.0. vlasnika Ivana Petrovića starije gost Sajma agroturizma

Sirovi okićeni medaljama
Među bogatom paletom proizvoda su svježi sir, tvrdi kravlji i ovčji sir, sir mišani, škripavac, kravlja i ovčja skuta, te sir iz 
mišine. U mljekari je danas petnaest zaposlenih, godišnje se proizvede nekoliko stotina tona različitih vrsta sireva

Prva mljekara na području naše 
županije osnovana je 1992.godine 
u Pakovu Selu, u vlasništvu Ivana 
Petrovića. S proizvodnjom se po­
čelo sedam godina kasnije, uz ra­
zličite vrste sira u l-PAK-u se tada 
proizvodio jogurt i svježe mlijeko. 
S vremenom, točnije prije šest go­
dina, Petrović se odlučio samo za 
proizvodnju sira. Među bogatom 
paletom proizvoda su svježi sir, 

tvrdi kravlji i ovčji sir, sir mišani, 
škripavac, kravlja i ovčja skuta, te 
sir iz mišine. U mljekari je danas 
petnaest zaposlenih, godišnje se 
proizvede nekoliko stotina tona 
različitih vrsta sireva. Prije četiri 
godine Petrović je na Podima, u 
Oklaju, otvorio vlastitu farmu 
ovaca u kojoj je danas oko 300 
grla, no i dalje će obavljati otkup 
mlijeka.

-Mlijeko i dalje otkupljujemo 
od naših kooperanata s područja 
cijele županije, a trenutno ih je 
oko 350. U odnosu na prijašnje 
godine broj kooperanata opada, 
a smanjuje se i broj grla muznih 
krava. Mišljenja sam da bi župani­
ja i jedinice lokalne samouprave 
trebale povesti više računa o ra­
zvoju govedarstva i sudjelovati u 
subvencioniranju mlijeka, kako bi 

se negativni trend zaustavio, kaže 
Petrović. Njegovi proizvodi 'okiće­
ni' su brojnim nagradama za kva­
litetu, a ulazak u EU mljekara do­
čekuje spremna. Među prvima su 
zadovoljili sve europske standar­
de, među kojima i HACCP sustav. 
S plasmanom proizvoda nemaju 
problema, većina se proda u samoj 
mljekari, a manji dio na splitskom i 
šibenskom području. ■
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SKRADINSKE DELICUE Obiteljsko gospodarstvo Pak 

Skradinska torti 
sa znakom 'lzvoi
bigine gornje Miranda i Ante Paić od 
2006.godine bave se proizvodnjom 
autohtonih i tradicionalnih slastica i 
likera. Prvi počeci bili su prženi bade­
mi u šećeru, a potom su, u relativno 
kratkom vremenu, proširili paletu 
proizvoda. Među brojnim proizvodi­
ma su slatki i slani bademi, smokve- 
njaci, keksi od smokava s bademi­
ma, marmelade od šumskih kupina, 
smokava, oskoruša, žižula, a kruna 
svega je skradinska torta kao 'kraljica 
slastica'. Sve to upakirano u prigod­
nu ambalažu s detaljima izvornog 
folklora i šibensku kapu, nastup na 
sajmovima u narodnoj nošnji, rezul­
tiralo je uspjehom. Proizvodi obitelji 
Paić postali su vrlo brzo prepoznat­
ljivi, prihvaćeni i traženi, a njihova 
izvornost, kreativnost i autentičnost 
potvrđene su nizom priznanja.

omora doi

jom u kategoriji 
okret ruralnog 
ovna udruga Klub

Brojna priznanja
Ponosni su na priznanje za skra- 

dinsku tortu u keramičkoj šibenskoj 
kapi za najbolji suvenir u akciji Plavi 
cvijet Županijske turističke zajedni­

ce, na prve nagrade za najuspješnije 
predstavljanje na prezentaciji pre­
hrambenih proizvoda naše županije, 
priznanje na Mediteranskom sajmu 
zdrave prehrane i ljekovitog bilja za

«ХАОИЈ

sana^ts.4aìì^

Poljoprivredni obrt M&A MED Milenka Čavline

Od hobija do uspješnog biznisa
marasovina 'Med je destilirana rosa 
koja pada sa zvijezda', rekao je Ari­
stotel. Upravo te riječi stavio je na 
etiketu meda od drače Prominja- 
nin Milenko Čavlina iz Marasovina. 

Sjedište njegovog poljoprivrednog 
obrta M&A MED je na kninskoj 
adresi, ali cjelokupnu proizvodnju 
zajedno sa suprugom Marijom 
obavlja u rodnom selu. U pomoć 
im priskoče i djeca kad dođu na 
odmor iz Zagreba u kojem se ško­
luju: sin Ante i kćeri Maša i Ana. 
Pčelarstvo je bila Marijina ideja, 
pa su 2001 .godine u taj hobi ušli 
s pet košnica, a danas ih imaju oko 
150. U početku ih je zanimao samo 
med, a potom su shvatili da to ni­
je dovoljan izazov. Kako je Marija 
kemijski tehničar, njezina je struka 
brzo našla medenu primjenu.

Od propolisa do mednog octa
U izgradnju prostora za rad, pu­

nionicu, skladišni prostor i pakirni- 
cu uložili su više od milijuna kuna. 
Proučavali su literaturu, surfali po 
internetu i slušali struku. Izvanred­
nu suradnju imaju s kninskim Vele­
učilištem Marko Marulić.

- Suradnja sa strukom nam

omogućava da idemo dalje. Tako 
smo najprije dobili izvanredan 
propolis, oplemenjen sa tinktu- 
rom ljekovitih trava koje ga čine 
prirodnim antibiotikom. Naravno, 
za svaku dijagnozu pripravljen je 
od određenog meda i tinkture, što 
sve piše u naputku, kazuje Milenko. 
Čavline su poznati i po mednom 
likeru s kojim su na tržište izašli 
2004. godine. Tajna je u kvalitetnoj 
rakiji lozovači, medu i dvanaest tra­
va koje se u nju dodaju, među koji­
ma pelin, majčina dušica, trava iva, 
kadulja i vrijesak. Jedan od njihovih 
zadnjih proizvoda je medni ocat

Na dobrom glasu
-To je nabolje sredstvo za sani­

ranje kolesterola, liječenje osteo- 
poroze i njegu kože. To nije ocat 
miješan s medom, već ocat dobi­
ven od meda, prirodnim putem i 
trebalo nam je dvije godine dok 
smo došli do pravog rezultata, go­
vori Milenko. Sa svojim proizvodi­
ma prisutni su na svim sajmovima, 
prodaju po narudžbi, za njih se 
brzo doznaje zbog kvalitete pro­
izvoda i svjedočanstava onih koji 
ih koriste. ■



—13. sajam agroturizma 11
Poljoprivredna zadruga'Bili brig' Visovac obitelji Radnić iz Rupa

naj-doprinos promociji eko-gos- 
podarstva u Hrvatskoj, te brojna 
druga. U studenom prošle godine 
Hrvatska gospodarska komora do­
dijelila im je pravo uporabe znaka 
'izvorno hrvatsko' za skradinsku 
tortu, a u veljači ove godine na­
građeni su srebrnom poveljom u 
kategoriji 'Poduzetnici u ruralnom 
turizmu' u projektu 'Suncokret ru­
ralnog turizma' za 2010.godinu, čiji 
su organizatori strukovna udruga 
Klub članova'Selo' i Hrvatski far­
mer d.d.

Seoski 'dnevni boravak' 
u konobi

- Naš program je prepoznalo 
i Ministarstvo poljoprivrede, pa 
smo iz projekta 'Mjere 6' za proi­
zvodnju i preradu vlastitih proizvo­
da u seoskom domaćinstvu prije 
dvije godine dobili 200.000 kuna 
nepovratnih sredstava. Jedan od 
glavnih razloga zašto smo dobili 
ta sredstva je što se naše doma­
ćinstvo nalazi u blizini NP Krka. 
Uredili smo prostor za proizvodnju 
i pakirnicu, a konobu pretvorili u 
ugodan seoski 'dnevni boravak' u 
kojem gosti mogu kušati i kupiti 
naše proizvede, kaže Miranda.

Ekstra djevičansko ulje iz 
vlastitog ekomaslinika
ičevo/visovac/rupe Krajem listopada 
prošle godine na poslovnoj zoni 
Kosa u Ićevu, u skradinskom zale­
đu, otvoren je pogon za preradu 
maslina PZ 'Bili brig' Visovac, obitelji 
Radnić iz Rupa. Pogon postrojenja 
za preradu maslina, talijanskog 
proizvođača opreme Pieralisi, odra­
dio je dobar posao u prvoj sezoni, 
a Radnići, osim prerade maslina, u 
drugoj fazi u pogonu planiraju na­
praviti punionicu i pakirnicu.

Ekološki uzgoj maslina
- Radi se o realizaciji dugoroč­

nog obiteljskog projekta u masli­
narstvu kojeg smo započeli sad­

njom vlastitih nasada maslina. Prije 
šest godina na 25 hektara terena 
uz Krku, u vlasništvu Franjevačkog 
samostana, za kojeg smo dobili 
koncesiju na 49 godina, zasađene 
su prve masline, oko sedam tisu­
ća stabala, a njihov je uzgoj eko­
loški. Nema umjetnog gnojenja, 
pesticida i drugih kemikalija, a sve, 
naravno prati struka, kaže Frane 
Radnić, zadrugar. Ravnatelj PZ-e je 
sin Mate, a kći Adrijana vodi brigu 
o financijama.

Djeca uključena u posao
Otac Frane je zadovoljan i po­

nosan što njegova djeca sudjeluju

Radi se o realizaciji - 
dugoročnog obiteljskog 
projekta u maslinarstvu 
koji smo započeli sadnjom 
vlastitih nasada maslina 
na 25 hektara terena 
uz Krku. Nakon što smo 
napravili uljaru, u drugoj 
fazi planiramo uređenje 
punionice i pakirnice, kaže 
Frane Radnić, zadrugar

u obiteljskom poslu i bit će, kaže, 
'sritan' ako u njemu ostanu, što mu 
je velika želja.

U izgradnju moderne uljare ulo­
ženo je više od tri milijuna kuna. 
Osim vlastitih sredstava, pomoć je 
stigla i od UNDP-a, te iz županijske 
kreditne linije za poticanje razvoja 
poljoprivrede. Za samu opremu, 
Radnići su s proizvođačem ušli 
u kredit koji u sljedećih nekoliko 
godina trebaju otplatiti. Od proš­
logodišnje berbe sa 6000 stabala 
maslina koje su došle na rod, dobili 
su oko 20.000 kilograma ploda, a u 
svojoj uljari prerađivali su i masline 
drugih maslinara.

DRNIŠKI PRŠUTBEL-CROtrade d.o.o.vlasnika Željka Pilića i Drage Pletikose

Pršuti 'po starinsku'
Sve ove godine pršute proizvodimo na starinski način, a to je sušenje na otvorenoj vatri. 
Sedamdeset posto sirovine nabavljamo iz domaće proizvodnje svinja iz okolice Zagreba, a 
ostatak su mađarski pršut. Isto je i s drugim suhomesnatim proizvodima kao što su pečenice, 
panceta ili suhi vrat, kaže Drago Pletikosa

BRišTANi gornji Drniški pršut odavno 
je bio prisutna delicija na kraljev­
skim i carskim stolovima, a tradi­
cijski način njegove proizvodnje 
zadržao se do danas. Pruštana 
BEL-CRO u Brištanima Gornjim, vla­
snika Željka Pilića i Drage Platikose, 
proizvodnjom drniškog pršuta bavi 
se od 1998.godine, a njihov pršut i 
drugi suhomesnati proizvodi traže­
na su i rado konzumirana jela.

Sušenje na otvorenoj vatri
-Sve ove godine pršute proi­

zvodimo na starinski način, a to je 
sušenje na otvorenoj vatri. Sedam­
deset posto sirovine nabavljamo iz 
domaće proizvodnje svinja iz okoli­
ce Zagreba, a ostatak su mađarski 
pršuti. Isto je i s drugim suhome­
snatim proizvodima kao što su pe­
čenice, panceta ili suhi vrat, kazao 
nam je Drago Pletikosa. Gotovo da 
i nema gastro sajma u Hrvatskoj na 
kojem se ne predstavljaju sa svojim 

proizvodima, a vlasnici su brojnih 
nagrada za kvalitetu proizvoda na 
lokalnoj i nacionalnoj razini.

Zbog poremećaja u hrvatskom 
gospodarstvu, slabije potrošačke 
moći kupaca, financijski sve slabijih 
sindikata koji su za svoje članstvo 
kupovali pršut posebno za Božične 
blagdane, dugotrajnog i mukotr­
pnog postupka naplate isporučene 
robe, morali su se prilagoditi tim 
uvjetima.

Rad smanjenim kapacitetom
-Zbog takvog stanja morali smo 

smanjiti proizvodnju za trideset 
posto u odnosu na prijašnje godi­
ne. Tako u zadnje dvije 
godine proizvodi­
mo oko 10 tisuća 
komada pršuta, 
premda je kapa­
citet pršutane dvo­
struko veći. Uz spome­
nute probleme, jedan od

Drago Pletikosa 
čest je izlagač na 
sličnim sajmovima

glavnih je to što dobavljači sirovine 
traže plaćanje odmah, nema više 
nikakvih odgoda. S druge strane 
nama je potrebno najmanje go­
dinu dana da dobijemo gotovi 
proizvod i plasiramo ga na tržište. 
Jednostavno, koliko novaca imate 
kad sezona pršuta krene, toliko ih 
možete i kupiti, kazao je na kraju 
Pletikosa. Proizvode plasiraju na ra­
znim prodajnim mjestima i u trgo­
vačkim centrima, a najveći promet 
ostvaruju u vlastitoj prodavaonici 
na zagrebačkom 'Kvatriću' u kojoj 
uz svoje proizvode prodaju i paški 
sir, te maslinovo ulje PZ 'Primošten 
Burni'. ■



3. SAJAM AGROTURIZMA ŠIBENSKO-KNINSKE ŽUPANIJE
SKRADIN, 30. travnja i 1. svibnja 2011. godine

SUBOTA 30. travnja 2011. godine NEDJELJA 1. svibnja 2011. godine

10.30 Pozdravne riječi
• Nediljko Dujić, gradonačelnik grada Skradina
• Milan Jurkovič, župan Ličko-senjske županije
• Goran Pauk, župan Šibensko-kninske županije

• Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i 
vodnog gospodarstva

■ Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i 
ruralnog razvoja

• Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetništva
■ Ministarstvo turizma

11.00 Otvaranje i razgledavanje sajma
Nastup klape ‘Godimenti’

13.00 Radionica ‘Kušanje maslinovog ulja’
(Veleučilište ‘Marko Marulić’, Knin)

14.00 Nastup KUD-a ‘BEDEM’

16.00 Nastup KUD-a ‘ZVONA ZAGORE’

18.00 Predstavljanje Ličko-senjske županije

20.30 Zatvaranje prvog dana Sajma

ORGANIZATORI

10.00 Razgledavanje Sajma

10.30 Nastup KUD-a ‘BEZDAN’

11.30 Radionica ‘Kultura ponude 
i pijenja vina’ 
(Vinoplod-Vinarija d.d., Šibenik)

13.00 Nastup KUD-a ‘MILJEVCI’

15.00 Nastup KUD-a ‘NAPREDAK’

17.00 Revija narodnih nošnji 
Šibensko-kninske županije

20.00 Zatvaranje Sajma

ZLATNI SPONZORI

ŠIBENSKO-KNINSKA
ŽUPANIJA

, з REGIONALNA 
RAZVOJNA AGENCIJA

ŽUPANIJA PARTNER

LIČKO-SENJSKA
ŽUPANIJA

CROATIA OSIGURANJE
utemeljeno 1884.

POKROVITELJI MEDIJSKI POKROVITELJI
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MINISTARSTVO GOSPODARSTVA, 
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SLOBODNA 
DALMACIJA

RADIO
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■ i vodička rič з
VODICE u 2011. Presjek najvažnijih događaja

Optimistična očekivanja u gradu 
s najboljom rivom u Hrvatskoj
SPAJANJE VODIČKI H ULICA NA 
POSTOJEĆU KANALIZACIJSKU MREŽU

Bez obzira na to što će izgradnja kana- 
lizacijskog sustava početi najvjerojatnije u 
sljedećoj godini, cijelo vrijeme u Vodicama 
se rade novi priključci a nove se ulice spajaju 
na kanalizacijsku mrežu. Tako se od prošle 
godine radi u Ulici Lasana Ante Kabalera, za 
koju su Hrvatske vode osigurale preko tri mi­
lijuna kuna, 'Vodovod' će rekonstruirati vo­
dovodnu mrežu, dok će asfaltni zaslon raditi 
Županijska uprava za ceste. Ta investicija u 

vrijednosti od oko sedam milijuna kuna u 
cijelosti će biti financirana bez zadiranja u 
gradski proračun. Usto, kanalizacijsku mre­
žu u Vodicama je dobila i Herfordska ulica, 
Ulica Petra Berislavića, u tijeku su radovi na 
Zelinom, a uskoro će započeti u Ulici Pavla 
Šubića.

MALI GRAD S ISPOSTAVAMA MUPa, 
HZZOa, HZMOa, HZZ-a I FINA-e

Vodice su prošle godine dobile novu Is­
postavu Ministarstva unutrašnjih poslova i 
time je zaokružen projekt i težnja gradske 
uprave da postanu pravi mali grad. Naime, 
u toj ispostavi koju je otvorio ministar Tomi­
slav Karamarko, usluge će se pružati ne samo 
Vodičanima, nego i mještanima tribunjske, 
tišnjanske, murterske i pirovačke općine. 
Prije toga otvorene su ispostave mirovin­
skog i zdravstvenog osiguranja, Zavoda za

zapošljavanje i FINA-e, a Vodičani nestrpljivo 
priželjkuju osnivanje srednje škole. Taj pro­
jekt je zasad na čekanju, jer je odluka Vlade 
RH o zabrani osnivanja novih ustanova još 
uvijek na snazi.

VODIČKA'NAJRIVA'- 
NA KOJOJ SE NAJLJEPŠE ŽIVI

Turističke Vodice u protekloj godini zabi­
lježile su plus, a od Hrvatske gospodarske 
komore dobile su nagradu za drugo mjesto 
u kategoriji gradova njihove veličine, dok ih 
je Hrvatska turistička zajednica nagradila s 
trećim mjestom u kategoriji 'Plavi cvijet'. Ta­
kođer, u Vodice je stigla i nagrada za 'najrivu' 
- rivu na kojoj se najljepše živi, kao i nagra­
da pojedinačnim iznajmljivačima. Najbolji 
iznajmljivač u državi po kriteriju Hrvatske 
turističke zajednice je domaćinstvo Petra i 
Lorente Bilan.

PRORAČUN NUDI RAZLOGE 
ZA OPTIMIZAM

Što se tiče vodičkog proračuna, on je, kao 
i svake godine, realno planiran, a prilikom re­
alizacije ove godine čak je ostvareno i nešto 
više od predviđenog. Ovogodišnji proračun 
iznosi oko 40 milijuna kuna, a iz njega je ra­
zvidan pad poreza na potrošnju, što često 
ističu vodički ugostitelji. No, s druge strane 
evidentirano je povećanje poreznih stavki 
kuća za odmor, kao i komunalnih doprinosa

i drugih naknada utvrđenih posebnim zako­
nima. To znači, ističe vodička gradonačelnica, 
da se ponovno počinje s gradnjom i to je 
dobar pokazatelj da će u dogledno vrijeme 
situacija biti puno bolja u odnosu na sadaš­
nju. Komunalne naknade i prihodi od bo­
ravišne pristojbe također bilježe povećanje, 
što podrazumijeva daje u 2010. evidentiran 
veći broj noćenja u odnosu na 2009. godinu.

SPORTSKE RAČIĆE JOŠ NA ČEKANJU
Sportska dvorana u Račicama također je 

dobila potvrdu glavnog projekta, ali kako se 
radi o projektu u vrijednosti od 70 milijuna 
kuna, vodički sportaši će, nažalost, još uvi­
jek morati biti strpljivi dok se ne osiguraju 
ta sredstva, budući da ih gradska uprava ne 
može osigurati svojim proračunom.

MILIJUN 1400 TISUĆA KUNA ZA 
PROGRAM SOCIJALNE SKRBI

Što se tiče socijalnog programa, Grad 
Vodice unatoč teškoj financijskoj situaciji 
nastoji svake godine povećati izdvajanja po 
ovoj proračunskoj stavci. Tako uz pomoć za 
novorođenčad, te pomoć za starije, invalidne 
i hendikepirane osobe i stambeno zbrinjava­
nje branitelja, plaća participacije višebrojnim 
obiteljima u dječjem vrtiću, pokriva troškove 
stanovanja socijalno ugroženima, a daje i za 
ogrjev i pomoć u naravi kućanskih potrep­
ština. Najveću stavku bilježi rashod 'pomoć

u pokrivanju troškova prijevoza' gdje Grad 
pokriva troškove prijevoza srednjoškolcima, 
umirovljenicima i obiteljima poginulih brani­
telja. Ukupno uzevši, za financiranje progra­
ma socijalne skrbi izdvaja se otprilike milijun 
i 400 tisuća kuna godišnje.

TURISTIČKA SEZONA 2011.- 
NIKAD BOLJA

-U Vodicama je turistička sezona, rekla bih, 
počela već davno - mi ju simbolično otvara­
mo uskrsnim doručkom, ali treba reći daje u 
nas i vikend ranije, uz ostale turiste, boravilo 
tisuću sudionika PBZ regate iz sedam zema­
lja, kojoj je prethodio boravak 700 ravnatelja 
osnovnih škola. Naravno, ne radi se samo o 
sudionicima, tu su još i članovi njihovih obi­
telji, a nikad prije nismo zabilježili veći plus u 
broju noćenja u ovo doba godine. Prije svega 
moramo pohvaliti trud naših hotelskih ku­
ća koje pružaju svoje usluge po očito puno 
povoljnijim uvjetima nego, možda, u nekim 
drugim mjestima i gradovima, pa su privukli 
brojne sudionike kongresa.Također, u našem 
Kulturnom centru s kapacitetom od 262 mje­
sta moguće je organizirati različite tribine i 
kongrese, a gradnjom sportsko-rekreacijskog 
centra Račiće u budućnosti nadamo se do­
lasku brojnih sportaša na pripreme. Zasad u 
tu svrhu koristimo svoje nogometno igrali­
šte - komentirala je vodička gradonačelnica 
Branka Juričev Martinčev. ■
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10.00 KUP HRVATSKE U JEDRENJU NA DASCI SRIMA 2011
Klub za jedrenje na dasci Kite 
Plaža Mali dvor, Srima

30. TRAVNJA 2011.

10.00 TAEKWONDO TURNIR SV.JELINA
Športsko društvo borilačkih vještina 

Hrvatski branitelj dragovoljac 
Dvorana Račiće

1. SVIBNJA 2011.

08.00 BUDNICA - V0DIČKA GLAZBA IMAŽ0RTEKINJE
Športsko društvo borilačkih vještina

08.00 15. MEM0RUALNI NOGOMETNI TURNIR
'MARINK0 KARDUM'
Svečano otvorenje
Nogometni klub Vodice
ŠRC Račiće

09.30 SVEČANA MISA
Ispred Crkve sv. Ivana u Rakitnici

10.00 PIKNIK U RAKITNICI - TZ GRADA VODICA
"Pinjur divljeg zelja i pulenta"-Vodiške perlice 
Pored Crkve sv. Ivana u Rakitnici

2. SVIBNJA 2011.

SVEČANA SJEDNICA GRADSKOG VIJEČA

IZLOŽBA PRIJEDLOGA NOVOG GRBA GRADA VODICA
Gradska vijećnica

19.30 KONCERT - KLAPA ORŠULICEI KLAPA BUNARI
Kulturni centar Vodice

09.00 POLAGANJE VIJENACA NA GRADSKOM GROBLJU
Gradsko groblje

10.30 PROCESIJA OD CRKVE SV. KRIŽA
(kod Hotela Punta)

11.00 SVETA MISA
Povodom blagdana Sv. Jelina - Našašće sv. Križa 
Župna crkva Sv. Križ

14.00 ULIČNA KOŠARKA (M i Ž)
Košarkaški klub Vodice
Trg hrvatskih mučenika

16.00 ETNO-EKO SAJAM
Trg dr. Franje Tuđmana

16.00 LIKOVNA HUMANITARNA KOLONUA
LU More, Grupa 9, Kamenčići, 
Porart, Grupa 69, LUK Knin 
Trg dr. Franje Tuđmana

17.00 LIKOVNA RADIONICA
Slikanje na platnu
Izložba dječjih radova s likovnih radionica
Trg dr. Franje Tuđmana

1930 KULTURNO ZABAVNI PROGRAM
Perlice, Mažoretkinje, Godimenti, 
Oršulice, Bunari -
Trg dr. Franje Tuđmana

21.00 KONCERT VODIČKE GLAZBE
Ispod kampanela

6. SVIBNJA 2011.

20.00 GRADU NA DAR - Koncert Lira i Libertas
Kulturni centar Vodice

16.00 PRIREDBA ZA MAJČIN DAN
Dječji vrićTina i Vodičke mažoretkinje 
Kulturni centar Vodice

16.00 MOUNTAIN BIKE WEEKEND - BBK ORLOV KRUG
5. utrka Babes on Bikes
Trg dr. Franje Tuđmana

19.00 ALKA NA BICIKLIMA
Trg dr. Franje Tuđmana

21.00 KONCERT HARPOON BLUES BAND
Trg dr. Franje Tuđmana

8. SVIBNJA 2011.

09.00 MOUNTAIN BIKE WEEKEND - BBK ORLOV KRUG
XIII. MTB CROATIA CUP Vodice 2011.
Vitrenice

10.00 RUKOMETNI TURNIR SV. JELINA ZA DJEČAKE
Rukometni klub Olympia
Igralište OŠ Vodice

20.00 ...LIPO SI Ml U MISECU MAJU...
Koncert Klape Oršulice
Gosti ženske klape Rečine, Libar i Karmel 

Predstavljanje Mlade klape
Kulturni centar Vodice

10. SVIBNJA 2011.

20.00 IGRAČKA VJETROVA'
Predstava Dramske amaterske družine Vodice
Kulturni centar Vodice

14. -15. SVIBNJA 2011.

11.00 REGATA SV.JELINA-DAN GRADA
Klase Laser i Optimist - JKTijat
Start ispred stare škole (15.5. u 10 sati)

PUČKO OTVORENO UČILIŠTE Gordana Bi ri n, ravnateljica, kaže:

Imat ćemo bogato 
kulturno ljeto
Tijekom ljeta imat ćemo svakodnevno tri kino predstave, a ustrajat 
ćemo na tomu da svaki treći četvrtak u mjesecu imamo i gostovanje 
jedne kazališne predstave, kao i do sada. Usto, bit će puno kulturnih 

događaja i manifestacija na otvorenom, kaže Gordana Birin, 
ravnateljica Pučkog otvorenog učilišta

Vodičko Pučko otvoreno učilište, pod či­
jim je okriljem Kulturni centar i zgrada stare 
škole, pripremilo je, zajedno s Turističkom za­
jednicom, bogat program za prvosvibanjske 
blagdane, odnosno dane u kojima Vodice 
slave i svoj dan. Nakon uskrsne regate, Ve­
likog tjedna i Uskrsnog ponedjeljka, Dana 
grada koji je prebogat događajima, slijede i 
pripreme za turističku sezonu

Kino projekcije i kazališne predstave
-Svibanj će biti uglavnom raspjevan. Za­

počinjemo koncertom našeg zbora Lira s go­
stima Libertas iz Dubrovnika. Zatim ćemo 
imati večer ženskih klapa na kojoj će nastu­
piti domaće Oršulice s klapama Rečine, Libar 
i Karmel, a po prvi će se put publici pred­
staviti i mlade Oršulice. Imat ćemo i koncert 
naših mladih glazbenika iz Glazbene škole I. 
Lukačić u Šibeniku, te koncert Tria Orlanda 
Tonka Ninića na kojem će nastupiti i naša 
Nera Gojanović. Planiramo i audiciju za mla­
de pjevačke talente krajem mjeseca. A 19. 
svibnja ćemo ugostiti i kazališnu predstavu

'Gola u kavezu', teatra Moruzgva iz Zagreba.
-Tijekom ljeta imat ćemo svakodnevno tri 

kino projekcije, a ustrajat ćemo na tomu da 
svaki treći četvrtak u mjesecu imamo i go­
stovanje jedne kazališne predstave, kao i do 
sada. Usto, bit će puno kulturnih događaja i 
manifestacija na otvorenom, kaže Gordana 
Birin, ravnateljica Pučkog otvorenog učilišta.

Premda im je distributer filmova isti kao i 
Cinestaru u Šibeniku, pa premijere idu prvo 

u ta kina, publike ima i u vodičkom kinu.
-Ono što je nama i dalje zanimljivo je 

mlada publika, sinkronizirani crtići za djecu 
i filmovi za tinejdžere, kaže Birin. Pri Pučkom 
otvorenom učilištu treću godinu djeluje i 
Dramska amaterska družina koja je dobila 
novog voditelja, Zdravka Todorovića, profe­
sora hrvatskog jezika u vodičkoj osnovnoj 
školi. Uključeno je oko 25 djece, a prvu pred­
stavu 'Igračka vjetrova' pod njegovim vod­
stvom imali su 9. travnja, posvećenu Vesni 
Parun. Uz kulturnu djelatnost, Pučko otvo­
reno učilište se bavi i obrazovanjem, školom 
stranih jezika. ■
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DJEČJI VRTIĆ 'MENDULA' Dobitnik Plakete IVICAKNEZglumac,dobitnikPlaketeza izniman doprinos 

u kulturno-zabavnom životu i turističkoj promociji Pirovca

Mariborski glumac 
udomaćio se u Pirovcu

U Pirovac je došao prije desetak godina, sasvim 
slučajno, sa susjednom koji je za svoj restoran 

nabavljao ribu od pirovačkih ribara. Upoznao je 
i stekao brojne prijatelje, zavolio dalmatinsku 

kuhinju i od tada sa suprugom Slovenkom i sinom, 
svako ljeto provodi u Pirovcu. Postao je i promotor 

pirovačkog turizma u Sloveniji, i u zemljama 
Europe po kojima putuje

Djeca uključena u sva 
društvena i kulturna zbivanja
Bilo nam je drago kad smo čuli da ćemo za svoj rad biti nagrađeni. To 
svakome imponira, a mi zaista ànimo velike napore da svoju djecu 
uključimo u sva društvena i kulturna zbivanja u Pirovcu. Tako smo za 
svečanosti u povodu Dana optine uvježbavali igrokaz o tome kako su 
djevojke nekada morale iti u Makirinu na vrilo prati robu, kako bismo 
djecu upoznali s nekadašnjim običajima i načinom života, kaže Ljubica 
Vukman, voditeljica vrtića

Plaketom za sveobuhvatan angažman u 
društvenim i kulturnim zbivanjima za 2010. 
godinu zadovoljni su u općinskom dječjem 
vrtiću, za kojeg već trinaestu godinu peda­
gošku djelatnost obavlja privatni Dječji vrtić 
'Oršula'iz Šibenika. Inače, vrtićka djelatnost u 

Pirovcu postoji trideset godina. U ovoj godini 
u predškolski odgoj uključeno je 32 djece u 
dobi od tri do šest godina, u jednoj predš­
kolskoj i drugoj mješovitoj grupi. O njima se 
skrbe odgojiteljice Marijana Erak i Ljubica Vu­
kman, ujedno i voditeljica vrtića, te domaćica 
Dijana Kovačić.

-Bilo nam je drago kad smo čuli da će­
mo za svoj rad biti nagrađeni. To svakome 

imponira, a mi zaista činimo velike napore 
da svoju djecu uključimo u sva društvena 
i kulturna zbivanja u Pirovcu. Tako smo za 
svečanosti u povodu Dana općine uvježba­
vali igrokaz o tome kako su djevojke neka­
da morale ići u Makirinu na vrilo prati robu, 
kako bismo djecu upoznali s nekadašnjim 
običajima i načinom života. Još kada bismo 
imali novi vrtić i veliko dječje igralište, bilo 
bi prekrasno. Nedostaje nam prostora, pa 
nemamo cjelodnevni boravak, već radimo 
od sedam do četrnaest sati. Potrebe ima i 
za jaslicama, pa se duboko nadamo kako će 
i problem prostora u bliskoj budućnosti biti 
riješen, kaže Vukman. ■

Glumac Slovenskog nacionalnog gleda- 
lišča Maribor, rođen u Slavoniji, podrijetlom 
iz Vrane s očeve strane, veliki je zaljubljenik 
u Pirovac u kojem se osjeća, kako kaže, kao 
kod kuće. Želja mu je jednog dana kad ode 

u mirovinu kupiti komad pirovačke zemlje, 
podignuti malenu kuću, zasaditi masline i 
obrađivati vrt, i tu uživati u životu. Plaketu 
je dobio za izniman doprinos u kulturno-za­
bavnom radu i turističkoj promociji Pirovca, 
što mu je još jedan dokaz da su ga Pirovčani 
prihvatili'kao svoga'. U Pirovac je došao prije 
desetak godina, sasvim slučajno, sa susjed­
nom koji je za svoj restoran nabavljao ribu od 
pirovačkih ribara. Upoznao je i stekao brojne 
prijatelje, zavolio dalmatinsku kuhinju i od 

Dobrovoljno vatrogasno društvo Pirovac

Četrdeset godina 
uspješnog djelovanja

tada sa suprugom Slovenkom i sinom, svako 
ljeto provodi u Pirovcu. Postao je i promotor 
pirovačkog turizma u Sloveniji, i u zemljama 
Europe po kojima putuje.

-Osim profesionalnog bavljenja glumom, 
bavim se i pedagoškim radom s djecom škol­
ske dobi. Sin mije pomoćnik u tom poslu, a s 
obzirom na to da ljeti boravimo dva mjeseca 
u Pirovcu, organizirali smo rad s djecom. Na­
pravimo razne radionice u koje se uključuju 
mali Pirovčani, ali i djeca koja su s roditeljima 
na godišnjem odmoru. Radimo predstave, 
spojimo ugodno s korisnim što je naišlo na 
dobar odaziv. Za ovu sezonu pripremit ćemo 
predstavu'Aladinova svjetiljka; a premijera će 
biti krajem srpnja, kaže Knez. ■

Komunalno poduzeće ‘Vrilo* d.o.o.

Više posla u 
turističkoj sezoni

Uz šest stalno zaposlenih, zaposlit ćemo petero 
sezonskih radnika. Jasno da red i čistoću mjesta 
održavamo tijekom cijele godine, ali pred 
sezonu valja uljepšati sve. Sadi se sezonsko 
cvijeće, uređuje središnji park i druge zelene 
površine, a sve to uz pomoć struke, kaže 
direktor 'Vrila' Vice Meić

Kroz DVD je prošlo više od 500 dobrovoljnih vatrogasaca. Danas ih je 
60, od koji je 21 operativni vatrogasac. Raspolažu s voznim parkom 
vrijednim oko 2,5 milijuna kuna, a uz pomoć Općine, planiraju nabaviti i 
šumsko vatrogasno vozilo

Djelatnosti komunalnog poduzeća su 
održavanje groblja, zelenih i javnih površina, 
upravljanje tržnicom, parkingom, te održava­
nje plaža i sanitarnog čvora na glavnoj mjesnoj 
plaži Lolić, odmorišta uz magistralu, te drvo­
rede. Osnovano je 2007. godine, izdvajanjem 
komunalnog pogona koji je bio u sustavu op­
ćinske uprave. Odvoz smeća je u ingerenciji 
koncesionara, komunalnog poduzeća s Brača, 
a prema riječima direktora Vice Meića,taj posao 
bi u dogledno vrijeme moglo preuzeti 'Vrilo; 
Poduzeće ima šest stalno zaposlenih, a u vri­
jeme turističke sezone zbog pojačanog posla 
zapošljavaju sezonce.

-Planiramo zaposliti pet sezonskih radnika 
na održavanju i čišćenju zelenih i javnih povr­

šina, a potrebna je ispomoć i na parkingu. Ja­
sno da red i čistoću mjesta održavamo tijekom 
cijele godine, ali pred sezonu valja uljepšati 
sve. Sadi se sezonsko cvijeće, uređuje središnji 
park i druge zelene površine, a sve to uz po­
moć struke, kaže Meić. Djelatnici 'Vrila' održa­
vaju dva groblja, staro i novo. Ono se svodi na 
košnju trave i održavanje čistoće. Na pitanje 
o financiranju djelatnosti, Meić odgovara da 
se većina poslova koje rade vezan uz Općinu i 
općinski proračun.

-Nakon završenog posla uspostavljamo 
račune Općini i tu nema nikakvih problema. 
Tržnica i parking te sanitarni čvor na plaži, 
uvjetno rečeno, sami sebe financiraju, kaže na 
kraju Meić. ■

Pirovačko Dobrovoljno vatrogasno društvo 
ove godine slavi 40 godina rada i postojanja. 
Središnja jubilarna proslava bit će u listopa­
du, a kroz društvo je prošlo 500 dobrovoljnih 
vatrogasaca. Danas broji 60 članova, mahom 
dvadesetogodišnjaka, a od toga je 21 opera­
tivni vatrogasac koji zadovoljavaju sve uvjete 
Zakona o vatrogastvu. Imaju svoj vatrogasni 
dom koji ustupaju na korištenje raznim mje­
snim udrugama, kojih je u Pirovcu dosta, ali 
nemaju vlastiti prostor za rad.

-U posljednjih devet godina počeli smo s 
nabavom novih vozila, pa tako danas raspo­
lažemo s tri vozila ukupne vrijednosti oko 2,5 
milijuna kuna.To su zapovjedno vozilo, naval­
no i cisterna i njihova prosječna starost je pet 

godina. U planu je, u čemu nas prati i općinska 
uprava, nabava šumskog vozila, kaže Tomo 
Siničić, predsjednik DVD-a. Pirovački DVD 
godišnje u prosjeku ima oko 45 intervencija.

-Jedna smo od općina koja bilježi najmanji 
broj požara na otvorenom, prije svega zbog 
preventivnog djelovanja. Veliku važnost daje­
mo edukaciji domaćeg stanovništva i gostiju, 
upozoravamo ih na vrijeme zabrane paljenja 
vatre na otvorenom bez nazočnosti vatroga­
saca, kaže Ivica Begić, zapovjednik DVD-a. 
Ostvarili su i dobru suradnju s tamošnjom 
osnovnom školom, pa su im prije nekoliko 
dana u posjetu bili učenici drugog razreda. 
Edukaciju će se nastaviti i s učenicima ostalih 
razreda. ■
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TURIZAM Turistička zajednica najavljuje više noćenja i ljeto bogato manifestacijama

Očekuju sezonu bolju od dosadašnjih

I

„ 1 • □ 
Pirovačka 

ft lešada

I Radi produženja
I sezone, Turistička
I zajednica je
I pozvala sve
I ugostitelje da se
I uključe u provedbu
I novog projekta
I pod nazivom
I ‘Pirovačka lešada’.
I Zamišljeno je da
I svaki tjedan jedan
I restoran ponudi
I dvije vrste jela, uz
I simbolične cijene, a
I Turistička zajednica 
I će se pobrinuti za 
I zabavni dio večeri.
I -Ugodno sam
I iznenađena
I zainteresiranošću
I ugostitelja, 
I pa ćemo se 
I uskoro sastati 

I J oko dogovora o 
[л detaljima, kaže 
■F Šparica.

Uz bogat program kulturnog ljeta. Turistička zajednica ide u nove 
projekte kao što su organizirani jednodnevni izleti pod motom 

'Upoznaj Pirovac i okolicu', manifestacija 'Pirovačka lešada7 tijekom 
lipnja i rujna u koju se uključuju ugostitelji, a sve radi produženja 

turističke sezone, te primanje za 'stare7 goste koji su postali 
ambasadori pirovačkog turizma

U organizaciji Turističke zajednice i ove go­
dine je održan uskrsni doručak s raznolikom 
ponudom prigodnih jela i pića. Uz domaće 
stanovništvo, bogatom stolu su se pridružili i 
gosti, među kojima je bilo najviše Slovenaca. 
Za kulturno-umjetnički program pobrinuo se 
Puhački orkestar Pirovac i Folklorna udruga 
'Bezdan'.

-Zadovoljni smo i u razgovoru sa svojim naj­
brojnijim gostima, Slovencima, koji će tu prove­
sti i prvosvibanjske blagdane, očekujemo da će 
ova turistička sezona biti bolja od svih do sada. 
Njihov interes za dolazak u Pirovac na ljetovanje 
je jako velik. Prošle godine smo ostvarili 274.000 
noćenja, što je za devet posto više nego godinu 
prije, a za ovu godinu planirali smo rast od dva 
posto. To je objektivno, jer smo limitirani smje­
štajnim kapacitetima. Raspolažemo ukupno s 
3500 ležaja u privatnom smještaju, kampovima 
i jedinom hotelu 'Miran'. Nedostaje nam malih 
obiteljskih hotela, ali vjerujemo da će za koju 
godinu doći i do njihove izgradnje, kaže Marija 
Šparica, direktorica Ureda TZ-a.

Upoznaj Pirovac i okolicu
Pirovac se temeljito uređuje za sezonu, a 

Turistička zajednica u tomu sudjeluje zajedno 
s Općinom i komunalnim poduzećem.

-Ove godine ćemo tematski urediti i koristiti 
plažu Lolić, posebno sadržajima za djecu, od 
igraonica, preko aerobika i drugih animacija. 
Također ćemo organizirati aerobik u moru i za 
odrasle. Obnavljamo smeđu signalizaciju, jer je 
uređeno dosta poljskih putova i biciklističkih 
staza, u centru ćemo postavit interpretacijsku 
ploču za stari dio Pirovca, pri kraju smo izrade 

programa kulturnog ljeta, kaže Šparica.

Za svakog gosta će se naći ponešto, od 
sportskih, kulturnih do gastro manifestacija, 
poseban naglasak će biti na tradicijske mani­
festacije kao što su večer maslina, smokava, te 
domaće kužine, festival starih svadbenih obi­
čaja, a u rujnu će se u Pirovcu održati i FORO 
- Festival održivog razvoja Šibensko-kninske 

županije. Pripremljen je i projekt pod nazivom 
'Upoznaj Pirovac i okolicu;

-Riječ je o organizaciji izleta jednom tjedno, 
organiziranim prijevozom, uz stručnog vodiča 
koji će ih upoznati s našim vidikovcima, ljeko­
vito blato Ivinj, naše zaleđe i druge zanimljive 
lokacije, objašnjava Šparica.

Primanje za višegodišnje goste
Turistička zajednica će i ove godine sezon­

ski uposliti pomoćnog kontrolora, kako bi se 
nastavilo s uvođenjem reda neregistriranih 
iznajmljivača, što je u prethodnih pet godina 
dalo rezultate. U tijeku je i natječaj za izbor no­
vog pirovačkog suvenira, a održano je ili će se 
održati i nekoliko edukativnih radionica i tribina.

-Jedna od njih je održana u. suradnji s Mi­
nistarstvom turizma a tema je bila 'Ruralni tu­
rizam'. Želja nam je potaknuti vlasnike kuća i 

vikendica da urede okoliš svojih objekata, pa 
smo organizirali edukativnu tribinu o temi'Ure­
đenje vrtova' a provodimo i natječaj za izbor 
najljepše okućnice, balkona i vrta. Za goste koji 
već godinama ljetuju kod nas i koji su promo­
tori našeg kraja organizirat ćemo primanje pod 
nazivom 'Ambasadori pirovačkog turizma; Bit će 
to ugodno druženje, jer im na taj način želimo 
zahvaliti, kaže na kraju Marija Šparica. ■

Puhački orkestar Pirovac

Više od pola stoljeća uspješnog djelovanja
Kroz orkestar je prošlo više od 250 puhača. Danas je 45 aktivnih članova. Mahom su to djeca i tinejdžeri. Najmlađa članica ima deset

godina, a najstariji je Zoran Meič, predsjednik orkestra rođen 1956. godine, koji je za dugogodišnji doprinos i predani rad u kulturnom »
stvaralaštvu povodom Dana općine nagrađen Plaketom općine Pirovac. Istu nagradu dobio je i

Pedeset i četiri godine djelovanja Puhač- 
kog orkestra obilježeno je brojnim nastupima 
u našoj županiji i izvan nje, a orkestar je go­
stovao i izvan granica Hrvatske. Kroz orkestar 
je za to vrijeme prošlo više od 250 puhača, a 
danas broji 45 aktivnih članova. Mahom su to 
djeca i tinejdžeri. Najmlađa članica ima deset 
godina, a najstariji je Zoran Meič, predsjednik 
orkestra, rođen 1956.godine, koji je za dugo­
godišnji doprinos i predani rad u kulturnom 
stvaralaštvu povodom Dana općine nagrađen 
Plaketom općine Pirovac.

Odlazak u Austriju
Isto priznanje dobio je i Denis Vukman, 

a općinskom nagradom okitio se i Puhački 
orkestar za 50. obljetnicu djelovanja 2007. go­
dine. Orkestar se najvećim dijelom financira 
iz općinskog proračuna, a u pomoć priskaču 
i sponzori. Jedini veliki problem im je nedo­
statak prostora, pa su nakon nekoliko seljenja 
sada smješteni u neprimjerenom prostoru u

kino dvorani.
- Posljednjih desetak godina, otkako sam 

dirigent orkestra, savjetovao sam roditeljima 
da svoju djecu dodatno školuju u Glazbenoj 
školi Ivana Lukačića u Šibeniku, što je većina 

i učinila. Trenutno u orkestru imamo dvana­
estoro djece koja su se školovala u Šibeniku. 

Imamo djece koja su osvajala prve nagrade 
kao što su trombonisti, trubači i klarineti na 
raznim natjecanjima, kaže Denis Jelušić. Or­
kestar već godinama gaji prijateljstvo s kole­
gama izVidovca kod Varaždina, u Njemačkoj 
su gostovali 1996. i 1998. godine, a sada se 
pripremaju na odlazak u Austriju. U lipnju pu­
tuju u Beč na poziv poduzetnika dr. Roberta 
Schachnera, prijatelja orkestra, koji je sponzo- 
rirao i šivanje njihovih odora.

-Zahvalni smo dr. Schachneru koji sve to 
financira. Tamo ćemo provesti vikend, orga­
nizirat pravu pirovačku feštu, promovirati svoj 
kraj i gastro ponudu, te održati koncert, kazao 
je na kraju Jelušić. ■
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KRTI

06.00 Treća dob, emisija
06.45 IV kalendar
07.00 Dobro jutro Hrvatska 
09.07 Hotel dvorac Orth, serija 
09.52 Vijesti iz kulture (R) 
10.00 Vijesti
10.10 Dokumentarna serija
11.00 Kod Ane, emisija
11.10 DebbieTravis 

preuređuje 3
12.00 Dnevnik
12.16 IV kalendar (R)
12.30 Gospodarica tvoga srca, 

telenovela
13.20 Divlji Plamen 2, serija
14.05 Vijesti
14.20 Među nama
15.00 Dharma i Greg 2, serija 

Nakon što je Greg nehotice uvrijedio 

Dharmu, odlaze se provozati i zapnu u 

blatu. Izađu iz auta i zalogajnica na putu 

je zatvorena zbog smrtnog slučaja.

: 15.25 Proces
i 16.00 Hrvatska uživo

17.25 8. kat, talk show
I 18.15 Kod Ane, emisija
[ 18.28 Dnevnik plavuše, emisija 

18.40 Tvoja sam sudbina, 
telenovela

19.30 Dnevnik
i 20.10 Dokumentarna serija

20.50 Misija: Zajedno
21.45 Paralele
22.20 Dnevnik 3
22.50 Vijesti iz kulture
23.00 Lovci na natprirodno, 

serija
i 23.50 Dragi Johne3, serija (R)
; 00.15 Ksena princeza 

ratnica 4, serija
01.00 Zločinački umovi 4, serija 
01.45 Dharma i Greg 2, serija 
02.10 Sledge Hammer 2, serija 
02.35 Skica za portret
02.45 Paralele (R)
03.15 Proces (R)
03.45 DebbieTravis 

preuređuje 3 (R)
04.30 Мегсу, serija
05.15 8. kat, talk show

HRT 2
06.20 Gospodarica tvoga srca, 

telenovela (R)
07.05 101 dalmatinac, crtić
07.30 Žderanja 1, crtić
07.55 MalaTV
08.25 Dvorac igračaka, serija
08.50 Školski program
09.35 Heidi, serija za djecu
10.00 Tvoja sam sudbina, 

telenovela (R)
10.45 Globalno sijelo (R)
11.15 Prizma, magazin (R)
12.00 Euromagazin (R)
12.30 MalaTV(R)
13.00 Školski program (R)
13.40 Hamajlije za sretan 

život, film
15.30 Županijska panorama
15.45 Hotel dvorac Orth, serija
16.30 Šaptač psima 3
17.20 Crno proročanstvo, serija
17.40 Sledge Hammer 2, serija
18.10 Divlji Plamen 2, serija (R)
18.55 Dokumentarna serija (R)
19.45 Hit dana
20.00 Мегсу, serija
20.50 Fakultet za gubitnike, 

američki film (90’)
22.20 Zločinački umovi 4, serija
23.05 Dnevnik plavuše, emisija
23.15 Hamajlije za sretan

život, film
01.05 Noćni glazbeni program

06.25 RTL Danas
07.00 RTL ritam zona, emisija
08.50 Dragon Ball Z, serija (R)
09.30 Exkluziv Tabloid, magazin 
10.00 Big Brother - uživo iz 

kuće, reality show
11.20 Večera za 5, emisija (R)
12.15 Ezel, serija (R)
13.20 Aurora, telenovela
14.10 Nasljednici, telenovela
15.00 SutkinjaAmy, serija
16.40 Zakon i red, serija
17.25 Bibin svijet, serija
18.00 Exkluziv Tabloid, magazin

18.30 RTL Danas
19.05 Večera za 5, emisija
20.00 Ezel, serija
21.00 Big Brother, reality show
22.00 Jezikova juha, show
23.00 CSI, serija
23.55 RTL Vijesti
00.10 Hawaii Five-0, serija (R)
01.00 Big Brother, reality show
01.50 Astro show, emisija uživo
02.50 CSI, serija (R)
03.35 RTL Danas

06:55 Naši najbolji dani, serija
07:45 Roary, crtić
08:00 Jagodica Bobica, crtić 
08:25 Tomica i prijatelji, crtić 
09:05 Zauvijek zaljubljeni, 

serija
10:05 Gumus, serija -
11:05 Asi, serija
12:05 Zauvijek zaljubljeni, 

serija
13:05 IN magazin
14:00 Masterchef, reality show
15:00 Najbolje godine, serija
16:00 Gumus, serija 102/112
17:00 Vijesti NoveTV
17:25 IN magazin
18:10 Pod sretnom zvijezdom, 

serija
19:15 Dnevnik Nove TV
20:00 Najbolje godine, serija
20:40 Liga prvaka
22:45 Večernje vijesti
23:00 Mr. Bean, serija
23:30 Sažeci Lige prvaka
00:00 Put iskupljenja 1, film
01:40 Dr. Huff, serija
02:30 Ezo TV, tarot show
03:30 Bračne vode, serija 
03:55 Bračne vode, serija 
04:20 Moje prvo ubojstvo, 

igranifilm
Mini Drogues (Nikki Reed) je pametna 

srednjoškolka željna avanture. Kako bi 

unijela živosti u svoju svakodnevnicu

Mini odlučiti postati eskort pratnja.

05:50 Bračne vode, serija 
06:15 IN magazin

HRT1
06.05 Najava programa
06.10 Među nama (R)
06Д5 TV kalendar
07.00 Dobro jutro Hrvatska 
09.07 Hotel dvorac Orth, serija 
09.52 Vijesti iz kulture (R) 
10.00 Vijesti
10.09 Vrijeme danas
10.10 Dokumentarna serija
11.00 Kod Ane, emisija
11.10 Oprah show (1318.)
12.00 Dnevnik
12.16 TV kalendar (R)
12.30 Gospodarica tvoga srca, 

telenovela
13.20 Divlji Plamen 2, serija
14.05 Vijesti
14.20 Riječ i život, program
15.00 Dharma i Greg 2, serija 

Dharma pokušava promijeniti Peteove 

navike samca kad on bude ozlijeđen u 

automobilskoj nesreći. Kitty organizira 

dobrotvornu zabavu za Abby.

15.25 Indeks, emisija o školstvu
16.00 Hrvatska uživo
17.25 8. kat, talk show
18.10 Kod Ane, emisija
18.23 Dnevnik plavuše, emisija
18.30 Tvoja sam sudbina, 

telenovela
19.15 LOTO 7/39
19.30 Dnevnik
20.10 Kapelski krasovi, serija
21.25 Bitange i princeze, serija
22.00 Dokumentarna serija
22.35 Dnevnik 3
23.05 Vijesti iz kulture
23.15 Drugi format
00.10 Lovci na natprirodno 4, 

serija
00.55 Dragi Johne3, serija (R)
0120 Ksena princeza 

ratnica, serija
02.05 Zločinački umovi 4, serija 
02.50 Dharma i Greg 2, serija 
03.10 Sledge Hammer 2, serija 
03.30 Indeks, emisija o školstvu
04.00 Drugi format (R)
0445 Oprah show (1318.) (R)
05.25 8. kat, talk show

HRT 2
06.15 Najava programa
06.20 Gospodarica tvoga srca, 

telenovela (R)
07.05 101 dalmatinac, crtić
07.30 Žderanja 1, crtić
07.55 MalaTV
08.25 Dvorac igračaka, serija
08.50 Školski program
09.35 Heidi, serija za djecu
10.00 Prijenosi iz Sabora
13.30 MalaTV(R)
14.00 Smisao života: Priča o

Jilllreland, američki film
15.30 Županijska panorama
15.45 Hotel dvorac Orth, serija
16.30 Sledge Hammer 2, serija

Nogomet
1945 Hit dana
20.00 Odjevna Odiseja, 

dokumentarna serija (R)
20.25 Liga prvaka, emisija
2040 Nogomet
22.35 Liga prvaka, emisija
23.00 Zločinački umovi 4, serija
2345 Dnevnik plavuše, emisija
23.55 Smisao života: Priča o

J i 11 Ireland, američki film
01.25 Noćni glazbeni program

06.20 RTL Danas
06.55 RTL ritam zona, emisija
08.50 Dragon Ball Z, animirana 

serija (R)
09.30 Exkluziv Tabloid, magazin
10.00 Big Brother, show
11.15 Večera za 5, emisija (R)
12.10 Ezel, serija (R)
13.15 Aurora, telenovela
14.05 Nasljednici, telenovela
14.55 Sutkinja Amy serija
16.35 Zakon i red, serija
17.20 Bibin svijet, serija
18.00 Exkluziv Tabloid, magazin
18.30 RTL Danas
19.05 Večera za 5, emisija
20.00 Ezel, serija
21.00 Big Brother, reality show
22.15 CSI: NY, serija

23.10 CSI, serija
00.05 RTL Vijesti
00.20 Jezikova juha, reality 

show (R)
01.15 Big Brother, reality show 
02.10 Astro show, emisija uživo 
03.10 CSI, serija (R)
03.55 RTL Danas

07:15 Naši najbolji dani, serija 
08:05 Roary, crtić
08:20 Jagodica Bobica, crtić 
08:45 Tomica i prijatelji, crtić 
09:25 Zauvijek zaljubljeni,

serija
10:25 Gumus, serija
11:25 Zauvijek zaljubljeni, 

serija
12:25 IN magazin
13:20 Put iskupljenja, igrani film 
15:00 Najbolje godine, serija 
16:00 Gumus, reality show
17:00 Vijesti Nove TV
17:25 IN magazin
18:10 Pod sretnom zvijezdom, 

serija
19:15 Dnevnik Nove TV
20:05 Asi, serija
20:50 Najbolje godine, serija 
21:50 Masterchef, reality show 
23:00 Večernje vijesti 
23:15 Čudovište iz močvare,

igranifilm
00:50 Opsjednutost, igranifilm
02:25 Na putu prema dolje
03:15 Ezo TV, tarot show
04:15 Bračne vode, serija 
0440 Bračne vode, serija 
05:05 Kuga, igranifilm

Sva djeca diljem svijeta mlađa od devet 

godina pala je u duboku komu u isto vri­

jeme. Deset godina iza toga djeca su se 

napokon probudila te krenuli u rat protiv 

odraslih.

Tom Russel pušten je iz zatvora u ko­

jem je bio radi ubojstva, vraća se u rod­

ni grad, točnije u kuću svoga brata koji 

imasinaukomi.

06:25 IN magazin
06:50 Kraj programa

HRT1
06.05
06.10

06.45
07.00
09.07
09.52
10.00
10.10
11.00
11.10
11.55
12.00
12.16
12.30

13.20
14.20
15.00

ČETVRTAK 5. SVIBNJA Z011
HRT 2

PETAK f 6. SVIBNJA 2011

Najava programa 
Riječ i život, 
religijski program (R) 
TV kalendar 
Dobro jutro Hrvatska 
Hotel dvorac Orth, serija 
Vijesti iz kulture (R) 
Vijesti 
Dokumentarna serija 
Kod Ane, emisija 
Oprah show (1319.) 
EP reportaža 
Dnevnik 
TV kalendar (R) 
Gospodarica tvoga srca, 
telenovela 
Divlji Plamen 2, serija 
Trenutak spoznaje 
Dharma i Greg 2, serija

06.20

07.05 
07.30
07.55
08.25 
08.50
09.35
10.00
13.15
13.45

Dharma i Greg otkrivaju tajnu sobu sa 

starim lutkama za koje Dharma misli da 

su opsjednute zlim duhovima.

15.25 Dokumentarni film
16.00 Hrvatska uživo
17.25 8. kat, talk show
18.15
18.28
18.40

19.30
20.10
21.05
21.40
22.20
22.50
23.00

23.55 
00.25

01.10
01.35

02.20
03.05
03.25
03.50
04.05
04.35
05.20

Kod Ane, emisija 
Dnevnik plavuše, emisija 
Tvoja sam sudbina, 
telenovela
Dnevnik 
1 protiv 100, kviz 
Razred 2011. 
Pola ure kulture 
Dnevnik 3 
Vijesti iz kulture 
Iz ptičje perspektive, 
dokumentarna serija 
Razred 2011.
Lovci na natprirodno 4, 
serija
Dragi Johne 3, serija (R) 
Ksena princeza 
ratnica, serija 
Zločinački umovi 4, serija 
Dharma i Greg 2, serija 
Sledge Hammer 2, serija 
Skica za portret 
Pola ure kulture (R) 
Oprah show (1319.) (R) 
8. kat, talk show

15.30 
1545 
16.30 
17.20 
17.45 
18.10 
19.00 
19.50 
20.00 
20.45 
22.55 
23.10 
23.55 
00.05

01.50

Gospodarica tvoga srca, 
telenovela (R) 
101 dalmatinac, crtić 
Žderanja 1, crtić
MalaTV
Dvorac igračaka, serija 
Školski program
Heidi, serija za djecu 
Prijenosi iz Sabora
MalaTV(R) 
Tri muškarca i kolijevka, 
francuski film (102’) (R) 
Županijska panorama 
Hotel dvorac Orth, serija 
Šaptač psima 3 
Crno proročanstvo, serija 
Sledge Hammer 2, serija 
Divlji Plamen 2, serija (R) 
Dokumentarna serija (R) 
Hit dana
Мегсу, serija
Nogomet
Euroliga, emisija nakon
Zločinački umovi 4, serija 
Dnevnik plavuše, emisija 
Tri muškarca i kolijevka, 
francuski film
Noćni glazbeni program

RTL
06.25
07.00
08.50
09.30
10.00
11.15
12.10
13.15
14.10
15.00
16.35
17.20

RTL Danas
RTL ritam zona, emisija 
Dragon BailZ, crtić 
Exkluziv Tabloid, magazin 
Big Brother, show 
Večera za 5, emisija (R) 
Ezel, serija (R) 
Aurora, telenovela 
Nasljednici, telenovela 
SutkinjaAmy, serija 
Zakon i red, serija 
Bibin svijet, serija

Đurđa insistira da se u dućanu posta­

vi prodajni štand s eteričnim uljima. 

Uskoro se pokaže vrio talentiranom u 

stapanju mirisnih ulja koja otklanjaju 

probleme. Trgovina je puna zadovoljnih 

kupaca, a čak i njezini kolege zaposle­

nici potajno dolaze k njoj po ulja koja bi

ih mogla riješiti briga. No jednoga jutra 

sve krene po zlu jer je netko pobrkao HRT1 HRT 2
bočice.

18.00
18.30
19.05
20.00
21.00
22.00

23.15
00.10
00.25
01.15
02.05
03.05
03.50

Exkluziv Tabloid, magazin 
RTL Danas
Večera za 5, emisija
Ezel, serija
Big Brother, reality show
Hrvatska traži zvijezdu, 
glazbeni show
CSI, serija
RTL Vijesti
CSI: NY, serija (R)
Big Brother, reality show 
Astro show, emisija uživo 
CSI, serija (R)
RTL Danas

06:55 
07:45 
08:00
08:25 
09:05

10:05
11:05
12:05

13:05 
14:00 
15:00
16:00 
17:00 
17:25
18:10

19:15 
20:05 
20:45
21:45 
22:40 
23:40
23:55 
01:35

03:05
04:05

04:30
06:00

Naši najbolji dani, serija
Roary, crtić
Jagodica Bobica, crtić 
Tomica i prijatelji, crtić
Zauvijek zaljubljeni, 
serija
Gumus, serija
Asi, serija
Zauvijek zaljubljeni, 
serija
IN magazin
Masterchef, reality show
Najbolje godine, serija
Gumus, serija
Vijesti Nove TV 
IN magazin
Pod sretnom zvijezdom, 
serija
Dnevnik NoveTV
Asi, serija
Najbolje godine, serija 
Masterchef, reality show 
Provjereno, magazin
Večernje vijesti 
Otok tame igranifilm 
Čudovište iz močvare,
igranifilm
Ezo TV, tarot show
Vjerovali ili ne, 
dokumentarna serija 
Opsjednutost, igranifilm
IN magazin

06.10
06.45
07.00
09.07
09.52
10.00
10.10
11.00
11.10
11.55
12.00
12.16
12.30

13.20 
14.05 
14.20 
15.00
16.00 
16.58
17.10 
1745 
18.18 
18.30 
1840 
19.30
20.10 
21.55
22.25 
22.35 
23.30

01.10

Trenutak spoznaje (R) 
TV kalendar 
Dobro jutro Hrvatska 
Hotel dvorac Orth, serija 
Vijesti iz kulture (R) 
Vijesti 
Dokumentarna serija 
Kod Ane, emisija 
Oprah show (1320.) 
EP reportaža 
Dnevnik 
TV kalendar (R) 
Gospodarica tvoga srca, 
telenovela 
Divlji Plamen 2, serija 
Vijesti 
Drugo mišljenje 
Dharma i Greg 2, serija 
Hrvatska uživo 
Vijesti 
Dobro je znati, emisija 
Iza ekrana 
Kod Ane, emisija 
Dnevnik plavuše, emisija 
U istom loncu, show 
Dnevnik 
Mladenkin otac, film 
Dnevnik 3 
Vijesti iz kulture 
Peti dan, talk show 
Najluđi radijski šou, 
američki film (101’) 
Tko je ubio Јоу Morgan, 
američki film

U gradskoj bolnici City General Hospi­

tal dvojica mladih liječnika pokušavaju 

ostvariti svoje privatne i profesional­

ne ambicije ne sluteći da će se njihovo 

prijateljstvo pretvoriti u otvoreni sukob. I 

dok patologu dr. Paulu Trentonu (J. Ru- 

binstein) najveću podršku pruža majka, 

također liječnica dr. Martha Trenton (N. 

Marchand), njegov kolega kirurg dr. 

Max Heller (S. Macht) čini sve kako bi 

sam napredovao.

03.00 Peti dan, talk show (R) 
03.50 Oprah show (1320.) (R) 
04.35 Muškarci na stablima 2,

serija (R)
05.20 U istom loncu, show

06.15
06.20

07.05 
07.30 
07.55 
08.25 
08.50 
09.35
10.00 
12.55
13.25 
14.15 
14.30 
16.05
16.55 
17.35 
18.15
19.00 
19.50 
20.00

20.50

21.35
21.45
23.25
00.10
00.40

Najava programa 
Gospodarica tvoga srca, 
telenovela (R) 
101 dalmatinac, crtić 
Žderanja 1, crtić 
MalaTV
Dvorac igračaka, serija 
Školski program
Heidi, serija za djecu 
Prijenosi iz Sabora
MalaTV(R)
Školski program (R) 
Županijska panorama 
Lilyn povratak, film (R) 
Hotel dvorac Orth, serija 
Briljanteen
Ritam tjedna, magazin 
Divlji Plamen 2, serija (R) 
Dokumentarna serija (R) 
Hit dana
Dobro došli u nanosvijet, 
dokumentarna serija 
Muškarci na stablima 2, 
serija
Dnevnik plavuše, emisija 
Nijemi svjedok, serija 
Na rubu znanosti
Garaža
Noćni glazbeni program

06.20 
06.55 
08.50 
09.30
10.00 
11.15 
12.10
13.15 
14.05 
14.55 
16.35 
17.20
18.00 
18.30
19.05 
20.00
21.50 
22.55

RTL Danas
RTL ritam zona, emisija 
Dragon BailZ, crtić 
Exkluziv Tabloid, magazin 
Big Brother, show 
Večera za 5, emisija (R) 
Ezel, serija (R) 
Aurora, telenovela 
Nasljednici, telenovela 
Sutkinja Amy, serija 
Zakon i red, serija 
Bibin svijet, serija 
Exkluziv Tabloid, magazin 
RTL Danas 
Večera za 5, emisija 
Teška meta, igranifilm 
Big Brother. reality show 
Bez vesla, igranifilm

00.45 RTL Vijesti
01.00 Big Brother, reality show
02.00 Astro show, emisija uživo
03.00 Sporo sagorijevanje, 

igrani film, triler
04.35 RTL Danas

06:55 Naši najbolji dani, serija 
07:45 Roary, crtić
08:00 Jagodica Bobica, crtić 
08:25 Tomica i prijatelji, crtić 
09:05 Zauvijek zaljubljeni,

serija
10:05 Gumus, serija - 
11:05 Asi, serija
12:05 Zauvijek zaljubljeni 
13:05 IN magazin
14:00 Masterchef, reality show 
15:00 Najbolje godine, serija 
16:00 Gumus, serija
17:00 VijestiNoveTV 
17:25 IN magazin
18:10 Pod sretnom zvijezdom, 

serija
19:15 DnevnikNoveTV 
20:00 Najbolje godine
21:20 Masterchef, reality show 
22:50 Mamac, igranifilm

Ponovno uhićen nakon krađe škampa, 

sitni lopov Alvin Sanders (jamie Foxx) 

završava u ćeliji s Johnom Jasterom 

(Robert Pastorelli), jednim od dvojice 

kradljivaca zlata. Jasterov partner Bri­

stol (Doug Hutchinson) još je u bijegu 

pa agenti Ministarstva financija, pod 

vodstvom istražitelja Edgara Clenteena 

(David Morse) potajice ugrade ekspe­

rimentalni odašiljač u Alvina i osloba­

đaju ga. Istovremeno puste glasinu da 

je Jaster rekao Alvinu gdje se zlato na­

lazi u nadi da će se Bristol pojaviti da 

ušutka Alvina. Alvin se sad mora boriti 

s lopovima, FBI-jem i vlastitom lošom 

srećom.

01 .-00 Policijska priča 2, 
igranifilm

02:35 Ezo TV, tarot show 
04:05 Križar, igranifilm
05:45 IN magazin 
06:20 Kraj programa



зо i borsa !

KLASIČNA

RJEŠENJA IZ OVOG BROJASI-DOKU

TALIJANKA

VODORAVNO: 1. Golema vrsta kita, 2. 
Reciklaža, 3. Zbiti se, dogoditi se kroz igru, 4. 
Obaranje s visine - Biljka tratorak, popanak - 
Okruglo slovo, 5. Zviježđe s Rigelom - Kartaška 
igra, 6. Higijenski pamuk - Augustina odmila 
(Tika), 7. Oznaka za 'jug' - Izraelski državnik 
Weizmann - Iridijev mineral, 8. Kemijski spo­
jevi kiselina i alkohola - Mujina sarajevska 
'škvadra',9. Inicijali američkog multi milijardera 
Trumpa - Vrijeme klanja svinja, 10. Znanost 
(množ.) - Alenova imenjakinja, 11. Premoreno, 
iscrpljeno - Inicijali kipara Meštrovića, 12. Kemi­
jski element (znak: Zn) - Pokrenuti navijanjem, 
13. Ime glazbenika Kelemena - Lovačka puška 
izbrazdane cijevi.

OKOMITO: 1. Duhovnici koji propovijedaju, 2. 
Hladnjača u žargonu - Grlati SDP-ov saborski 
zastupnik, Nenad, 3. Kiselost (lat.) - Pametno, 
inteligentno, 4. Kratica za 'Vlastelica i Gugić' 
(splitska mesna industrija!) - Plodna mjesta 
u pustinji - Štapićasta bakterija, 5. Filmsko 

platno - Naša starija pjevačica, Ksenija - 
Znak za kalij, 6. Pritisak - Trojac, tercet - Ime 
pokojne glumice Begović, 7. Zakivati nitnanfla 
- Proizvođač lana, 8. Ime i prezime izbornice 
hrvatske odbojkaške reprezentacije (slika!), 9. 
Škopljenje - Inicijali pjevačice Banfič, 10. Zim­
ska oborina - Dati vrijednosni sud o nečemu, 
11. Znak za telur - Ribarska mreža velikih 'očiju' 
- Bivši ugandski diktator, Idi (Dada).

VODORAVNO: 1. Crvenilo na koži - Ritam s Jamajke - Momarsko piće - Pjesma u izvedbi Edith Piaf ili Jac- 
quesa Brela, 2. Autoznak Belgije - Kratica za ‘srednji’ - Putnički transatlantik, parobrod (frane. - paquebot) 
- Legendarni nogometaš HAŠK-a i švicarskog Grasshopersa, 3. Međunarodni jezik Ludwiga Zamenhoffa - Ime 

nogometnog trenera Karabega - Tropsko drvo, krasi splitsku rivu, 4. Naslikao „Mona Lisu“ i „Vitruvijevog 
čovjeka" - Vrsta papige, 5. Uloženost kapitala u investicijske fondove - Zemljišna mjera, 1000 ara (množ.), 
6. Naprava za stiskanje, škripac - Dvorac u Parizu - Oznaka za south, 7. Riječica u Crnoj Gori, znamenita po 
spektakularno dubokom i uskom kanjonu - Grkljan (lat.) - Kratica za ‘srednja stručna sprema’, 8. Popis 
imena - Vladar u emiratu (množ.) - Ime književnika i ratnika Laste - Znak za tantal, 9. Dotaci, dodirnuti 
- Filmska zvijezda (množ.), 10. Pakistanski sitni novac, dio rupije - Zagrijati, stoplitu - Materije, 11. Inicijali 
pjevača Dragojevića - Kratica za ‘trgovačka tvrtka’ - Oznaka za ‘sjever’ - Izvršiti očitanje - Mujin štapić za uši, 
12. Lopov, kradljivac - Država na Srednjem istoku (gl. grad: Bagdad) - Ime i prezime starijeg makedonskog 
boksača, 13. Zbacivati trešnjom - Renata odmila - Znak za skandij, 14. Gosti u posjetu, vizitatori - Plivin 
antipiretik, acetil-salicilna kiselina (množ.) - Autoznak Austrije.

OKOMITO: 1. Visoki stupovi četverokutnog presjeka s piramidalnim vrhom pred staroegipatskim hramovima 
- Povodanj, poplava, 2. Znak za sumpor - Stoti dio francuskog franka (centime) - Od označenog datuma 
(lat.), 3. Vjerski čin priznanja grijeha svećeniku (množ.) - Čokot vinove loze, 4. Premještenost na drugo mjesto 

- Inicijali američke književnice Jong, 5. Očistiti se od dugova prema nekom, poravnati dugove, 6. Grkinja iz 
antičke Sparte - Oružani sukob većih razmjera, 7. Uljana svijeća sa žiškom u crkvi (množ.) - Halapljivo jesti, 
8. Glumci - Kratica za „engineering" - Kratica za „Karlovačka Industrija obuće", 9. Mali ubod - Zidine, bedemi 
po talijanski - Znak za ugljik, 10. Grčko slovo - Analitički stručnjaci, 11. Autoznak Urugvaja - Kratica za ‘Alaska 
Volcano Observatory’ - Malene arije, 12. Članovi vladina kabineta - Grčka metropola, 13. Središta - Vremešan 

čovjek, 14. Hrvatski književnik, Oto (Hljeb nasušni) - Znanstvene ustanove, 15. Inicijali glumice Heche - Bilo 
kakva - Četvrti takt Otto-motora, isisavanje, 16. Kratica za ‘Novinsko-izdavačko poduzeće’ - Filmski isječak 
- Kratica za ‘Edinburgh College of Art’, 17. Prozorsko ili vatrostalno.... - Estradni pokret u glazbi 80-ih godina, 
18. Glavni grad departmana Loiret u Francuskoj - Valcer kao glazbeni oblik - Najtanje slovo, 19. Nebriga - 
Balzam koji se dobiva zarezivanjem drveta Liquidambar orientalis, koristi se u medicini, 20. Ime folk-pjevača 
Matića - Antičko ime Visa - Poznata zagrebačka ulica.

Teže odgonetke: ACISALI, CIJEVNA, KILARI, MURO, PAISA, PAKBO, STIRAKS, ŠOLC, TRIANON, VALS
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SKANDINAVKA: manaslu, al, klek, rastvor,.sive, no, neorić, masti, m, 
sni, eta, kuk, jur, konačnica, butterfield 8, barka, av, asketi, usan, tag, 
avani, stolovi, trošilo, naniz, kase, ažio, sirarka, eka, ine, kleopatra, osvrt, 
m, job, nitron, okupirati, svoditi, doplata, udesi, kajanje, osuda, odici, 
am, i, imati ruku, crnke, ska, jovan, ann, ismet, I, edi, kunac, calvino, 
zerdav, te, anioni, inge, obim, m, grb, ksiloza, ek, va, enes, I, novac, s, 
igala, ozana, kaja, ent, omotač, avet, ato, iskra, d, law, frik, kara, ki, ironi, 
ce, rogers, cilindar, div, rak, enfant, i, cijukanja; KLASIČNA: osip, ska, 

rum, šansona, b, sr, pakbo, ico hitrec, esperanto, anel, palma, leonardo 
da vinci, kea, investiranost, kilari, stiskalica, trianon, s, cijevna, larinks, 
sss, imenik, emiri, sven, ta, dotaknuti, staravi, paisa, ugrijati, tvari, od, 
tt, s, očitati, ilal, tat, irak, ace rusevski, otresati, renatica, sc, posjetioci, 
acisali, a; TALIJANKA: plavetni kit, recikliranje, odigrati se, pad, akant, o, 
orion, tarok, vata, tikica, j, ezer, irit, esteri, raja, dt, kolinje, nauke, alena, 
izmoreno, im, cink, naviti, ičo, karabin;
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Tekst Nevena Bamc

SANDRA TROSKOT (22) - Sibenčanka i Njemica u jednom

+38591 559 1794
sanjakulusic@hotmail.c

Volim kupovati na 
rasprodajama i buvljacima

PRESKOČILA JEZIČNE BARIJERE 
- Živim u Šibeniku skoro će tri godine. 

Ovdje sam došla iz Njemačke da bih 
upisala fakultet, studij turističkog me- 
nadžmenta koji mi ide jako dobro, pa ću 
zato upisati i specijalistički studij. Iako 
sam isprva imala problema sa jezikom, 
mislim da sam taj problem sasvim so­
lidno riješila.
' MOJA OBITELJ - Roditelji Ružica i 
Ante su umirovljenici. Od oca sam na­
slijedila tvrdoglavost, a od mame osje­
ćajnost i volju za kuhanjem i za to sam 
im jako zahvalna.

O MODI - Baš je i ne pratim i u tom 
pogledu, nemam baš nekih uzora. Obla­
čim ono što mi se svidi, volim kupovati 
na sniženjima ili na buvljacima. Mogu 

reći da imam neki normalni casual stil. 
Snimati sa Sanjom bilo mi je jedno no­
vo predivno i zanimljivo iskustvo jer 
ona zna s fotoaparatom raditi tako da 
svi izgledaju kao da su upravo izašli iz 
bajke.

OMILJENO - Omiljene stvari u or­
maru su mi uvijek nezastarjeli jeans i 
sve na prugice. Od accesoiresa oboža­
vam drveni nakit, kožnate male bor­
se i šarene čarape. Od mame nemam 
potrebu krasti robu jer je zapravo sve 
svoje lijepe, a za nju stare, staromodne 
i nepotrebne, stvari dala u Crveni križ. 
Zapravo mi nedostaje nekih ženstvenih 
haljinica i suknjica, zrelijih stvari jer se 
u biti još uvijek osjećam kao da imam 
18, a tako i izgledam. Najbolji shoping 

sam obavila u Berlinu i Sarajevu, ipak 
su oni malo opremljeniji nego Šibenik. 

Omiljeno jelo su mi ćaćini škampi na 
buzaru. Omiljeni filmovi su mi: Donnie 
Drako, Zeitgeist i 21 gram. Omiljena 
glazba: reggae, drum n bass, trip hop 
i chili out.

PUTOVANJA - Jako volim putovati 
i istraživati nove kulture i ljude. Dosad 
sam bila svugdje po Njemačkoj, al ipak 
najdraži grad mije Berlin premda sam 
odrasla u Stuttgartu. Najzanimljivije je 
pak bilo u Amsterdamu, a posjetila sam 
i Francusku, Italiju, Bosnu - omiljeno 
Sarajevo i nezaboravni ćevapi. Htjela 
bih još vidjeti Rusiju, Kazahstan, Austra­
liju i Novi Zeland, zapravo kad ovako 
nabrajam, sve bih htjela vidjeti! «
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PREDSTAVLJAMO Maturanti Škole za obrtnička zanimanja (2)

Rasplesao ih Feniks
Maturanti Škole za obrtnička zanimanja svake godine imaju najmanje problema oko pripreme za ples, budući da su učenici te škole budući frizeri, 
kozmetičari i svi oni kojima je ljepota u opisu posla. Ništa manje blistavi nisu bili ni oni sami, na ponos roditelja i profesora koji su ih došli ispratiti 
u najsvečaniju noć do sada. Probrane delici je bile su samo dio lijepo osmišljene večeri, uz nezaobilazne pjesme posvećene omiljenim i onim manje 
omiljenim profesorima, koji su za ovu priliku također uživali povlašten status kod svojih učenika. Za plesne hitove i konstantnu gužvu na plesnom 
podiju pobrinula se prokušana glazbena formacija, grupa Feniks, a maturalni ples održan je u vodičkom hotelu Punta, «nevena banić

♦ 200

Imate među maturantima svoje favorite? Netko vam je 
posebno drag, poznajete ga ili je član vaše obitelji? I ove 

i godine imate priliku izabrati naj-par maturalnih plesova, 
i Ako slike vaših favorita još nisu objavljene, ništa zato, samo 

sačuvajte kupone i kad izađu slike vaših favorita, sve ih 
zajedno u jednoj kuverti pošaljite na adresu; Šibenski list 

i (za naj-par), Božidara Petranovića 3,22000 Šibenik 
Naj-maturantima darujemo vrijedne poklon bonove, a 

najsretnijem glasaču večeru za dvoje. KUPON NAJ-PAR
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DAN ŠKOLE Veselo u Osnovnoj školi Јшј a Dalmatinca

Zagustio Dane, a vlaji i boduli zaigrali
Što su jeli naši stari, kako su se 

oblačili i kako provodili svoje 
slobodno vrijeme, dočarali 
su učenici i njihovi roditelji, 

nastavnici i gosti na prigodnoj 
svečanosti, te bogatom 

ponudom starih jela i slastica. 
Zaguslio je Dane Jurič, a vlaji i 

boduli zaigrali

Učenici i nastavnici Osnovne škole 
Juija Dalmatinca i njihovi gosti pripre­
mili su i ove godine prigodnu svečanost 
i pravu gozbu u povodu Dana škole, na 
sv. Jurja. Školskim predvorjem odjeki­

vala je pjesma, glazba, pljesak, a bome 
i ojkalica.

-Posljednje tri godine obilježavanje 
dana škole je u znaku određene teme. 
Nazivamo to projektom, pa je ovogo­
dišnja tema što su naši stari jeli, kako 
su se oblačili i kako su provodili svoje 
slobodno vrijeme. U projektu sudjelu­
ju učenici trečih razreda matične i po­
dručnih škola, njih oko pedesetak, jer 
oni u programu rada proučavaju zavičaj, 
kaže Antonela Hajdić, vjeroučiteljica i 
voditeljica školskog KUD-a 'Ivan Goran 
Kovačič'. Učenici su sudjelovali u pro­
gramu, prikupljali stare predmete koji 
su bili izloženi, a njihove majke, bake i 
nastavnice pripremile su starinska jela 
i slastice.

Ogromna kravata 
za Dan kravate

Miranda Marinović, profesorica povi­
jesti bila je zadužena za povijesni aspekt 
obrade izabrane teme, a Meri Višić, pro­
fesorica likovne kulture za umjetnički 
dio.

-Sve manifestacije koje imamo tije­
kom godine organizira naš KUD, a ovi­
sno o tomu što pripremamo uključuje­
mo učenike. Ove godine smo obilježili i 
Dan kravate, jednom ogromnom krava­
tom koju su napravila djeca. Protezala se 
cijelim predvorjem, a djeci smo govorili 
o kravati kao hrvatskom brendu, rekla 
je Miranda Marinović. U goste su im u 
povodu Dana škole došli i članovi KUD- 
a 'Sloga' iz Pakovog Sela, pa se školom 
zaorila i ojkalica i zaplesalo. Bio je tu i 
KUD 'Bedem' iz Grebaštice, te narodni 
pjesnik i guslar Dane Jurić. «k.rudan
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►► I poznat i vole hapkido ■ Od zvijezda 
hapkido je trenirao i glumac Steven Seagal, zatim 

Bong Soo Han, kojegstarijegeneracije mogu pamtiti 
po ulozi Billyja Jacka u istoimenoj seriji ranih 80-ih, dok 

jeiBruceLeesvojetehnikenožnihudaracaistotako 
preuzeo od hapkida i to od učitelja Ji Han Jaea,s kojim 

jesnimio i svoj posljednji film ‘Toranj smrti’.

Omiljena vještina Stevena Seagala i Brace 
Leeja zarazila male i velike Šibenčane

Hapkido je moderna korejska bori­
lačka vještina iz sredine 20. stoljeća, a 
osnivač modernog hapkida je korejski 
majstor Choi Yong Sool. U našem prije­
vodu s korejskog jezika to doslovno zna­
či 'vještina usklađene snage', a hapkido 
je zapravo put fizičke i mentalne koordi­
nacije. Svaka kretnja zahtijeva koordini- 
ranost tijela, te redovito vježbanje kako 
bi se održala ta koordinacija. Nekada je 
bio vrlo sličan današnjem aikidu, no on­
da su se uvele blokade i udarci rukama, 
nogama i rad s oružjem, što je hapkido 
prometnulo u jednu od najkompleksni- 
jih borilačkih vještina. Već 15 godina 
hapkido se razvija i u Hrvatskoj pod 
vodstvom trenera Mladena Kužnika. 
Počelo se u klubu Dan-Gun u Zagrebu, 
a poslije toga otvarali su se se klubovi 
u Dubrovniku, Čakovcu i Šibeniku. Iza 

toga trener Kužnik držao je seminare po 
Hrvatskoj i Sloveniji, a 2007. godine na­
stao je i Hrvatski hapkido savez (HHS). 
Zahvaljujući Šibenčaninu Zoranu Paiću, 
hapkido mogu trenirati i mali i veliki Ši­

benčani u klubu ‘Atomik’, kojega je on 
vlasnik. A sve je počelo 2008. godine.

-Hapkido kod nas postoji otkada je 
došlo do moje suradnje s dječjim vrtićem 
‘Žižula’. Ta suradnja traje sve do danas, 

pa se u prostorijama vrtića održavaju tre­

ninzi i za djecu iz vrtića i za članove klu­
ba. Hapkido klub Atomik’ trenutno broji 
oko 30-ak članova, uglavnom djece uzra­
sta osnovne škole od prvog do sedmog 
razreda i nešto starijih polaznika koji se 
uglavnom bave rekreativno hapkidom - 
objasnio nam je Paić, kojeg smo morali 
upitali koje to vještine usvajaju djeca ba­
veći se tim sportom.

Hapkido u Žižuli
-Treniranjem hapkida djeca stječu 

mentalnu i fizičku koordinaciju te prije­
ko potrebnu disciplinu i predispoziciju za 
zdrav rast i razvoj. Kod djece postoje dvije 
jako bitne komponente od najranije dobi, 
a to su odgoj i obrazovanje i mislim da 
je bitan baš taj redoslijed, da treba izsi- 
stirati na odgoju na prvom mjestu, iako 
ni obrazovanje ne treba niti malo podci­
jeniti. Osim što djecu učimo, evo recimo 
u ovom slučaju s borilačkim vještinama, 
je da je jako bitno da razvijaju sebe i u 
sebi pozitivne vrijednosti kako bi bili pra­
vi prijatelji. Kao u karateu, rangiranje se 
u hapkidu isto razlikuje po pojasevima, 
učeničkim i majstorskim. Učenički idu 
po bojama, od bijelog, žutog, zelenog, 
plavog do crvenog i kod svakog su dva 
stupnja, primjerice viši i niži žuti, dok 
se za bijeli pojas ne polaže nego se on 

stječe automatski, a viši crveni najviši je 
učenički stupanj, nakon čega se polaže za 
crni, majstorski pojas, koji se razlikuje po 
danima - veli nam ovaj 37-godišnji nosi­
telj crnog pojsa u hapkidu, ali i taekwon- 
dou, preko kojeg je, kaže, i upoznao ovo 
drugo.

Jačanje duha
-Bavljenjem borilačkim sportovima 

upoznao svog velikog prijatelja i trene­
ra Mladena Kužnika i zahvaljujući tom 
poznanstvu upoznao sam i hapkido te 
se počeo baviti i tom korejskom bori­
lačkom vještinom. Dosta je vremena i 
truda potrebno izdvojiti da bi čovjek po­
stao instruktor, a trening je važan i kad 
se stekne crni pojas. U sklopu Hrvatskog 
hapkido saveza održavaju se trenerski 
seminari na kojima sam i ja stekao tre- 
nersku licencu - objašnjava i dodaje da 
u zemlji nastanka, Koreji, nikad nije bio, 
ali je to njegova velika želja, koju jednog 
dana planira i ostvariti. Inače, Paić je di­
plomirani inženjer prometa, a trenutno 
radi kao instruktor vožnje. Slobodno 
vrijeme provodi s prijateljima ili pogleda 
neki dobar film, a kako zbog posla najviše 
sjedi u vozilu, drage su mu i rekreativne 
šetnje prirodom.

-Od pravila hapkida najviše se držim

-Hapkido kod nas postoji 
otkad je došlo do moje 
suradnje s dječjim vrtićem 
‘Žižula’. Ta suradnja traje 
sve do danas, pa se u 
prostorijama vrtića održavaju 
treninzi za djecu iz vrtića ali 
i za članove kluba. Hapkido 
klub ‘Atomik’ trenutno broji 
negdje oko 30-ak članova - 
veli instruktor

dijela koji određuju bavljenje svojom psi­
hom i kontrolom ljutnje i bijesa, te ljubo­
more i zajedljivosti. Mislim da sam uspio 
u želji da te ljudske porive stavim pod 
kontrolu. Hapkidom se inače mogu ba­
viti svi uzrasti, bez obzira na spol jer nam 
omogućava da radimo na svom zdravlju 
i kondiciji, razvijamo samopouzdanje i 
rješavamo se stresa koji je danas jedan od 
najčešćih uzročnika raznih zdravstvenih 
tegoba - na kraju će Paić, jedini šibenski 
hapkido učitelj, koji sve koji žele saznati 
više o hapkidu mogu posjetiti stranicu 
www.hapkido.hr ili stranice grupe klu­
ba Atomik’ na facebooku. «nevena banić

http://www.hapkido.hr
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kina s pet zvjezdica potražite nas i na facebook.com/CineStarMultiplexi

Crvenkapica

ZvijerBrzi i žestoki 5

U središtu priče je Thor, moćni ali arogantni ratnik s 
drugog svijeta čije nepromišljene akcije pokreću drevni 
rat. Za kaznu je prognan na Zemlju i prisiljen živjeti s 
ljudima. Ovdje uči što čini pravog heroja kad najopasniji 
negativae njegova svijeta šalje mračne sile Asgarda da 
napadnu Zemlju.

► IZVORNI NASLOV: Beastly
► REDATELJ: Daniel Barnz
► GLUMCI: Alex Pettyfer, Vanessa Hudgens
► ŽANR: Fantastična romansa
► TRAJANJE FILMA: 86 minuta

LJUBAV baš nikada ne može biti ružna.
U ovoj suvremenoj verziji Ljepotice i zvijeri kletva pret­
vara zgodnog ali arogantnog mladića u sve što on prezire. 
Bogati Kyle Kingson ima sve što jedan tinejdžer može 
poželjeti u životu, ali usprkos tome uživa u ponižavanju 
slabih i neuglednih. On poziva nepopularnu razrednu 
kolegicu Kendru na školski skup, što ona usprkos sumnji 
o njegovim motivima, prihvaća. Kad je ostavi, ona na 
razmetljivog egoista baca kletvu.

► IZVORNI NASLOV: Red Riding Hood
► REDATELJ: Catherine Hardwicke
► GLUMCI: Amanda Seyfried, Gary Oldman 
► ŽANR: Romantični fantastični triler
► TRAJANJE FILMA: 100 minuta

VALERIE e prekrasna mlada djevojka razapeta između 
dva muškarca. Zaljubljena je u autsajdera Petera, a 
roditelji su joj za supruga namijenili bogatog Непгуа. 
Odlučuje pobjeći s Peterom ali onda obitelj zadesi velika 
tragedija. Vukodlak koji hara tamnim šumama koje 
okružuju selo ubio je njezinu sestru. Godinama su ljudi 
održavali primirje s vukodlakom prinoseći mu mjesečne 
životinjske žrtve. Pod krvavim mjesecom zvijer je povisila 
ulog i uzela ljudski život.

► IZVORNI NASLOV: Fast and Furious 5
► REDATELJ: Justin Lin
► GLUMCI: Vin Diesel, Paul Walker
► ŽANR: Akcijski triler
► TRAJANJE FILMA: 100 minuta

VIN DIESEL i Paul Walker predvode povratak zvijezda 
iz svakog poglavlja eksplozivne franšize o brzini.
Ovoga puta se na suprotnoj strani od zakona nalaze bivši 
policajac Brian O’Conner i bivši kažnjenik Dom Toretto. 
Brian i Mia Toretto izvukli su Doma iz zatvora i prešli 
brojne granice kako bi izbjegli vlastima. U Rio De Janeriu 
su napokon stjerani u kut, ali moraju dovršiti posao koji 
će im osigurati slobodu. Dok okupljaju elitni tim za utrke, 
prijeti im sukob s korumpiranim poslovnim čovjekom...

Thor3D
► IZVORNI NASLOV: Thor 3D
► REDATELJ: Kenneth Branagh
► GLUMCI: Jim Sturgess, Ed Harris
► ŽANR: Akcijska avantura
► TRAJANJE FILMA: 130 minuta

MARVEL Studios proširuju svoj filmski svemir novim 
tipom superheroja - njegovo ime je Thor.

CineStar- Šibenik

CINEMAS

Ne propustite filmske hitove

Uskoro

Samo u CineStaru

naknade na sljedećim platformama:

VAIAMO IZ PROGRAMA

SUBOTOM i NEDJELJOM U 11.00 SATI

Utorak, 03.05. u 21:00 Ekskluzivni materijaliPetak, 29.04. u 21:00

HUOGEMS 
PETTYFEH

Fl LM + DAR = CINESTAR

^^iuutaznicuza

Pa gdje to još ima? IMA! u kinima s pet zvjezdica

Vise informacija uskoro na:
www.bli1z-dnestar.hr

video materijali najnovijih filmova 
sati filmskog programa sVaki dan 

filmovi bez prekida \
filmske vijesti i mnogo više ...4

NAJVJERNIJI koji dadete do kroja, osim 
Stars Club kartice i poklon ulaznice, 
dobivate priliku i za sudjelovanje u 
skorašnjoj velikoj nagradnoj igri 
GneStar Loyalty duba u kojoj 
možete osvojiti automobil Toyota Taris 
brojne druge vrijedne nagrade.

GLAVOM KROZ ZID
Gl: Biroi linei

ulaznica: 060 32 32 3.3 - Cijena l,71,kn/min za pozive iz fiksne mreže sa PDV-om - Cijena 2.92kn/min za pozive iz mobilne mreže sa PDV-om 

Blitz-CineStar Adria d.o.o.. Branimiro >a 29.10000 Zagreb. OIB 97409654703: kontakt info 01/46X6602

THOR
IZA KAMERE

ALEKSANDAR
VELIKI 

GI:Co№rell

http://www.blitz-cinestar.hr
facebook.com/CineStarMultiplexi
http://www.bli1z-dnestar.hr


Iz kužine babe Tonke
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Svi znaju šta su ili i pili naši stari, 
a niko ne zna kako su kopali !
Najprije, motiku triba zatopit, jerbo ako nije zatopljena vraga ćeš crnoga kopat, njega. Ubićeš sebe ii koga drugoga kad maneš ki sivonja pa ispade klin a 
rasađena motika s drška ode tamo di ne triba. ‘О, lipi te vrag odnija, na onom ko te napravija takvu!’ - zna bi u takvin slučajevin reć moj pokojni ćaća i odma 
kreni zvat jedno, drugo, treće - mene, mater, babu - iz vrtla ili vinograda. 'Šta je?’ - vika bi ja, a on bi jopet zva - ‘Dođide!’ - a ja bi jopet odgovara -’Šta ću ti?’ 
- a on bi unda jopet vika - Tribaš mi!’ - a ja jopet - ‘A šta ti triban ?’ - dok to ne bi završilo s onim ‘Dolazi amo, jer ako ti ja dođen tamo...’

Ne znan kako vamin, ali me­
ni je brate, više puna kapa ovizi 
šta nas danomice zasipaju priko 
radija, televizije, novina, evo sa- 
dekarce i priko interneta, najskoli 
oko ovi blagdana te šta su ili te 
šta su pili naši stari. Laprda brate 
svak šta kod kome padne napa­
met, šta bi rekla moja baba Tonka 
kad bi ko priko svake mire laga 
- žive crve baca. Ki da naši stari 
nisu ništa drugo radili doli ili pili 
i ki da nisu na išta drugo mislili 
nega šta će saždrit.

Di si, kuš, ajde, dođi
A niko ne pita kako su kopali 

naši stari? To ii nikog ne zani­
ma ili svit misli da to svak zna 
- uzmeš motiku pa kopaš. Udri 
brajo. Je, kako da nije. Najprije, 
motiku triba zatopit, jerbo ako 
nije zatopljena vraga ćeš crnoga 
kopat, njega. Ubićeš sebe ii koga 
drugoga kad maneš ki sivonja pa 
ispade klin a rasađena motika s 

drška ode tamo di ne triba. ‘O, 
lipi te vrag odnija, na onom ko 
te napravija takvu!’ - zna bi u 
takvin slučajevin reć moj pokoj­
ni ćaća i odma kreni zvat jedno, 
drugo, treće - mene, mater, babu 
- iz vrtla ili vinograda. ‘Šta je?’ 

- vika bi ja, a on bi jopet zva - 
‘Dođide!’ - a ja bi jopet odgovara 
-’Šta ću ti?’ - a on bi unda jopet 

vika - ‘Tribaš mi ! ’ - a ja jopet - A 
šta ti triban? - dok to ne bi zavr­
šilo s onim ‘Dolazi amo, jer ako 
ti ja dođen tamo... i ja san.onda 
ostavlja loptu ii već šta je bilo i 
dolazija. ‘Kolko tebe puta triba 
zvat? Ajde, vidide u konobu ima 
li koja motičetina da valja i odma 
mi je nosi amo. Al odma, jel ču­
ješ!’ A ja trk, pa prvu s reda, koju 
bi vidija s vrata, ne videć sekunde 
vratit se nazad u igar sa mulcin. 
Kad ono, nišan ni leđa okrenija, 
a stari već beštima. ‘Ma nu šta mi 
je donija, pribitu motiku! Imaš li 
ti oči, u šta si gleda. Ma luđi san 

ja koga san posla. Ajde trči u stri­
ca, vidi ima li u njega još koja. 
Ajde, šta gledaš koga vraga, vidiš 
da noć pada, a ja još nišan ni po- 
čeja!’ E, al u strica nema niko u 
kući, čeljad za svojin poslon. Sri- 
ća, vidin strica Ivu u vinogradu, 
trk kod njega - pita ćaća motiku. 
Ima, al triba jon malo klin poja­
čat. Inače, valja, dobra je. Nosin 
tako njemu, a on jopet - ‘Nu, šta 
mi je donija. Takvu iman i kod 
sebe. Kad si vidija da nema, šta 
nisi iša dalje u Pašketića.’ ‘Šta san 

ja zna... pravdan se i već krećen 
do Pašketića, a stari jopet av na 
me - ‘А kuš, kuš jopet? ! ‘Pa jesi 
reka da iđen ...’ ‘Štaš ić kad nisi 

iša. Sad ne triba, nega donesi mi 
sikiru i nađi jedan suvi jasenov 
kolac al daje malo deblji!’ A ja 
jopet - ‘A šta će ti sad...’ Ajd vrag 
odnja šta će ti šta će ti, donesi koš 
donit, ko neš ajde ća! ’ Trk ja jopet 
po sikiru, a stari u po puta - ‘Ne­
moj donit gnjili!’ ‘Šta gnjili velju 

ja, a on već zavrće očiman - ‘Nu, 
on već zaboravlja. Kolac! Nemoj 
da bude gnjil. Vraga ću utesat od 
njega a ne klin ko ne bude kako 
triba.’ Ajde sad, donija ja sve šta 
triba, dilja stari kolac, teše klin, 
popravit motiku, kad ja već da ću 
maknit, dodo lagano do vrata - a 
on. ‘Doneside mi pit! Ajde, bar to 
nije teško koj šta drugo!’ Ja već 
blizu kuće, a on - ‘Pola a pola, 
jesi čuja!’ Znači pola vina pola vo­
de. Nali ja brže-bolje na česmu 
vode, nosin, zamalo nišan prolija, 
a on potegne gucalj pa pita. ‘Jel 
bilo vrućije vode od ove štas na- 
lija! Ki pišaka! A ko ovo more pit. 
Kuš sad? U frižider? Pa jes tako 
moga odma?!’

Sve ošlo kroz guzicu
Eto, tako su kopali naši stari, 

odnosno moj pokojni stari i ja 
zajedno š njin. Svak mu je bija 
kriv kad mu posa nije iša, a kad 
mu je iša - nije mu triba niko. II

sam ii s vamin, svedno mije, zna 
je reć pola u šali, a pola je tako 
i mislija. Al jopet, uvik je volija 
da mu je ko od nas blizu, da se 
barenko ima izvikat na koga. Da 
mu bude lakše. Ki šta je i meni 
danas lakše pri duši kad se oko 
Uskrsa sitin njega. A sve ono šta 
smo izili i popili sve je ošlo kroz 
guzicu ki da nikad nije ni bilo... «

VODOVOD I ODVODNJA d.o.o. Šibenik 
ul. Kralja Zvonimira br. 50, 22000 Šibenik 
022/311-830; fax: 338-200: Dežurna služba 778-100

čestitamo 1. s
Međunarodni praznik rad

Dubrovačka 35, 
21300 Makarska,

UGOSTITELJSKA 
OPREMA

ŠIROK ASORTIMAN ’

RZA ISPORUKA
UČNO OSOBLJE
OLAZI U VAŠ 
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Festival Terraneo u Bribirskim knezovima (9 -13. kolovoza)

Objavljena imena 
novih izvođača
Ovih dana svoj dolazak u Šibenik potvrdili su i danski indie rock tandem The Raveonettes, kanadski bend 
Destroyer, alternativni rock trojac iz Beograda Repetitor te sisački surf rock bend The Bam.bi Molesters koji več 
18 godina s velikim uspjehom nastupa na domaćoj i svjetskoj sceni. Do kraja travnja paket ulaznica prodavat 
će se po promotivnoj cijeni od 260 kuna, a nakon 1. svibnja po 320 kuna

17. smotra izvornog pučkog crkvenog pjevanja 

Zaton i ove godine očekuje 
brojne crkvene pjevače 
Sedamnaesta smotra izvornog pučkog crkvenog 
pjevanja pod nazivom ‘Puče moj’ održat će se u 
Zatonu u subotu 30. travnja. U proteklih 16 godi­
na ta je smotra ugostila brojne crkvene pjevače 
iz Murtera, Primoštena, Skradina, Tisnog, Raži­
na, Danila Kraljica, Stankovaca, Prvić Šepurine, 
Promine, Miljevaca, Lišana Ostrovačkih, Vukšića, 
Drniša, Mirlović Zagore, Čvrljeva i Zatona, a orga­
nizator ove jedinstvene smotre izvornog pučkog 
crvenog pjevanja u Šibensko-kninskoj županiji je 
zatonska župa sv. Jurja.
I ove godine organizatori očekuju sudjelovanje 
brojnih crkvenih pjevača koji će izvesti napjeve 
vezane uz razne blagdane ili obrede te korizme­
no, adventsko, vazmeno ili božično vrijeme. Sve 
pjesme pjevat će se*bez instrumentalne pratnje 
u što je moguće izvomijem obliku. «m.l.

U POVODU MEĐUNARODNOG DANA PLESA

Na prvom open air glazbenom 
i ekofestivalu Terraneo, koji će se 
od 9. do 13. kolovoza održati u 
bivšoj vojarni Bribirskih knezova 
nastupit će, kako je već najavlje­
no, više od 40 izvođača iz cijelog 
svijeta, a svoj dolazak u Šibenik 

ovih dana potvrdili su i danski in­
die rock tandem The Raveonettes, 
kanadski bend Destroyer, alterna­
tivni rock trojac iz Beograda Re­
petitor te sisački surf rock bend 
The Bambi Molesters koji već 18 
godina s velikim uspjehom nastu­
pa na domaćoj i svjetskoj sceni.

Još prije mjesec dana najavljen 
je i dolazak bendova The Natio­
nal, Mogwai, The Thermals, The 
Fali, Dubioza kolektiv, a na glav­
nim festivalskim pozornicama 
nastupit će i Overflow, Oneida, 
Janelle Monae te Crystal Castles. 
No, lista izvođača kako to najav­
ljuje jedan od glavnih organizato­
ra Mate Škugor, upotpunjavat će 

se i dalje, sljedeća četiri izvođača 
bit će objavljena 5. svibnja.

Od 1. svibnja kreće i prodaje

terraneo

09-13_august_2011
šlBENIK_CROATIA

paket ulaznica po novim cijena­
ma. Kako najavljuju organiza­
tori festivala Artim produkcija i 
Žednouhi koncerti, ulaznice za 

petodnevni program prodavat će 
se po 320 kuna. No paket ulazni­
ca do kraja travnja još će se moći 
kupiti, po nižoj, promotivnoj cije­
ni od 260 kuna. Za petodnevno 
kampiranje posjetitelji će trebati 
izdvojiti dodatnih 100 kuna, a 
taj iznos neće se mijenjati ni do 
početka festivala. Osim paket 
ulaznica za sve programe tijekom 
pet festivalskih dana, moći će se 
kupiti i dnevne karte cijena kojih 
će ovisiti o programu, odnosno 
izvođačima. Cijene će biti pozna­
te u srpnju uz detaljan raspored 
programa po danima. Glazbeni 
program, kako je već poznato, 
svakog će dana počinjati u 18 sa­
ti i trajat će do kasno u noć, dok 
će program u party zoni trajati 
non-stop. U sklopu festivala bit 
će organizirane i brojne ekoradi- 
onice te predavanja, a najavljeni 
su i turistički izleti za posjetitelje.

Galerija sv. Krševana do 4. svibnja

Krizni put Nikole Džaje
Akademski kipar iz Splita Ni- Šibenskoj jćMlOSti •  

Gostuje Zagrebački 
plesni orkestar
U povodu Međunarodnog dana plesa šibenski 
HNK u petak 29. travnja ugošćuje Zagrebački 
plesni ansambl koji će izvesti predstavu Interfa­
ce. Koreografiju potpisuje Snježana Abramović 
Milković, a u predstavi nastupaju Zrinka Lukčec, 
Sara Barbieri, Danja Doždor, Petra Chelfi, Alek­
sandra Mišić, Martina Nevistić, Ognjen Vučić i 
ElvisHodžić.
Koreografkinja predstavu radi kao niz naoko ne­
povezanih slučajeva, koincidencija i interakcija u 
beskrajnoj struji prolaznosti, ističu u Zagrebač­
kom plesnom ansamblu. Plesni materijal kreiran 
je preuzimanjem i stilizacijom načina kretanja 
likova iz računalnih igara.
Zanimljivo je da će za ovu plesnu predstavu 
gostiju iz Zagreba šibenski đaci, studenti i umi­
rovljenici prvi put u HNK-u u Šibeniku imati po­
pust na cijenu ulaznica od 20 kuna, dok će grupe 
plaćati 30 kuna. Puna cijena ulaznica za ovu je 
predstavu inače 50 kuna.

SPORT _46

kola Džaja izlaže u Galeriji sv. 
Krševana, a šibenskoj javnosti 
predstavlja se ciklusom Križni 
put koji obuhvaća skulpture 14 
postaja Križnog puta, izvedene 
u gipsu.

Dok tradicionalno predočava­
nje svake postaje nastoji izdvojiti 
onaj segment događaja koji kod 
vjernika može probuditi najjaču 
empatiju prema Kristovoj muci, 
Džaja im pristupa kao prema za­
sebnim scenama u kojima ga prije 
svega zanima predočavanje emo­
tivnog naboja. Ističe to u tekstu 
kataloga dr. se. Daniela Matetić 
Poljak dodajući kako u ikonograf- 
skom i oblikovnom smislu Džaja 
prepliće slikarsko i kiparsko.

-Postavkama figura, njihovim 
odnosom, tretiranjem materijala i 
uvođenjem svjetlosti, autor gradi 
gotovo baroknu dramatiku koja 
izrasta do kovitlaca, razvijajući 
se od prigušene lirike susreta s 
majkom, preko mučnog padanja 
pod križem do agonije pribijanja 
na križ - kaže Matetić Poljak,

splitski akademski kipar 
predstavlja se ciklusom 
pod nazivom Križni put 
koji obuhvaća 14 grupa 
skulptura izvedenih u gipsu

zaključujući kako je ciklus Križni 
put djelo zrelog autora koji temi 
ne pristupa epigonski niti s na­
metljivim imperativom novosti.

Nikola Džaja rođen je 1959. 
godine, a nakon Škole primije­
njenih umjetnosti u Splitu, di­
plomirao je kiparstvo u Sarajevu 
na Akademiji likovnih umjetno­
sti u klasi profesora Koste Angeli 
Radovanija. Danas predaje ki­
parstvo na splitskoj Umjetničkoj 
akademiji. Izlagao je na desetak 
samostalnih i pedesetak skupnih 
izložaba u domovini i inozem­
stvu. Djela mu se nalaze u javnim 
prostorima, galerijama i muzeji­
ma te privatnim zbirkama, a su­
djelovao je i na nekoliko nacio­
nalnih i međunarodnih kiparskih 
simpozija, «marna lončar
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Sjene novom predstavom obilježavaju 10. obljetnicu djelovanja

'1001 san' za zatvaranje 51. MDF-a
MARIJA LONČAR 

marija.loncar@sibenski-list.hr 
ŠIBENIK

Šibenske Sjene ove godine obi­

lježavaju 10. obljetnicu djelova­
nja, a taj mali jubilej ta će plesna 
udruga koju vodi Zorana Mihelčić 
obilježiti produkcijom nove pred­
stave koja će svoju premijeru ima­
ti na zatvaranju 51. MDF-a. Riječ 
je o dječjoj plesnoj predstavi '1001 
san' na kojoj se intenzivno radi, 
a budući da Sjene nemaju jedan, 
zajednički prostor, probe se odvi­
jaju na nekoliko lokacija. Unatoč 
tomu, sve dobro teče, a Mihelčić 
kaže kako će se uskoro početi i sa 
svakodnevnim probama kako bi 
predstava do premijere bila posve 
uvježbana i uigrana.

-U projektu sudjeluje stotinu 
plesačica i jedan plesač, a sve su 
to uglavnom djeca od 10 do 15 
godina. Svi oni naučili su koreo­
grafiju, a sada moramo pojačano 
raditi kako bi sve bilo ujednačeno 
i zato bi bilo važno da u završnoj 
fazi proba dobijemo neki prostor 
gdje svi možemo biti zajedno, pri­
mjerice dvoranu u Partizana, jer 
sada radimo odvojeno u dječjim 

Predstava ‘1001 san’ 
plesne udruge Sjene 

prihvaćena je za svečano 
zatvaranje 51. MDF-a 
na prijedlog Snježane 
Abramović Milković.

Voditeljica i koreografkinja 
Zorana Mihelčić ističe kako 
je premijerna izvedba ‘1001 

sna’ na ovogodišnjem 
MDF-u najljepši način da ta 
udruga obilježimo svoju 10. 

obljetnicu

vrtićima Žižula i Vidici, te OŠ Fau­

sta Vrančića.
Ideja o novoj predstavi nastala 

je, podsjeća Mihelčić, u suradnji 
s dramaturginjom Marijanom 
Nolom.

-Imala sam nekoliko koreogra­
fija i obratila sam se Marijani sa 
željom da se te koreografije okupe 
u jednu predstavu. Ona je došla 
na ideju da napravi nešto po uzo­
ru na '1001 noć' i tako je napravi­
la osam novih priča. Glazba koju 
koristimo u predstavi je raznolika 
- od klasike do suvremene glazbe, 
a ništa manje zanimljiva neće biti 
ni glazba koju je napisala Sanja 
Vrančić. To je svojevrsna glazbena 
poveznicu između svih priča, od­
nosno dijelova predstave - objaš­
njava Mihelčić.

Udruga Sjene, kako to voli 
isticati Mihelčić, već godinama 
uspješno surađuje sa šibenskim 
kazalištem. U predstavi '1001 
san' tu suradnju potvrđuju kosti­
mi, autorica kojih je Sara Lovrić 
Caparin, dok oblikovanje svjetla 
potpisuje Joško Bakula. Sjene su, 
kako je poznato, prvi put s ovdaš­
njim teatrom surađivale na pred-

© O sadržaju predstave

Plesna predstava ‘1001 san' kojom će 
biti zatvoren 51. MDF govori o zlom 
čarobnjaku Zoltanu koji u zatočeništvu 
drži desetak djevojčica, a koje je u svoj 
dvorac prevarom namamio darivajući 
ih lutkama. Zoltan se nikada ne po­
kazuje, već se gromoglasno oglašava 
tjerajući djevojčicama strah u kosti. 
Jedna od djevojčica odluči zlog čarob­
njaka udobrovoljiti tako što mu priča 
priče, a kada to ne uspije, odluči ući u 
njegove odaje. No, tu otkriva bojažlji­
vog dječaka, koji se skrivao iza grubosti 
i oholosti.

© Scenografiju airbrushom 

radi Ivica Perić
Ivica Perić scenografie za predstavu 
‘1001 san’ postao na pomalo neobičan 
način. Naime, kada je u jednom kafiću 
vidjela oslikani zid, Mihelčić je bila 
oduševljena te je odmah poželjela da 
autor tih zidnih slika radi scenografiju 
za predstavu. Perić se u svom radu 
najčešće koristi airbrush, a po do sada 
oslikanim kulisama Zoltanova dvorca, 
Mihelčić je uvjerena kako će cijela sce­
nografija biti vrlo zanimljiva. 

stavama 'Neš ti biža', 'Djevojčica 
sa žigicama', a potom su uslijedile 
cjelovečernje predstave plesnog 
ansambla Sjene 'Zvuci i sjene' te 
'Duša moje duše'. K tomu, Sjene 
svake godine sudjeluju na MDF-u, 
a Mihelčić smatra da je najzani­
mljiviji nastup bio 2007. godine 
na svečanom otvorenju pod nazi­
vom 'Homo volans' koji je režirala 
Šaša Broz. Na prošlogodišnjem, 
50. MDF-u najmlađe Sjene, uku­
pno 60 djevojčica predškolske 
dobi, nastupile su u predstavi 
'Ščeklunčik' s profesionalcima iz 

Baleta splitskog HNK-a. Kako su u 
tom baletu, mali šibenski plesači 
svoju zadaću obavili na zavidnoj 
razini, možda je i to bio poticaj za 
rad na '1001 snu', reći će Mihelčić.

-Predstava '1001 san' prihva­
ćena je za svečano zatvaranje 
51. MDF-a na prijedlog Snježane 
Abramović Milković. Želja nam 

je bila je da našu 10. obljetnicu 
učinimo što svečanijom, a pre­
mijerna izvedba '1001 sna' na 
ovogodišnjem MDF-u najljepši je 
način da obilježimo dosadašnji 
uspješan rad udruge - zaključuje 
Miheličić. «

mailto:marija.loncar@sibenski-list.hr
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ŽUPANIJA _1O

BORSA - _21

KULTURA _38

Prirodna baština
427 Piše: Drago Marguš

CRTICE 0 STARINAMA 596
PIŠE: IVOŠPRLJAN

ZLARINSKI KIP IZ TVORNICE BETTIZA
Početkom 20. stoljeća bila je u usponu splitska tvornica cementa 

Gilardi-Bettiza koja je u raznolikom proizvodnom programu nudila 
i različite dekorativne ukrase za pročelja te skulpture namijenjene 
parkovima. U mnogim dalmatinskim perivojima, osobito privatnim, 
bile su postavljene brojne cementne skulpture s ljudskim ili 
životinjskim likovima. Od tog bogatog i raznovrsnog dekora ostali 
su tek razbacani otužni ostaci koji se mogu pronaći na neočekivanim 
mjestima, najmanje u parkovima, kao što je i ova skulptura dječaka 
na jednom modernom balkonu u dnu zlarinskog zaljeva. «

PIŠE: JADRAN KALEKROZ ŠIBENSKO RUHOOD ANLINADO ŽLINGE (339)

Kraljevski dan žene pučanke
Zlato i barut na bijeloj pozadini

Babuška
(Carassius gibelio)
Jeste li znali?
Da je babuška (Carassius gibelio) u rijekama jadran­
skog sliva alohtona svojta. Prirodno je raspro­
stranjena u Kini odakle se proširila u jugoistočnu
Aziju (Tajvan, Koreju, Japan...) i Sibir. U Europu 
je unesena 1948. (europski do bivšeg SSSR-a) 
odakle se proširila u gotove sve vodotoke cr­
nomorskog i jadranskog sliva. U Hrvatskoj živi 
u rijekama dunavskog i u pojedinim rijekama 
jadranskog sliva. Kada je unesena u rijeku Krku 
nije poznato. U NP ‘Krka’ obitava u Visovačkom 
jezeru. T elo joj je debelo, vretenasta oblika, 
prekriveno krupnim ljuskama. Leđa i bokovi su 
srebmaste ili svijetlo žute, a trbuh žućkasto-bi- 
jele ili svijetlo žute boje. Bočna pruga ima od 28 
do 34 ljuske. Leđna peraja ima 3 ili 4 tvrde i od 
15 do 19 mekanih šipčica. Trbušne peraje imaju 2 
tvrde i 9 mekanih šipčica, a prsne jednu tvrdu i 14 
mekanih šipčica. Podrepna peraja ima 2 ili 3 tvr­
de i 5 ili 6 mekanih šipčica. Repna peraja ima 17 
do 19 šipčica. Glava joj je mala, gubica tupa, bez 
brčića. Usta su poludonja s mesnatim usnama. 
Dužina tijela je do 45 cm (uobičajeno oko 25 cm) 
a težina do 3 kg. Životni im je vijek do 10 godina. 
Mrijeste se od svibnja do srpnja, u plitkoj vodi 
sporijih vodotoka i u poplavnim zonama, među 
vodenim biljem, pri temperaturi od 18 do 20 °C. 
Ženka odlaže od 160.000 do 400.000 sitnih, 
ljepljivih jaja. Razvoj jaja, svojim ulaskom, mogu 
i bez opodnje potaknuti spermatozoidi drugih 
ciprinidnih svojti riba (ginogeneza). Iz neoplo- 
đenih jaja izlegu se samo ženke. Jaja odlažu na 
vodeno bilje. Spolno sazriju u trećoj ili četvrtoj 
godini života. Babuška je omnivor (svejed), a 
hrani se vodenim kukcima, račićima, mekušcima, 
algama, sjemenkama, vodenim biljem i detritu- 
som. Pri hranjenju neprestano pretražuje i ruje 
muljevito dno. Živi u stajaćim i sporotekućim 
vodama, s muljevitim dnom, gustom vodenom 
vegetacijom, i rasponom temperature od 5 do 
35 oC. Otporna je na niske koncentracije kisika, 
dobro podnosi različita onečišćenja i bočate vode 
(do 5%o). Žive pojedinačno, a u vrijeme mrijesta 
okupljaju se u velike plove. Aktivna je i danju i 
noću. Nepovoljne zimske uvjete preživljava miru­
jući u dubini ili na dnu zakopana u mulju. «

Sutrašnje kraljevsko vjen­
čanje zbiva se u zemlji koja je 
uopće ustanovila običaj bijelih 
vjenčanica, to je bilo vjenča­
nje iz 1840. godine na kojoj 
se kraljica Viktorija sa svim 
svojim djeverušama pojavila u 
bijelim haljinama. Bijele su se 
vjenčanice u Europi pojavile 
od sredine XVIII. st. nadalje, a 
čuvenje kraljičinog vjenčanja 
utrlo im je puta do svake nacije 
i do svačijeg doma. Pojava im je 
vezana za strojnu proizvodnju 
tekstila, prve robne kuće i utje­
caj tiskanih magazina. Europ­
ske narodne tradicije poznavale 
su i crvene i crne vjenčanice (u 
sjevernijim krajevima) kao i bi­
jele žalobne haljine, a potonje 
je poznavao i naš narod. U vre­
menu prije industrije je bijelo 
bilo shvaćeno kao ustezanje 
od ukrasa, upravo rezervirana 
praznina, dok je crna bila naj­
skuplja i najsloženija boja kako 
u samom nanošenju tako i još 
više u učvršćivanju i kasnijem 
održavanju. S druge je strane s 
osvitom novog doba imućnim 
znakom postala i kićena bjeli­
na, jer je predstavljala imutak 
nekoga tko sije mogao priuštiti 
svečanu odjeću za samo jedan 
jedini dan nošenja. Dodatno 
značenje bilo je rodnog karakte­

ra, jer bi takvo što na muškarcu 
svjedočilo samo o njegovoj indi­
vidualnoj imućnosti dok je, na 
ženi jamčilo za imutak obitelji 
i kućanstva.

Iz tog je razloga najkićenije 
odijevanje u puku prethodilo 
samome vjenčanju. Odnosilo 
se, dakle, na žene - točnije, još

©
U sjevernoj Dal­
maciji mi je po­
znat samo jedan 
primjer riješenog 
domaćeg etno­
grafa da utvrdi 
početak tradicije 
bijele vjenčanice

uvijek na djevojke koje su kao • i kraj svadbenog
udavače iskazivale materijal­
nu privlačnost perspektivne 
životne veze. Narodne su mla­
denke na svoja vjenčanja išla u 
najljepšim nošnjama, favorizi­
rajući crvenu boju zbog svojih 
predmnijevanih apotropejskih 
svojstava, a često istaknutim 
i s po kojim manjim ukrasom 
poput zlatne ukrasne vrpce ku­
pljene za novac. U tom je smislu 
bijela vjenčanica kupovni sljed- 
nik takvih aplikacija ili poruba 
po kojima se da razaznati stari 
komad ženske narodne nošnje 
nošen na svadbi.

U sjevernoj Dalmaciji mi je 
poznat samo jedan primjer ri­
ješenog domaćeg etnografa da 
utvrdi početak tradicije bijele 
vjenčanice i kraj svadbenog 
nošenja ženske narodne nošnje. 
To je g. Jere Huljev-Dupinov iz 
Primoštena, koji je u pripremi 
svoje knjige vlastita sjećanja 
kombinirao s kazivanjima sta­

nošenja ženske 
narodne nošnje. 
To je g. Jere Hu- 
Ijev-Dupinov iz 
Primoštena, koji 
je u pripremi svoje 
knjige vlastita 
sjećanja kombini­
rao s kazivanjima 
starijih i provje­
rama datuma u 
matici vjenčanih

rijih i provjerama datuma u 
matici vjenčanih. Na taj je na­
čin utvrdio kako je prva bijela 
svadbena vjenčanica u njegovu 
mjestu bila nošena 30. lipnja 
1919. godine, ali prve naredne 
nije bilo prije 1926. godine, i 
potom u nizu tek od pedesetih.

Ni nakon kraljevskog uvo­
đenja svadbene bjeline nisu 
manjkale promjene. Ovakva su 
se vjenčanja prije priređivala u 
kraljevskim kapelama, a sada 
su planetarna atrakcija. Njihov 
je ambijent s reprezentacijom 
moći zajamčio čuvenje i dru­
gim kraljevskim protokolarnim 
uvriježenostima, poput crvene 
prostirke za uzvanike. U takvim 
novim ambijentima promijenio 
se i kroj vjenčanice. Novi se kroj 
imao boriti s javnom potrebom 
kakvu ranije nošnje nisu po­
znavale, jer je zanimljivim rje­
šenjima trebalo osmisliti leđni i 
stražnji dio kojim je mladenka 
okrenuta uzvanicima dok prati 
svećenika. Ponešto je iz narod­
nih uvriježivanja ipak ispalo, 
poput sklonosti pucanju, ili još 
nasilnijih ovdašnjih svadbenih 
običaja poput vučara ili umi- 
canja nevjeste. U mnogo čemu 
drugome, ni jedna se mlada ne 
kani kockati s načinima na koji 
se uređuje ovaj dan. «
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Vremenskaprognoza
PREGLED VREMENA U ŠIBENIKU I OKOLICI OD 28.4. DO 4. 5.2010

KINA S PET ZVJEZDICA
i ' 3D I IMAX 30

www.blitz-cinestar.hr
potražite nas i na facebook.com/CineStarMultiplexi

• Zagreb

Bioprognoza
Biometeorološke će prilike 
biti razmjerno povoljne. Kod 
meteoropata se mogu javiti 
glavobolja i umor te bolovi 
na mjestima ranijih ozljeda.
Manje tegobe moguće su i kod 
kroničnih bolesnika.

7-dnevna vremenska prognoza na temelju 
rezultata prognostičkog modela ECMWF-a 

Šibenik

Tmin Tmax vjetar

Petak 
29.04.2011.

■ЧлЛ 11 °c 18 °C
O7/ 52 °F 64 °F

Subota
30.04.2011.

9 °C 20 °C

// 48 °F 68 °F u

Nedjelja 14 °C 17 °C
01.05.2011. // 57 °F 63 °F

Ponedjeljak
02.05.2011.

14 °C 22 °C

// 57 °F 72 °F

Utorak 13 °C 20 °C
03.05.2011. .// 55 °F 68 °F

Srijeda 
04.05.2011.

11 °C 19 °C
o

/7 52 °F 66 °F

Četvrtak 

05.05.2011.
11 °C 20 °C

©
// 52 °F 68 °F

© Državni hidrometeorološki zavod
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KINO PROGRAM od 28.04. do 04.05.2011.
Šibenik - Velimira Škorpika 23, Dalmare Centar
Telefon za rezervacije: 060 JZ 32 33 - Cijena l,71kn/min za pozive iz fiksne mreže sa PDV-om 

- Cijena 2,92kn/min za pozive iz mobilne mreže sa PDV-om 
Blitz-CineStar Adria d.o.o., Branimirova 29,10000 Zagreb, 0IB 9740 9654703; kontakt info 01/4686602

Premijera ThorJD
•ThorJD
Četvrtak: 17:00,19:00,21:40
Petak: 17:00,19:00,21:40
Subota: 17:00,19:00,21:40 
Nedjelja: 17:00,19:00,21:40
Ponedjeljak: 17:00,19:00,21:40 
Utorak: 17:00,19:00,21:40
Srijeda: 17:00,19:00,21:40
Žanr: akcijska avantura * Trajanje: 116 min

1'4

Premijera Brži od pravde
• Faster
Četvrtak: 17:00,18:00,20:00 
Petak: 17:00,18:00,20:00 
Subota: 17:00,18:00,20:00 
Nedjelja: 17:00,18:00,20:00 
Ponedjeljak: 17:00,18:00,20:00 
Utorak: 17:00,18:00,20:00 
Srijeda: 17:00,18:00,20:00 
Žanr: Akcija * Trajanje: 98 min

premijera Solomon Kane
• SolomonKane
Četvrtak: 15:30,17:40
Petak: 15:30,17:40,00:10
Subota: 15:30,17:40,00:10
Nedjelja: 15:30,17:40
Ponedjeljak: 15:30,17:40
Utorak: 15:30,17:40
Srijeda: 15:30,17:40
Žanr: fantastična akcijska avantura * Trajanje: 104 min

Matinaja Oceanski svijet 30 sinkronizirano
•Ocean World 3D
Četvrtak: 11:00,13:30,15:15
Petak: 11:00,13:30,15:15
Subota: 11:00,13:30,15:15
Nedjelja: 11:00,13:30,15:15
Ponedjeljak: 15:15
Utorak: 15:15
Srijeda: 15:15
Žanr: Dokumentarni • Trajanje: 81 min

Voda za slonove 
• Water for elephants 
Četvrtak: 19:55 
Petak: 19:55 
Subota: 19:55 
Nedjelja: 19:55 
Ponedjeljak: 19:55
Utorak: 19:55 
Srijeda: 19:55
Žanr: Epska romantična drama «

•MfTir

Matineja Rio 3Đ SINKRONIZIRANO 
•RioSD
Četvrtak: 11:00,13:30,15:35 
Petak: 11:00,13:30,15:35
Subota: 11:00,13:30,15:35 
Nedjelja: 11:00,13:30,15:35
Ponedjeljak: 5:35
Utorak: 15:35
Srijeda: 15:35
Žanr: Animirani • Trajanje: 96 min
Bijes Шда**

• The Way Back
Četvrtak: 18:15,20:55 
Petak: 18:15,20:55,23:35
Subota: 18:15,20:55,23:35 
Nedjelja: 18:15,20:55 
Ponedjeljak: 18:15,20:55
Utorak: 18:15,20:55 
Srijeda: 18:15,20:55
Žanr: Drama • Trajanje: 133 min

Trajanje: 121 min

Pušteni slanca
•HallPass
Četvrtak: 19:50,22:00
Petak: 19:50,22:00
Subota: 19:50,22:00
Nedjelja: 19:50,22:00
Ponedjeljak: 19:50,22:00
Utorak: 19:50,22:00
Srijeda: 19:50,22:00
Žanr: Komedija * Trajanje: 106 min

JA SAM
BROJ -

Sanctum 3D
• Sanctum 3D
Četvrtak: 17:40,22:25
Petak: 17:40,22:25
Subota: 17:40,22:25
Nedjelja: 17:40,22:25
Ponedjeljak: 17:40,22:25
Utorak: 17:40,22:25
Srijeda: 17:40,22:25
Žanr: Akcijska avantura • Trajanje: 108 min

Ja sam broj četiri
• I Am Number Four
Četvrtak: 16:00,22:00
Petak: 16:00,22:00
Subota: 16:00,22:00
Nedjelja: 16:00,22:00
Ponedjeljak: 16:00,22:00
Utorak: 16:00,22:00
Srijeda: 16:00,22:00
Žanr: Akcija/SF • Trajanje: 109 min

U prometu svakodnevna 
autobusna linija 

centar Šibenika - Dalmare 

(oba smjera)!

Blagajne za prodaju kino ulaznica otvaraju se sat vremena prije prve projekcije.

инмвшиммм

http://www.blitz-cinestar.hr
facebook.com/CineStarMultiplexi
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Na temelju članka 22. Statuta Galerije likovnih umjetnosti Svetog 
Krševana Šibenik (u daljem tekstu: Galerija) i članka 13. Pravilnika o 

unutarnjem ustrojstvu i načinu rada Galerije, ravnateljica Galerije raspisuje

NATJEČAJ
za radno mjesto kustosa na neodređeno vrijeme (1 izvršitelj/ica)

Uvjeti za radno mjesto:

• magistar struke ili stručni specijalist umjetničke struke
• položen stručni ispit za kustosa
• 1 godina radnog iskustva u ustanovama u kulturi

Uz prijavu na natječaj kandidati su dužni dostaviti:

• dokaz o stručnoj spremi (preslika uvjerenja ili diplome)
• dokaz o državljanstvu (preslika domovnice ili osobne iskaznice ili 
putovnice)
• dokaz o položenom stručnom ispitu (preslika uvjerenja)
• životopis
• uvjerenje o nekažnjavanju (original ili ovjerena preslika)
• preslika radne knjižice

Uvjet stručnog znanja (stupnja obrazovanja) ispunjava i osoba koja je po 
ranijim propisima stekla visoku stručnu spremu umjetničke struke.

Rok za podnošenje prijava je 8 dana od objave u HZZ-u Ispostava Šibenik.

Prijave s dokazima o ispunjavanju uvjeta slati na adresu: Galerija likovnih 
umjetnosti Svetog Krševana, Don Krste Stošića bb, 22 000 Šibenik, s 

naznakom „natječaj za kustosa “ .
Kandidati će biti obaviješteni o rezultatima najkasnije u roku od 45 dana 

od dana isteka roka za podnošenje prijava.
Nepotpune i nepravovremene prijave neće se razmatrati.

GALERIJA LIKOVNIH
UMJETNOSTI SVETOG KRŠEVANA ŠIBENIK

ravnateljica
Antonija Modrušan

SJECANJE

Još jedna godina bez tebe, anđele naš

ZLATKO RAMADZA
1.5.2009. -1.5.2011.

Kad bih bar na trenutak 
mogla vratiti vrijeme. 

Sjena tvoga tijela stoji tu pored mene. 
Ćale naš, hvala ti za svaku riječ koju si 

nam udijelio. 
Uvijek si s nama i volimo te do neba.

Blago onom tko te ima, 
blago tvojim lijepim snima.

Blago onom tko te ljubi.

Tvoji najdraži

SJECANJE

JOŠ 6 DANA U PRODAJI
kronika Hajdukovih sto godina... povijest kluba u sto i 

jednoj priči... događaji, utakmice, stadioni... igrači, navijači, 
funkcionari... od 1911. sve do naših dana

t i ■

ito i jednoj puci

384 stranice
250 ilustracija

Slaven Bilie, bivši igrač i trener Hajduka te 
aktualni hrvatski nogometni izbornik: Ova knjiga 
čini me još ponosnijim što sam i osobno kaplja 
vrimena u Hajdukovoj vječnosti.

sto godina 
sto priča.

k 100 kn

[ario Garber

SLOBODNA 
DALMACIJA

JAKOV STOŠIĆ
28.4.2001. - 28.4.2011.

Naša ljubav prema tebi i tvojoj dobroti 
vječna je.

Tvoja kći Divna s obitelji

ACROMA Co.

1 Obavijeste smrti
■ DO 50 RIJEČI - 35 kn (83,64 kn sa slikom)
■ DO 70 RIJEČI - 42 kn (92,25 kn sa slikom)
■SLIKA 33 kn; VJERSKO OBILJEŽJE 25 kn; 
NAREDNA RIJEČ 4,50 kn

2 Sućuti povodom smrti
■ DO 15 RIJEČI - 80 kn (198,03 kn sa slikom)
■ DO 30 RIJEČI -123 kn (250,92 kn sa slikom) 
■SLIKA 81 kn; VJERSKO OBILJEŽJE 42 kn;
NAREDNA RIJEČ 9 kn

3 Sjećanje i zahvale
•D0 25 RIJEČI -120 kn (242,31 kn sa slikom)
■ DO 50 RIJEČI -155 kn (285,36 kn sa slikom) 
■ DO 70 RIJEČI -195 kn (334,56 kn sa slikom) 
■ SLIKA 77 kn; NAREDNA RIJEČ 8,30 kn; VJERSKO
OBILJEŽJE 42 kn

Riječ je kad su 3 znaka (slova, broja) i više 
skupa, što znači da veznike ne računamo kao 
riječ (i, s, sa, je,...).

4 Veličine 1/8 i više 
obračunavaju se cijenama 
oglasnog prostora
U CIJENU JE URAČUNAT PDV.
Cjenik se primjenjuje od 1. siječnja 2008.

Tužnim srcem javljamo rodbini, 
prijateljima i znacima žalosnu vijest, 

da je 20. travnja 2011. godine preminuo 
naš dobri i voljeni suprug, otac, djed i 

svekar

DANE SEKSO 
pok. Marijana 
1928. - 2011.

Pogreb dragog nam pokojnika obavljen 
je u petak 22. travnja 2011. godine na 
gradskom groblju sv. Ane u Šibeniku.

Ožalošćeni: supruga Marija, sinovi 
Zoran i Dražen, unučad: Dane, Mara, 

Ivo, Maja i Petar, nevjeste Diana i 
Đurđica, te ostala tugujuća rodbina i 

prijatelji.

Počivao u miru Božjem!

www.sibenski-list.hr

PRETPLATI SE Uvik friški!

http://www.sibenski-list.hr


ČETVRTAK. 28. TRAVNJA 2011. I finiat*! / I / ")

sibensJalist I ОДluSl / VOUIG 4j

09:25,12:00,14:35,18:00, 06:10 07;00 07:45
4°^. 09:30,10:30,11:30,12:30,

-• 13:05,14:00.15:05.16:05.

e
 Gradski 1 

prijevoz

05:45,06:15,06:45,07:10, 
07:40,07:45,08:10,08:45, 
09:10,09:45,10:10,10:45, 
11:10,11:45,12:10,12:45, 
13:10,13:40,13:55,14:30, 
14:45,15:10,15:45,16:10, 
16:45,17:10,17:45,18:10, 
18:45,19:10,19:45,20:10, 
20:45,21:10,21:45

05:55,06:25,06:55,07:20, 
07:45,07:55,08:20,08:55, 
09:20,09:55,10:20,10:55, 
11:20,11:55,12:20,12:55, 
13:20,13:45,13:55,14:40, 
14:55,15:20,15:55,16:20, 
16:55,17:20,17:55,18:20, 
18:55,19:20,19:55,20:20, 
20:55,21:20,21:55

KAZALIŠTE - NJIVICE
06:05,06:40,07:05,07:25, 
07:55,08:05,08:30,09:05, 
09:30,10:05,10:30,11:05, 
11:30,12:05,12:30,13:05, 
13:30,13:55,14:05,14:50, 
15:05,15:30,16:05,16:30, 
17:05,17:30,18:05,18:30,

NJIVICE-TRŽNICA
08:00,08:50,10:00,10:50, 
12:00,12:50,14:00,14:50, 
16:00,16:50,18:00,18:50, 
20:00,20:50.22:00,22:05

05:40,06:20,07:05,07:15, 
07:55,08:25,08:55,09:25, 
09:55,10:25,10:55,11:25, 
11:55,12:25,13:10,13:25, 
13:55,14:25,15:20,16:10, 
17:10,18:25,19:25,20:25, 
21:25__________________

■ 1 < i

UNIJA 8R. 2 
radnim danom 

TRŽNICA - MANDALINA
06:30,07:05,08:30,09:30, 
10:30,11:30,12:30,13:15, 
14:30,15:05,16:10,17:00, 
18:30,19:40,20:40,21:30

06:10,06:45,07:45,08:15, 
08:45,09:15,09:45,10:15, 
10:45,11:15,11:45,12:15, 
13:00,13:15,13:45,14:15, 
15:10,16:05,17:00,18:15, 
19:15,20:15,21:15,22:40

06:40,14:50,21:40
D RAZINE-TRŽNICA

07:15,08:40,09:40,10:40, 
11:40,12:40,13:30,15:15, 
16:20,17:10,18:40,19:50, 
20:50

KAZALIŠTE-SUCE

05:40,06:20,07:05,07:15, 
07:55,08:25,08:55,09:25, 
09:55,10:25,10:55,11:25, 
11:55,12:25,13:10,13:25, 
13:55,14:25,15:20,16:15, 
17:10,18:25,19:25,20:25, 
21:25__________________

07:25,08:50, 09:50,10:50,
11:50,12:50,13:40,15:30, |

16:30,17:20,18:50,20:00, 06:15 07:30 Qg.3o 11:30

13:30,15:30,17:30,19:30,

nedjeljom i blagdanom 
TRŽNICA - RAŽINE

07:35,09:10,10:15,11:15, 
12:15,13:00,13:50,15:55, 
16:45,17:30,19:25,20:25, 
21:15

subotom 
TRŽNICA-MANDALINA

06:35,07:50,09:50,11:50, 
13:50,15:50,17:50,19:50, 
21:50

06:30,07:05,08:30,09:30, 
19:05,19:30,20:05,20:30, i0:30,11:30,12:30,13:15,

UNIJA BR. 5
rednim Janom 

TRŽNICA - METERiZE

21:05,21:30,22:05 15:00,17:00,19:00
MANDALINA-TRŽNICA

06:10,07:00,07:45,08:30, 06:30,07:20,08:05,09:05, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 10:05,11:05,12:05,12:50, 
11:00,11:30,12:30,13:05, 13:25,14:35,15:35,16:40, 
14:00,15:05,16:05,17:30, 17:50,19:35,20:35

06:15,07:45,08:30,09:30,

09:35,10:05,10:35,11:05, 
11:35,12:05,12:50,13:25, 
14:35,15:40,16:40,17:50, 
18:50.19:35.20:35,21:35

17:30,20:00
BRODARICA-TRŽNICA

subotom

06:30,08:05,09:05,09:50, 
11:50,13:25,14:20,16:25, 
17:50,20:30

Izdvojena događanja

Najave događanja 
i druge servisne 
informacije za besplatnu 
objavu u vodiču šaljite 
e-mailom na info@ 
sibenikin.com ili ih 
napišite na zidu stranice 
naFACEBOOKU.

lab r RJEŠENJE 
ZA VAŠE 

INFORMATIČKE 0

I
'■ČA Tisi

Najjeftiniji servis 
računala u gradu

Administracija i 
održavanje mreža

Wireless mreže s 
tarifiranjem prometa
Stol ЈМНМи

06:15,06:50,07:15,07:40, 
08:00,08:15,08:40,09:15, 
09:40,10:15,10:40,11:15, 
11:40,12:15,12:40,13:15, 
13:40,14:15,15:00,15:15, 
15:40,16:15,16:40,17:15, 
17:40,18:15,18:40,19:15, 
19:40,20:15,20:40,21:15, 
21:40,22:35

06:40,14:50,15:10,17:10,
19:10_________________

nedjeljom i blagdanom 
TRŽNICA-MANDALINA

07:30,09:30,11:30,13:30, 
15:30,17:30,19:30,21:30

07:00,07:30,08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:00,12:30, 
13:00,13:30,14:00,14:30, 
15:00,15:30,16:00,16:30, 
17:00,17:30,18:00,18:30, 
19:00,19:30,20:00,20:30,
21:00.21:30 

28.4. (četvrtak)

subotom 
TRŽNICA - VIDICI

07:45,09:45,11:45,13:45, 
15:45,17:45,19:45,21:45

05:45,06:15,06:45,07:10, 
07:40,07:45,08:10,08:45, 
09:10,09:45,10:10,10:45, 
11:10,11:45,12:10,12:45, 
13:10,13:40,13:55,14:15, 
14:45,15:10,15:45,16:05, 
16:45,17:00,17:45,18:15, 
18:45,19:15,19:45,20:15, 
20:45,21:15,21:45

LINDA BR.3
radnim danom 

TRŽNICA ■ ŠUBIĆEVAC

08:35,09:05,10:05,10:35, 
11:05,11:35,12:05,12:35, 
13:05,13:35,14:05,14:35, 
15:05,15:35,16:05,16:35, 
17:05,17:35,18:05,18:35, 
19:05,19:35,20:05,20:35,

VIDICI - KAZALIŠTE
05:55,06:20,06:55,07:20, 
07:45,07:55,08:20,08:55, 
09:20,09:55,10:20,10:55, 
11:20,11:55,12:20,12:55, 
13:20,13:45,13:55,14:35, 
14:55,15:30,15:55,16:20, 
16:55,17:20,17:55,18:35, 
18:55,19:35,19:55,20:35, 
20:55,21:35,21:55_____  
КЖтаћВШ 

06:05,06:40,07:05,07:25, 
07:55,08:05,08:30,09:05, 
09:30,10:05,10:30,11:05, 
11:30,12:05,12:30,13:05, 
13:30,13:55,14:05,14:45, 
15:05,15:40,16:05,16:30, 
17:05,17:30,18:05,18:45, 
19:05,19:45,20:05,20:45,

06:15,06:50,07:15,07:40, 
08:00,08:15,08:40,09:15, 
09:40,10:15,10:40,11:15, 
11:40,12:15,12:40,13:15, 
13:40,14:15,15:00,15:15, 
15:50,16:15,16:50,17:15, 
17:30,18:15,18:50,19:15, 
19:50,20:15,20:50,21:15, 
21:50,22:15,22:35

06:30.07:30.08:00.08:30. 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:00,12:30, 
13:00,13:30,14:00,14:30, 
15:00,15:30,16:00,16:30, 
17:00,17:30,18:00,18:30, 
19:00,19:30,20:00,20:30, 
21:00.21:30

subotom 
TRŽNICA-METERlZE

06:45,07:20,07:50,08:20, 
08:50,09:20,09:50,10:20, 
10:50,11:20,11:50,12:20, 
12:50,13:20,13:50,14:20, 
14:50,15:20,15:50,16:20, 
16:50,17:20,17:50,18:20, 
18:50,19:20,19:50,20:20, 
20:50,21:20,21:50,22:30

07:00,07:30,08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:00,12:30, 
13:00,13:30,14:00,14:30, 
15:00,16:00,17:00,18:00, 
19:00,20:00,21.00
■ÉMfrW
06:30,07:30,08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:00,12:30, 
13:00,13:30,14:00,14:30, 
15:00,16:00,17:00,18:00, 
19:00,20:00,21:00

Šibenska udruga 
mladih u 18 sati

Film
Mary and Max 
režija: Adam Elliot 
Scenografija: Adam 
Elliot
Scenarij: Adam Elliot 
Australija, 2009 
Animirani 
dugometražni film 
snimljen prema 
istinitoj priči.

komedija, 
igraju: 1 Black. J. 
Segel, A. Peet, B. 
Connolly

KINO VODICE U 
20.30 sati

CRNI LABUD
triler,
igraju: N. Portman, 
M. Kunis, W. Ryder, V.
Cassel

30.4.-1.5.

Skradin
29.4. (petak)

subotom 
TRŽNICA.-ŠUBICEVAC

06:30,07:05,07:35,08:05, 
08:35,09:05,09:35,10:05, 
10:35,11:05,11:35,12:05, 
12:35,13:05,13:35,14:05, 
14:35,15:25,16:25,17:25, 
18:25,19:25,20:25,21:25, 
22:20

07:00,08:00,09:00,10:00, 
11:00,12:00,13:00,14:00

07:30,08:30,09:30,10:30, 
11:30,12:30,13:30,14:30

ŠUBICEVAC ■ TRŽNICA
06:45,07:20,07:50,08:20, 
08:50,09:20,09:50,10:20, 
10:50,11:20,11:50,12:20, 
12:50,13:20,13:50,14:20, 
14:50,15:40,16:40,17:40, 
18:40,19:40,20:40,21:40, 
22:40

LINIJA BR.6 
radnim danom 

AUTOBUSNÌ KOLODVOR 
- TRŽNICA • SOLARIS -

ZABLAĆE
07:00,08:00,09:00,11:40, 
13:15,14:15,15:10,17:40, 
19:10,20:15

ЕдОмИ
07:00,09:00,11:00,13:00, 
15:00,17:00,19:00,21:00

06:25,07:25,08:25,09:25, 
12:00,13:35,14:35,15:35, 
18:00,19:30,20:35,

VOIP telefonski sustavi

Video nadzorni sustavi
ирм
&

or

IT-Lab HR-220Ù0 Šibenik, Zagrebačka 2 
mob?O91 555 94 6Q www.iVlab.hr

г

06:30,07:30,08:30,09:30, 
10:30,11:30,12:30,13:30, 
14:30,15:30,16:30,17:30,

■Г» 1ЖИ-ГЗД1СТ 

06:40,07:50,08:40,09:50, 
10:40,11:50,12:40,13:50, 
14:40,15:50,16:40,17:50, 
18:40,19:50,20:40,21:50

07:10,09:10,11:10,13:10, 
15:10,17:10,19:10,21:10

07:00,09:00,11:40,14:15,

06:10,06:45, 
08:45,09:15, 
10:45,11:15, 
13:00,13:15,

07:45,08:15, 
09:45,10:15, 
11:45,12:15, 
13:45,14:15,

07:25,09:25,12:00,14:35, 
15:35,18:00,20:35

nedjeIjom i blagdanom

GRADSKA 
KNJIŽNICA “JURAJ 
ŠIŽGORIĆ”u18sati

Festival
AiméCésairena 
žalu Martinske
Organizator: 
Kulturna udruga za 
promicanje uloge 
mladih u društvu 
Manifest

27. kolo 1. HNL-a
3. sajam 
agroturizma 
Šibensko - 

kninske županije

ЗО.4. (subota)

Stadion Šubićevac 
u 19 sati

HRVATSKO 
NARODNO 
KAZALIŠTE 
ŠIBENIK u 20 sati

Povodom 
Međunarodnog 
dana plesa 
Zagrebački plesni 
ansambl 
INTERFACE

27. kolo 1. HNL-a
ŠIBENIK - 

DINAMO
Dvorana Baldekin u 
lesati

A-l kvalifikacije 
KK Jolly JBS-KK 
Prigorje financije

1.5. (nedjelja)

Skradinski buk 
Jadrija

Obilježavanje 
1. svibnja - 
Međunarodnog 
praznika rada

29.4.-1.5.

KINO VODICE U 
18.45 sati

GULIVEROVA 
PUTOVANJA

Vodice, Rakitnica 
od 10 sati

Pikinik
Pinjurdibljeg 
zelja I pulente

ŠIBENIK
Mini izdanje za maksi informiranje

Sudjelujte u mini kvizovima na 
Facebooku. Poklanjamo vam knjige, 
kino ulaznice i druge vrijedne nagrade!

facebook. www.facebook.com/sibenikin

sibenikin.com
http://www.iVlab.hr
http://www.facebook.com/sibenikin


060 559 559
(3,40 kn/min s PDV-om za pozive iz fiksne mreže, a 4,20 kn/min s PDV-om za pozive iz mobilne mreže)

STANOVI
prodajem

GARSONIJERE I JEDNOSOBNI

Šibenik

BALDEKIN, Isobari komf. 47 

m2, može se koristiti kao 2so- 
ban, odi. lok., blizu veleučilišta, 

2.k., započeta adaptacija, po­

voljno. ADRIATIC NEKRETNI­

NE,, mob. 095 569 5605, tei. 

022 215 300. (1138879)

BALDEKIN, garsonijera 22 

m2, 4. kat, uređena i useljiva, 

lift, istočna strana. INTERSER- 

VIS NEKRETNINE,, tei. 022 

217 570, fax. 022 217 651. 

(1195845)

BALDEKIN, stan 59, 28 m2, 

na 2. katu, 2-soban, balkon, 

južna strana, pogled na more, 

u dobrom stanju, u otkupu. IN- 

TERSERVIS NEKRETNINE,, 

tei. 022/217-570, 022/217- 

651. (1130506)

BALDEKIN, 1-soban stan u 

zgradi 41 m2, komforan, odli­

čan raspored prostorija, dobra 

lokacija, useljiv odmah. ADRIA­

TIC NEKRETNINE,, mob. 095 

569 5605, tel. 022 215 300. 

(1136229)

BALDEKIN, garsonijera 32 

m2, terasa od preko 42 m2, po­

gled na more. Cijena 45.000 E. 

DALMAT & HORMUS, d.o.o.,, 

tel. 022/312-129, 091/222- 

0976, www.dalmatianhome. 

com (1204845)

BALDEKIN, stan 30 m2, 14. 
kt, 1-soban, kuhinja, kupaona, 

izlaz na terasu, u vrlo dobrom 
stanju. INTERSERVIS NER­

KETNINE,, tel. 022/217-570, 

022/217-651. (1176165)

Prodajem trosoban 
stan na Krvavicama 

površine Ti m2, 
na prvom katu 

peterokatnice. Uz 
stan ide i drvarnica 

u prizemlju 
površine 4 m2, te 

I parkirališno mjesto. I

Cijena 110.000 €.
Kontakt: 

091/508-94-27

TRIBUNJ -SOVUA I 
građevinsko 

zemljište površine
I 1100 m2, uz glavnu 

prometnicu, 
priključak voda- 
struja uz parcelu, 
dokumentacija 
uredna. Moguća 
kupnja i polovine 

parcele (UPU 
stupio na snagu). 
Cijena povoljna!

Kontakt: 
098/926-96-61

BUALE, stan 35, 50 m2, 5. 
kat, super uređen, balkon, 

1-soban, klima, 50.000 E. IN­

TERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022/217-570, 022/217- 

651. (1130505)

CENTAR, garsonijera 21 m2, 

4. kat, u odličnom stanju. IN­

TERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022/217-570, 022/217- 

651. (1173672)

CENTAR, garsonijera 22, 60 

m2, 1. kat, renovirana i ure­

đena, čisto vlasništvo. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1178993)

CENTAR, stan 29, 59 m2, 2. 

kat, uređen i useljiv, balkon, 

atraktivna lokacija. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1186478)

JEDNOSOBAN stan 40 m2, 

peti kat, pogled na more, reno­
viran i useljiv. U otkupu. Cijena 

58.000 E. DALMAT & HOR­

MUS, d.o.o.,, tel. 022/312- 

129, 091/222-0976, www.dal­

matianhome.com (1204846) 

KRIŽ, stan 38 m2, 1-soban, 

4. kat, renoviran, pogled, te­
rasa, u otkupu. INTERSERVIS 

NEKRETNINE,, tel. 022/217- 

570, 022/217-651. (1198062)

METERIZE, stan 50 m2, 1so- 

ban, visoko prizemlje, drvar­

nica, balkon, 1300 E/m2. IN­

TERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570, fax. 022 217 

651. (1195844)

NJEGOŠEV TRG, stan 36 m2, 

visoko prizemlje, Isoban, lijepo 

uređen, balkon, istočna strana. 

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022/217-570, 022/217- 

651.(1090167)

NJEGOŠEV TRG, stan 45, 

6 m2, prizemlje, 1-soban, ot­
plaćen, useljiv. INTERSERVIS 

NERKETNINE,, tel. 022/217- 

570, 022/217-651. (1098109) 

ŠIBENIK, CENTAR, namje­

šten stan 34 m2, l.kat. Tel. 

022 218 643, mob. 098 954 

40 68. (1170675)

ŠUBIĆEVAC, stan 38 m2, 

1-soban, južna strana, sa dr­

varnicom, otplaćen. INTER­

SERVIS NERKETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1042826)

VAROŠ, stan 29 m2 stamb. 

površine, 1-soban, prizemlje, 

uređen i useljiv, otplaćen. IN­

TERSERVIS NERKETNINE,, 

tel. 022/217-570, 022/217- 

651. (984767)

VIDICI, 1-soban stan u zgra­
di 38 m2, južna strana, 3. kat, 

odlično uređen, sve novo, 

sunčan, otplaćen, 58.000 

E. ADRIATIC NEKRETNINE,, 

mob. 095 569 5605, tel. 022 

215 300. (1136230)

DVOSOBNI

Šibenik

BALDEKIN, 2soban 70 m2, 
balkon, južna strana, 1300 Е/ 
m2. Šubićevac, Isoban 54 

m2, novogradnja, 1.k., pogled, 
za 95.000 E. DALMAT & HOR­

MUS, d.o.o.,, tel. 022/312- 

129, 091/222-0976, www.dal­

matianhome.com (1204857)

BALDEKIN, 2-soban odlično 

uređen stan u manjoj zgradi 

veličine 74 m2, komforan, sun­
čan, useljiv odmah. ADRIATIC 

NEKRETNINE,, mob. 095 

569 5605, tel. 022 215 300. 

(1136232)

BALDEKIN, 2-soban stan u 
zgradi 59 m2, južna strana, 

sunčan, lijep pogled, 63.000 
E. ADRIATIC NEKRETNINE,, 

mob. 095 569 5605, tel. 022 

215 300. (1138880)

BALDEKIN, dvosoban stan, 
67 m2, južna strana, pogled 

na more. Cijena 95.000 E. 

DALMAT & HORMUS, d.o.o.,, 

tel. 022/312-129, 091/222- 

0976, www.dalmatianhome. 

com (1204858)

BALDEKIN, kod bolnice, 

2-soban stan u zgradi, 62 m2 

na atraktivnoj lokaciji, 2. kat, 

sunčan. Hitno i vrlo povoljno. 

ADRIATIC NEKRETNINE,, 

mob. 095 569 5605, tel. 022 

215 300. (1136233)

BALDEKIN, stan 47 m2, 3. 
kat, 2-soban, južna strana, 

balkon, 1490 E/m2. INTER­

SERVIS NERKETNINE,, tel: 

022/217-570, 022/217-651. 

(1188581)

BALDEKIN, stan 71 m2, 
2-soban, 2. kat, južna strana, 

useljiv, drvarnica, otplaćen. 

INTERSERVIS NERKETNINE,, 

tel. 022/217-570, 022/217- 

651. (1098116)

BUALE, stan 54 m2, dvoso­

ban, u visokom prizemlju, bal­

kon na južnu stranu, 1300 Е/ 

m2. INTERSERVIS NEKRET­

NINE,, tel. 022/217-570, 

022/217-651. (1173674)

BUALE, stan 62, 49 m2, dvo­

soban, 1. kat, spremište, bal­

kon, pogled na more, 62.500 

E. INTERSERVIS NEKRET­

NINE,, tel. 022/217-570, 

022/217-651. (1171189)

BUALE, dvosoban stan 47 

m2, južna strana, pogled na 

more. Cijena 54.000 E. DAL­

MAT & HORMUS, d.o.o.,, tel. 

022/312-129, 091/222-0976, 

www.dalmatianhome.com 

(1204852)

BUALE, stan 53, 80 m2, 
2-soban, 5. kat, balkon na juž­

nu stranu, drvarnica. INTER­
SERVIS NERKETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1098117)

CENTAR, stan 125 m2, 2. 

kat, 2-soban, velika ostaklje­
na veranda, terasa, otplaćen. 

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022/217-570, 022/217- 

651. (1033982)

CENTAR, dvosoban stan, 
renoviran, treći kat, 67 m2. 

Cijena 77.000 E. DALMAT 

& HORMUS, d.o.o.,, tel. 

022/312-129, 091/222-0976, 

www.dalmatianhome.com 

(1204850)

CENTAR, renoviran stan 55 

m2, pogled na more. Cijena 

90.000 E. DALMAT & HOR­

MUS, d.o.o.,, tel. 022/312- 

129, 091/222-0976, www.dal­

matianhome.com (1204862)

CENTAR, stan 63, 88 m2, 

2-soban na 3. katu, useljiv, 

južna strana, pogodno za ured. 
INTERSERVIS NERKETNINE,, 

tel. 022/217-570, 022/217- 

651. (1098118)

DVOSOBAN stan 40 m2, dru­

gi kat, balkon, stari dio grada, 

useljiv. Cijena 64.000 E. DAL­

MAT & HORMUS, d.o.o.,, tel. 

022/312-129, 091/222-0976, 

www.dalmatianhome.com 

(1204847)

DVOSOBAN stan prizemlje, 

54 m2, renoviran, vrt od 15 

m2. Cijena: 72.000 E. DAL­
MAT & HORMUS, d.o.o.,, tel. 

022/312-129, 091/222-0976, 

www.dalmatianhome.com 

(1204848)

DVOSOBAN stan, za renova- 
ciju, centar grada, drugi kat, 

72 m2. Cijena 80.000 E. DAL­

MAT & HORMUS, d.o.o.,, tel. 

022/312-129, 091/222-0976, 

www.dalmatianhome.com 
(1204855)

GORICA, stan 71, 5 m2, 2. 

kat, 2-soban, renoviran, ure- 
. đen i useljiv, otplaćen. INTER­

SERVIS NERKETNINE,, tel. 
022/217-570, 022/217-651. 

(1098098)

NJEGOŠEV TRG, dvosoban stan 

u zgradi, 54 m2, odlična lokacija, 

kompletno uređen, sunčan,

prekrasan pogled, useljiv odmah!

BALDEKIN, 2-soban stan u zgradi 67 

m2, blizina bolnice, prekrasan pogled, 

kompletno adaptiran, sunčan, useljiv 

odmah.

Informacije na 095 569 5605

METERIZE, stan 62 m2, 3. 

kat, 2-soban, ostava, južni bal­

kon, centralno grijanje. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1136155)

METERIZE, dvosoban stan 63 

m2, 4. kat, lift. Cijena 77.000 

E. DALMAT & HORMUS, 

d.o.o.,, tel. 022/312-129, 

091/222-0976, www.dalmati­

anhome.com (1204851)

NJEGOŠEV TRG, stan 60, 03 

m2,1. kat, dvosoban, balkon, u 

dobrom stanju. INTERSERVIS 

NEKRETNINE,, tel. 022/217- 

570, 022/217-651. (1138877) 

NJEGOŠEV TRG, stan 65 

m2, 8. kat, dvosoban, balkon, 

južna strana, u otkupu. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1181520)

NJEGOŠEV TRG, stan 76, 

28 m2, 7. kat, dvosoban, re- 

nvoiran, balkon, 102.000 E. 

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022/217-570, 022/217- 

651. (1130502)

ŠIBENIK, kod Doma zdravlja, 

dvosobni komforni stan, sun­

čan, uredan + potkrovlje roh- 

bau, prodajem ili mijenjam za 

Split-Zagreb. Mob. 091/595- 

7673. (568919)

ŠIBENIK, kod zgrade suda, 

komforan stan 54 m2, odlična 

lokacija, uređen, pogodan za 

ured ili stanovanje. ADRIATIC 

NEKRETNINE,, mob. 095 

569 5605, tel. 022 215 300. 

(1136236)

ŠUBIĆEVAC, stan 76, 24 m2, 

4. kat, 2soban, uređen i use­

ljiv, drvarnica, u otkupu. IN­

TERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570, fax. 022 217 

651. (1195846)

ŠUBIĆEVAC, stan 77 m2, 2. 

kat, dvosoban, balkon, drvar­

nica, otplaćen. INTERSERVIS 

NEKRETNINE,, tel. 022/217- 

570, 022/217-651. (1039918) 

ŠUBIĆEVAC, stan 81, 79 m2, 

2. kat, dvosoban, uređen, 

balkon, drvarnica, južna stra­

na, u otkupu. INTERSERVIS 

NEKRETNINE,, tel. 022/217- 

570, 022/217-651. (1160090) 

ŠUBIĆEVAC, dvosobni stan, 

60 m2, četvrti kat, lift, zahtjeva 

renovaciju. Cijena 1200 E/m2. 

DALMAT & HORMUS, d.o.o.,, 

tel. 022/312-129, 091/222- 

0976, www.dalmatianhome. 

com (1204849)

TROSOBNI I VEĆI

Šibenik

BALDEKIN, izuzetno atrak­

tivan 3-soban stan 65 m2, 

kompletnp novo uređen, od­
lična lokacija, sunčan, parking 

mjesto osigurano. ADRIATIC 

NEKRETNINE,, mob. 095 
569 5605, tel. 022 215 300. 

(1136231)

CRNICA, stan 96 m2 u kući, 

1. kat, 3-soban, useljiv, bal­

kon, garaža, podrum. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1200363)

DVOETAŽNI stan 104 m2, 

pogled na more, terasa, re­
noviran. Cijena na upit. DAL­

MAT & HORMUS, d.o.o.,, tel. 

022/312-129, 091/222-0976, 

www.dalmatianhome.com 

(1204861)

DVOETAŽNI stan 86 m2, re­

noviran, centar. Cijena na upit. 
DALMAT & HORMUS, d.o.o.,, 

tel. 022/312-129, 091/222- 

0976, www.dalmatianhome. 

com (1204860)

DVOETAŽNI stan 94 m2, 

centar grada. Cijena na upit. 
DALMAT & HORMUS, d.o.o.,, 

tel. 022/312-129, 091/222- 

0976, www.dalmatianhome. 

com (1204859)

HITNO POTRAŽUJEMO lijep 

trosobni stan (Baldekin, Kr­
vavice, Šubićevac, Vidici) za 

poznatog kupca. ADRIATIC 

NEKRETNINE,, mob. 095 

569 5605, tel. 022 215 300. 

(1136242)

KRVAVICE, stan 74, 60 m2, 
1. kat,^trosoban, južna stra­

na, useljiv, u otkupu. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1181519)

MAŽURICE, stan 98, 78 m2, 

1. kat, trosoban, veranda, bal­
kon, useljiv odmah, 860 E/m2. 

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022/217-570, 022/217- 

651. (1178995)

METERIZE, stan 76, 99 m2 
na 5. kat, dvosoban, komplet­

no uređen i useljiv, dva balko­
na, 85.000 E. INTERSERVIS 

NERKETNINE,, tel. 022/217- 

570, 022/217-651. (1098102)

NJEGOŠEVTRG, stan 79 m2, 

10. kat, 2-soban, južna strana, 
u otkupu, pogled na more. IN­

TERSERVIS NERKETNINE,, 
tel. 022/217-570, 022/217- 

651. (1146880)

TROSOBAN STAN u centru, 

60 m2, balkon, pogled nam 
ore. Cijena 78.000 E. DAL­

MAT & HORMUS, d.o.o.,, tel. 

022/312-129, 091/222-0976, 

www.dalmatianhome.com 
(1204853)

VANJSKI stan 94 m2, (3-so­
ban, dvoetažni stan), lođa 

useljiv, južna strana. INTER­
SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1045831)

VIDICI, 3-soban stan 77 m2, 
sunčan, prekrasan pogled, 

uređen, centralno grijanje, 
useljiv odmah. ADRIATIC NE­

KRETNINE,, mob. 095 569 
5605, tel. 022 215 300. 

(1136235)

VIDICI, stan 78 m2, trosoban, 
3 balkona, 4. kat, pogled na 

more, uređen, južna strana, 
1250 E/m2. INTERSERVIS 

NERKETNINE,, tel. 022/217- 
570, 022/217-651. (1119781)

VIDICI, stan 88, 80 m2 na 

8. katu, 3-soban, balkon na 
južnoj strani, uređen i useljiv, 
otplaćen. INTERSERVIS NER­

KETNINE,, tel. 022/217-570, 

022/217-651. (1098113)

STANOVI
kupujem

GARSONIJERE I JEDNOSOBNI

Cfodalmatian omero- .
*1 reeieacetts agenoy M

Stan u urbanoj vili, 103m2 (dvije 
spavaće sobe, dnevni boravk, 
kuhinja, kupaonica, wc, balkon, 
terasa, parkirno mjesto. Vrt od 
30m2. Vrhunska kvaliteta izrade, 
podno grijanje, jacuzzi, useljiv i 
kompletno klimatiziran.

DALMAT & HORMUS, d.o.o. 
tel. 022/312-129, 091/222-0976

Šibenik

HITNO POTRAŽUJEMO u Ši­

beniku jednosoban stan 35 m2 

- 45 m2, za više ozbiljnih kupa­

ca. ADRIATIC NEKRETNINE,, 

mob. 095 569 5605, tel. 022 

215 300.(1136239)

DVOSOBNI

Šibenik

HITNO TRAŽIMO lijep, komfo­

ran dvosoban stan (od bolnice 
prema Vidicima ili Šubićevac) 

za ozbiljnog kupca. ADRIATIC 

NEKRETNINE,, mob. 095 

569 5605, tel. 022 215 300. 

(1136240)

POTRAŽUJEMO KVALITE­

TAN 2-soban stan cca 70 

m2, što bliže centru grada, do 

120.000 E, za ozbiljnog kup­

ca. ADRIATIC NEKRETNINE,, 

mob. 095 569 5605, tel. 022 

215 300. (1136241)

STANOVI
mijenjam

Ostala mjesta

ZAGREB, dvosoban stan za 

manji jednosobni ili garsonijeru 
u Šibeniku uz vašu doplatu. Tel. 

091/533-8119. (927634)

STANOVI 
iznajmljujem

Šibenik

ŠIBENIK, BALDEKIN, na­

mješten dvosoban stan. Tel. 

022/214-450, 099/832-

3705. Zvati iza 15 sati. 

(1205915)

ŠIBENIK, CENTAR, dvosoban 

polunamješten stan. Mob. 091 

209 64 11. (1198252)

ŠIBENIK, KOD DOMA

ZDRAVLJA, novi luksuzni 

dvoiposoban komforan stan, 

sa terasom i vrtom, poseban 

ulaz, pogled na more, za 350 

E. Mob. 095 849 36 48. 

(1110395)

ŠIBENIK, dvosoban sunčan 

komforan stan na 2. katu. Mob. 

091/595-7673. (568918)

SOBE 
iznajmljujem

Šibenik

ŠIBENIK, iza Poliklinike, solid­

nom zaposlenom muškarcu ili 

studentu, iznajmljujem sobu sa 

kupatilom, poseban ulaz. Tel. 

022 214 132. (1175597)

ŠIBENIK, CENTAR, komfornu 

sobu u stanu s 2 uredna stude­

na, iznajmeljujem. Mob. 098 

224 728. (1205067)
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Prodajem opremu 
zapizzerijuujako 
dobrom stanju.

Sve informacije na 
098/774-795

APARAT ZA FRANCUSKE 
PALAČINKE profesionalni, 

poluautomatski stroj, izuzet­

no atraktivan i profitabilan, 
kvadratna palačinka 50x20 

cm, spremna za manje od 30 
sec. Mob. 098/187-49-49. 
(770749)

POTRAŽUJEMO građevinsko 

zemljište do 1000 m2 (Bro­
darica, Grebaštica, Žaborić, 

Tribunj, Murter ili Primošten) 

za ozbiljnog kupca. ADRIATIC 

NEKRETNINE,, mob. 095 

569 5605, tei. 022 215 300. 

(1136243)

POSLOVNI 
PROSTORI

KUĆE

prodajem

Šibenik

BRODARICA, kuća na 3 etaže, 

205 m2, u naravi 4-sobni dvo- 

etažni stan, garaža, okućnica 

200 m2, 400 m od mora, 975 

E/m2. ADRIATIC NEKRETNI­

NE,, mob. 095 569 5605, tei. 

022 215 300. (1138883)

JADRIJA, kuća na 2 etaže, 

70 m od mora, 3 red od plaže, 

podrum 20m2, kat i VP, u na­

ravi komf. 2etažni stan 104m2, 

okućnica 200m2. ADRIATIC 

NEKRETNINE,, mob. 095 

569 5605, tei. 022 215 300. 

(1138884)

OTOK PRVIĆ, teniski teren i 

kućicu na zemljištu od 1020 

m2, vi. 1/1, noćna rasvjeta, 

prodajem. Mob. 098 977 

0002. (1206620)

ŠIBENIK, BILICE, kod spo­

menika, nedovršena kuća cca 

240 m2, u sklopu poslovni pro­

stor 80 m2, dijelom useljiva, za 

139.000 E. Mob. 091/543- 

6336. (1022143)

ŠIBENIK, BILICE, kod spo­

menika, građevinska parcela 

2225 m2, nedovršena kuća 

240 m2, u sklopu 80 m2 po­

slovni prostor, dijelom useljiva, 

290.000 E. Mob. 091/543- 

6336. (1024910)

ŠIBENIK, CENTAR, kamena 

kuća s dvorištem , prodajem. 

Cijena na upit. Mob. 098/286- 

036. (1188892)

KUĆE

kupujem

Šibenik

ZA OZBILJNOG kupca tra­

žimo staru kuću ili dio kuće u 
centru Šibenika, za adapta­

ciju. Može i u ruševnom sta­

nju, na više etaža. ADRIATIC 

NEKRETNINE,, mob. 095 

569 5605, tei. 022 215 300. 

(1157544)

KUĆE
iznajmljujem

Šibenik

VODICE, STABLINAC IV, 

kuća kompletno namješte­

na, iznajmljujemo radnicima 

ili poslovnim ljudima do 16.5. 

2011. Mob. 098 909 67 68. 

(1136340)

STAMBENA 
t OPREMA

prodajem

NAMJEŠTAJ

Šibenik

2 HRASTOVA STOLA nov, sta­

ra tipa, 180x90, prodajem. Tei. 

219 407. (1190761)

UGOSTITELJSKA 
k OPREMA

prodajem

Split

iznajmljujem

^AUTOMOBILI

prodajem

NEKRETNINE
INTERSERVIS d.o.o.
Trtarska 113
22000 ŠIBENIK

Šibenik
OPEL

AUTOM EHANIČARSKU RA­

DIONU 150 m2, uz glavnu 

cestu u Bilicama, visina 3 m, 
2 radna kanala ukupne dužine 

20 m2, pogodno za servise ili 

dr. obrt. Mob. 098/759-861. 
(930780)

ŠIBENIK, 80 m2 poslovni 

prostor, pogodan za sve vrste 
djelatnosti, moguć pristup ka­
mionom. Tei. 091/513-6889. 

(1173628)

ŠIBENIK, METERIZE (poče­

tak Bilica), uz glavnu cestu, 

prostor 250 m2, useljiv, ima 
izložbeno-uredski-skladiš- 

ni dio. Mob. 098/759 861. 

(876592)

Šibenik

OPEL ASTRA 1.2 1998. god., 

tehnički do 4/2012., proda­

jem. Mob. 098 191 30 60. 

(1205133)

AUTOMOBILI
kupujem

ALFA

ŠIBENIK

Katnica u nizu 115m2, 
renovirana, garaža, 
konoba, terasa 16m2, 
parcela 123m2.

Cijena: 138.000 €

ŠIBENIK

Stan 90m2,1. kat, 
dvosoban, kompletno 
renoviran, vrhunski 
uređen, balkon, krovište, 
vrt.

Cijena: 105.000 €

ŠIBENIK

Samostojeća katnica 
105m2, dva odvojena 
stana, terasa, balkon, 
garaža, pogled na more, 
parcela 101m2.

Cijena: 120.000 €

BILICE
Zemljište 2.200ГП2 
gospodarske namjene, 
uz glavnu prometnicu, 
pravilnog oblika.

Cijena: 10 €/m2

GRAĐEVNO
ZEMLJIŠTE
prodajem

Šibenik

BILICE, Novo naselje, pre­

dio Gatare, građevinski teren 
5578 m2, papriri čisti 1/1. Tei. 

098/954-4068, 022/218-
643. (1042390)

BILICE, NOVO NASELJE, 
više građevinskih parcela pov. 

400-700 m2, cijenom već od 
45 E/m2. ADRIATIC NEKRET­

NINE,, mob. 095 569 5605, 
tei. 022 215 300. (1138881)

BRODARICA, građevno zemlji­
šte 471 m2, 250 m od mora, 
čisto vlasništvo, lijep pogled na 

more. ADRIATIC NEKRETNI­
NE,, mob. 095 569 5605, tei. 

022 215 300. (1138882)

PRVIĆ LUKA, Tribunj, Vodi­

ce, Martinska, Dubine, Lupac, 
Zmajpn, Mali Mišnjak, Krč, Sri- 
ma, Šimerino, veliki broj parce­

la uz more. Tei. 00 32 471 475 

509. Belgija. (845204)

RAŽINE, građevinska zemlji­

šta 400 m2 i 700 m2, čisto 
vlasništvo, pristupni put, cijena 

50 E/m2. ADRIATIC NEKRET­
NINE,, mob. 095 569 5605, 

tei. 022 215 300. (1136237)

SRIMA, VODENA JAMA, 
10.847, 40 m2 uz more, po­
godno za poslovnu izgradnju 
(hoteli) ili slično. Tei. 00 32 471 

475 509. Belgija. (845202)

ŠIBENIK, građevinsko zemlji­

šte 482 m2, pravilnog oblika, 
lijepi pogled, 103 E/m2. IN- 

TERSERVIS NERKETNINE,, 

tei. 022/217-570, 022/217- 
651. (1206600)

VRPOLJE, DONJE POLJE, 
40 m od magistrale, gr. parcela 
1000-2000 m2, vrlo povoljno. 
Mob. 098 265 780. (1136342) 

k GRAĐEVNO i

ZEMLJIŠTE
kupujem

Šibenik

HITNO POTRAŽUJEMO gra­

đevinsko zemljište 1. red do 
mora, 2000-3500 m2 za veći 

projekt sa pogledom, te više 
manjih parcela. ADRIATIC 

NEKRETNINE,, mob. 095 
569 5605, tei. 022 215 300. 
(1138888)

Beverly Cruiser 500, 
kufer, vjetrobran, 2009. 

godište, prijeđeno 6000 
km, registrirana do 
11/2011, prodajem.

Kontakt: 
099/236-83-66

Split

!0-24 AKO AUTA alfa bilo koji 

model prodajete povoljno, ja ih 

kupujem. NAZOVITE S POVJE­

RENJEM, ISPLATA ODMAH. 

Mob. 091 985 9444, 099 320 

13 37. (720394)

AUDI

Split

!! AUDI AUTA ispravan neispra­

van, karamboliran ili stranih 

tablica, najbolje plaćam Mob. 

091/253-98-38 i 099/347- 

59-85. (108154)

!O - 24 AKO AUDI auta proda­

jete ja ih kupujem. NAZOVITE 

S POVJERENJEM, ISPLATA 

ODMAH. Mob. 091 985 9444, 

099 320 13 37. (720395)

0-24 AKO AUDI auta proda­

jete ja ih kupujem. NAZOVITE 

S POVJERENJEM, ISPLATA 

ODMAH. Mob. 098 521 856. 

(809395)

AKO AUTA AUDI prodajete 

povoljno, ja ih kupujem. NA­

ZOVITE S POVJERENJEM, 

ISPLATA ODMAH. Mob. 091 
985 9444, 099 320 13 37. 

(691941)

KARAMBOLIRANA

Split

IAKO AUTA a bilo koje marke 

karambolirana prodajete, NA­

ZOVITE S POVJERENJEM, 

ISPLATA ODMAH. Mob. 098 

521 856. (831655)

AUTODIJELOVI 
► I OPREMA

prodajem

REZERVNI DIJELOVI

Split

MERCEDES 124 300 TD, 

90. god., u dijelove, proda­

jem. Mob. 091/253-98-38 i 

099/347-59-85. (764883)

ZA MERCEDES E 320 96. 

god., neke dijelove mehani­

ke. Mob. 091/253-98-38 i 

099/347-59-85. (785954)

ZA PEUGEOT 406 97. god., 

dijelove limarije i mehani­

ke. Mob. 091/253-98-38 i 

099/347-59-85. (785956)

ZA VWT4 1.9 D, 1.9 TD, 2.4
D, 95. god., dijelove proda­

jem. Mob. 091/253-98-38 i 

099/347-59-85. (783490)

DODATNA OPREMA

Split

VAŠ POUZDAN PARTNER ZA KUPOPRODAJU NEKRETNINA 

Obratite nam se s povjerenjem! 
tei: 022/ 217 570 tel/fax: 022/ 217 651

www.interservis-bulat.hr

ALU FELGE 17”, 3 kraka, 

5 rupa, za mercedes, audi, 

odlično stanje, 450 E. Mob. 

099/34-75-985. (766716)

ZA BMW 5 LINIJA E39, felge 

15”, s ratkapama, prodajem za 

1000 kn. Mob. 091/253-98- 

38 i 099/347-59-85. (785951)

5 TRANSSEX porno 150 kn, 7 

DVD 200 kn, 12 DVD 300 kn, 

dobar izbor, najbolje “glumice”, 

vrhunska kvaliteta, potpuno 

diskretno. Mob. 095/8268- 

066. (683011)

TELEKOMUNIKACIJSKI 
UREĐAJI

POLJODJELJSTVO
kupujem

POLJOPRIVREDNI STROJEVI

POSAO
potražnja

prodajem

MOBITEL-SAMSUNG

Šibenik
Split

Šibenik

ČUVALA bih djecu, pazila sta­

riju osobu ili radila kućanske 

poslove. Mob. 095/848-35- 

74. (1192257)

L POSLOVNI i 
^KONTAKTI 
f^krediti i posudbe

! SAMSUNG B5702, 5722, 

S8300, S800, I8000, 18910 

HD, F480, G600, N97 mini, 

E72, N900, N86, X6, 6700, 

6600Ì, SAITO, AINO, VIVAs, 

W995, Iphon 3GS... Mob. 

098/708-077, 091/733-

7666. (584797)

10-24AGRIJE, freze dizel pri­

kolice, traktore, kosilice, itd., 

ispravno i neispravno, otkuplju­

jem, isplata odmah! Mob. 099 

410 60 37. (1120640)

!0-24 OTKUPLJUJEM FRE­
ZE traktore, prikolice, kosilice 

Tomo Vinković i si., isprav­

no i neispravno, isplata od­

mah. Mob. 095 899 63 90. 

(1120641)

Šibenik

AGENCIJA rješava kredite do 

25.000 E na 12 godina, i kre­

diti do jedne polovine obustave 

primanja do 20.000 kn u jed­

nom danu. Mob. 099/249 22 

55, 092/304 7714. (1161571)

AGENCIJA rješava kredite za 

umirovljenike, velika lepeza 

kredita. I krediti na ostatak pri­

manja. Mob. 099/249 22 55, 

092/304 7714. (1161572)

JEDNA POLOVICA obustave 

primanja po kamatnoj stopi od 

7.8% (tko nije na CL), brzi kre­

diti u 24 h do 40.000 kn. Mob. 

099/249 22 55, 092/304 

7714. (1161570)

DJEČJA 
OPREMA 
prodajem

Šibenik

DJEČJI KREVETIĆI 2 koma­

da, nosiljke 2, kolica, sve kao 

novo, prodajem. Mob. 098 

191 30 60. (1205134)

KUĆNI
LJUBIMCI
prodajem

Šibenik

VIDEOAKUSTIKA
prodajem

DVD. VIDEOKASETE-

PUDL SREBRENI mužjak 29 

cm, star 2 godine, eksterijerno 
odlično ocijenjen, od vrhunskih 

roditelja, sa papirima, proda­

jem od 1. vlasnik Tei. 021 345 

982, mob. 098 97 86 087. 
(1206522)

ŠARPLANINCE ŠTENCE sa 

redovnikom i izvorne, te odra­
sle različite starosti, prodajem. 

Tei. 051 296 766. (1188258)

Split

5 GAY porno 150 kn, 7 DVD 

200 kn, 12 DVD 300 kn (18- 

25, zgodni 25-45, stariji, uni­

forme, obojeni, fisting, ekstre­

me...). mob. 095/8268-066. 

(578961)

5 HETERO porno 150 kn, 7 

DVD 200 kn, 12 DVD 300 kn 

(animal, incest, sise, debele, 

neobrijane, fetish, lezbo, stari­

je dame...), mob. 095/82-68- 

066. (753025)

POLJODJELJSTVO
prodajem

POLJOPRIVREDNO ZEMLJIŠTE

Šibenik

DONJE POLJE, JADRTOVAC, 
predio Sadine, poljoprivredno 

zemljište 801 m2, papiri čisti 

1/1. Tei. 022/218-643, mob. 

098/954-40-68. (1051607)

STROJEVII ALATI
GOSPODARSKI i

prodajem

PLETAČI I ŠIVAĆI STROJEVI

Šibenik

BAGAT MAŠINU šivaću, prva 

proizvodnja najboljih maši­

na, prodajem. Tei. 219 407. 

(1190760)

USLUGE
ponuda

INTELEKTUALNE USLUGE

Šibenik

DIPL. ING. POMORSKE NA­
UTIKE daje repeticije iz tere- 

strike, astronomije i brodskog 

stabiliteta, za učenike i studen­

te Pom. fak. Mob. 091 762 97 

62. (1200895)

DIPL. ING. POMORSKE NA­
UTIKE priprema kandidate za 

poručnički ispit u Lučkoj ka­

petaniji. Mob. 091 762 97 62. 

(1200896)

ZDRAVSTVENE USLUGE

Šibenik

NJEGOVATELJICA sa više­

godišnjim iskustvom prima na 

čuvanje - skrb i njegu, starije 

i nemoćne osobe. Medicinski 

nadzor, 2000 kn mj. Mob. 099 
418 46 32. (1205362)

http://www.interservis-bulat.hr
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NOGOMET Šibenčani poraženi u Splitu

Uzalud vam dojar
OSV na Šubićevcu

Dolaskom toplijih dana bude se i oni kojima u venama 
umjesto krvi teče benzin. Tjedan dana prije najatrak­
tivnije utrke u županiji, one skradinske, Šibenik će na 
parkiralištu nogometnog stadiona na Šubićevcu biti 

domaćin natjecanja u ocjensko spretnosnoj vožnji koja 
se boduje za prvenstvo Hrvatske. Vozit će se četiri ispita, 
a natjecanje se uz prvenstvo Hrvatske boduje i za prven­
stvo Dalmacije i grada Šibenika. Uza sve to vozit će se i 

mini rally do Skradina pa nam sve to skupa garantira 
vrlo zanimljiv praznik. Haime, natjecanje započinje u 10 
sati na Šubićevcu, a organizator je AKK Šibenik. «J.ćx.

Završnica druge 
malonogometne lige

Posljednjim 26. kolom svoju sezonu završit će ovaj vikend i 
malonogometaši Starog gradskog parkinga i Crnice, koji su 
ostvarili vrlo dobar rezultat. Crnica je kao debitant dogurala 
vrlo visoko, čak do četvrtog mjesta, dok je SGP odmah iza 
njih sa samo dva boda zaostatka. Sezonu će najprije zaklju­
čiti Cmičani, koji će u petak u 18 sati na Baldekinu ugostiti 
momčad Lumbarde. Pobjedom u tom susretu momčad sa 
zapadnog kraja grada ostaje na sadašnjoj poziciji. Sigurno 
da bi njihov eventualni neuspjeh omogućio SGP-u da u su- 
botnjem ogledu sa Metkovićom ostvari pomak, no i ovako 
Šibenčani mogu biti zadovoljni. Što nisu bili u borbi za sam 

vrh krivac je loše otvaranje sezone, pa na kraju svega mogu 
biti zadovoljni učinjenim. SGP i Metković svoj susret igraju 
u subotu u 16 sati. «ićc.

JOSIP ĆALETA CAR 

sport@sibenski-list.hr 
ŠIBENIK

Splitski Park mladeži pljeskom 
je ispratio nogometaše Splita, koji 
su u 26. kolu savladali Šibenčane 

u susjedskom derbiju. No splitska 
publika pljeskom je nagradila i 
Šibenčane koji su odigrali jednu 

odličnu utakmicu, ali ovaj put ni­
su znali izazvati sreću.-Što nam 

vrijede pohvale za odličnu pred­
stavu kada samo svojom nepro- 
mišljenošću nismo uzeli barem 
bod, vapio je Vjekoslav Lokica 
nakon susreta, i apsolutno bio u 

pravu.

Kako izliječiti dječje 
bolesti

Nakon dugo vremena momčad 
Šibenika zaigrala je u modrim 

dresovima, što sigurno nije vese­
lilo trenera Lokicu, no sigurno ga 
je puno više zabrinula situacija u 
33. minuti, kada je Čulić skrivio 

jedanaesterac. Prekršaji unutar 
kaznenog prostora normalna su 
stvar, ali složit ćete se s nama da 
već po treći put otkada pratimo 
Šibenčane, Blažević brani kazne­

ni udarac, a njegovi suigrači nije­
mo promatraju razvoj događaja, 
pa domaći iz trećeg pokušaja do­
laze u vodstvo.

-Ne znam koliko sam puta ista­
knuo kako se treba ponašati kod 
tih prekida, Jurčević, Jakoliš, Hu- 
smani, svi znaju što im je činiti, 
no jednostavno oni nikako da to 
shvate, jadao se Lokica šibenskim 
novinarima nakon splitskog su­
sreta, koji po ničemu nije trebao 
otići na stranu Splićana. Šiben­

čani su odlično kontrolirali uta­
kmicu, i u nekoliko navrata već 
u prvom dijelu opasno zaprijetili 
Vukoviću. Ipak vrhunac se zbio 
početkom drugoga dijela. Prvo je 
Alispahić u duelu s Vidićem izbo­
rio kazneni udarac za Šibenčane. 

Unatoč nepisanim nogometnim 
pravilima sam se prihvatio izvo­
đenja, i to u stilu Panenke, no uči­
nio je to loše pa je Vuković bez 
problema uhvatio tu loptu. Očito 
da je to ostavilo traga na njemu, 
jer je samo koju minutu kasnije 
dok je imao posjed nad loptom 
nepotrebno udario laktom Šimića 

za što mu je sudac Batinić oprav­
dano pokazao crveni karton.

-Mislim da je način na koji je 
Alispahić pristupio izvođenju tog 
kaznenog udarca u najmanju ru­
ku neozbiljan, s obzirom na situ­
aciju u kojoj se nalazimo i što bi 
nama značio bod iz Splita. Narav­
no da mu nisam prigovorio nakon 
susreta, jer smo svi vrućih glava, 
iznio je svoje viđenje događanja 
Marko Karađole, direktor šiben­
skog prvoligaša. Ovim potezom 
Šibenčani su ostali bez Alispahića 

gotovo do samoga kraja prven­
stva. Očekuje se da dobije dvije 
utakmice kazne, a s obzirom na

lako u sljedećih nekoliko nastupa neće biti Alispahića, 
u momčad će se vratiti Bačelić-Grgić, kojega je Lokica 

čuvao od kartona u ovom susretu, pa će sada na 
Šubićevcu protiv Dinama preuzeti dirigentsku palicu. 
Dinamo je osigurao šesti uzastopni naslov i u Šibenik 

dolazi bez opterećenja, no ne smije se zaboraviti da 
Zagrepčane još uvijek peče prošlosezonski poraz na 

Šubićevcu, a s druge strane pobjedom nad Šibenikom 

izravno bi pomogli Lokomotivi, koja je sestrinski klub

IVAN KATALINIĆ TRENER SPLITA
-Teško je sada bilo što reći. Vidjeli ste i sami, u Osijeku smo igrali dobro i izgubili, ovdje Šibenik preska­
ču« igru zadavao nam je dosta problema, što sam na neki način i očekivao, jer su Šibenčani poznati 

kao čvrsta i disciplinirana momčad. Moja momčad ovaj susret odigrala je u nekakvom grču, za što nisu 
imali nikakvog razloga, no opet, ponavljam, to je nogomet, Šibenik je mogao do boda, ali ipak držim 

da smo zasluženo pobijedili

VJEKOSLAV LOKICATRENER ŠIBENIKA
-Što mi vrijede čestitke za dobru igru kada se kući vraćamo bez bodova. Ne znam koliko puta sam isticao 
svojim igračima da se kod prekida stoji blizu protivnika, no mi smo opet primili pogodak nakon što nam 
je vratar obranio jedanaesterac. I nakon neozbiljnosti Alispahića i njegova crvenog kartona mi smo 
nastavili igrati, i stvorili nekoliko izglednih prigoda koje nismo realizirali. U ovom smo susretu pokazali 
da možemo igrati i da imamo kvalitetu, sada nam dolazi Dinamo, mi ne razmišljamo ni o čemu drugom 

nego o osvajanju bodova u tom susretu.

mailto:sport@sibenski-list.hr
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Odšpondedošponde

i kad bodova nema

to daje u samom startu utakmice 
dobio i treći žuti, Alispahić će se 
u momčad vratiti prema svemu 
sudeći u posljednjem kolu protiv 
Karlovca.

Igra koja budi nadu
Nisu Šibenčani ni nakon is­

ključenja igrali podređenu ulogu. 
Odlično su parirali domaćinu, a 
usput su stvorili i nekoliko izgled­
nih prilika, od kojih treba izdvo­
jiti onu Jelićevu i Marka Kartela. 
Šibenik je u ovom susretu dobro 

stajao na terenu, pokazavši ka­
rakter i želju za pozitivnim re­
zultatom. Baš će im takav pristup 
biti nužan u nastavku sezone, jer 
sada je svaki susret kvalifikacijski. 

Iako u sljedećih nekoliko nastupa 
neće biti Alispahića, u momčad će 
se vratiti Bačelić-Grgić, kojega je 
Lokica čuvao od kartona u ovom 
susretu, pa će sada na Šubićevcu 

protiv Dinama preuzeti dirigent­
sku palicu. Dinamo je osigurao 
šesti uzastopni naslov i u Šibenik 

dolazi bez opterećenja, no ne 
smije se zaboraviti da Zagrepča­
ne još uvijek peče prošlosezonski 
poraz na Šubićevcu, a sa druge 
strane pobjedom nad Šibenikom 

izravno bi pomogli Lokomotivi, 
koja je sestrinski klub. Ništa ma­
nje nije važna ni činjenica da su 
Šibenčani, kojima jedan dio jav­

nosti neargumentirano pokušava 
imputirati da su Dinamov satelit, 

u izboru predsjednika HNS-a 
stali kontra Mamića, što vožd ne 
zaboravlja. Bez obzira na njih Ši­

benčani bi ako ponove igru koju 
su prikazali protiv Splita imali re­
alne izglede da iznenade lidera. 
Do uspjeha protiv modrih može 
se samo maksimalnim angažma­
nom i bespoštednim pristupom, 
za što Šibenčani prema svemu 

imaju snagu i mogućnost.

Svi protiv svih
Što očekivati u posljednja četi­

ri kola. Uz veliku borbenost ugro­
ženih, a njih je u ovome trenutku 
čak sedam ako izuzmemo već ot­
pisanog Hrvatskog dragovoljca. U 
kalkulacijama za ostanak previše 

toga se mora uzeti u obzir. Tko s 
kime i kada, tko je za koga digao 
ruku na izbornoj skupštini, te 
tko komu posuđuje igrače. Kolo 
za nama već je ponudilo razloga 
za priče, na žalost u samoj završ­
nici bit će ih još. Šibenčani ipak 

sami odlučuju o svojoj sudbini, 
jer prema Lokici za ostanak je 
nužno osvojiti šest bodova, iako 
se nama čini da bi u realnom ra­
zvoju situacije i četiri bila dovolj­
na. Teško se što može predvidjeti 
u ligi u kojoj se ni tristo šezdeset 
minuta prije kraja prvenstva ne 
zna koliko momčadi napušta pr­
voligaške društvo. Šibenik i dina­

mo svoj susret 27. kola igraju ove 
subote na Šubićevcu u 19 sati. «

Ka prvo tija bi van zažaliti 
sritan i berćetan Uskrs, jerbo 
je to najveći naš blagdan, 
iako neki za svaki velu da je 
najveći, a kako je u nas svit 
vridan ondak je njima zaista 
svaki najveći. Sve to natiralo 
me malo da se uvatin karte i 
lapisa i vidin koliko dana u go­
dini naš čovik ne radi. Prvo san 
skonta praznike i blagdane, 
i ispalo je ravni četrnaejst 
dana, a kada tome dodamo 
još sto i četri subote i nedilje, 
ondak je to već na stotinu i 
dvdeset i osan dana, ali nije 
to sve. Svaki čovik u Rvackoj 
ima pravo i na godišnji odmor 
di mu se ne kontaju subote 
i nedilje, pa ga to izađe novi 
četrdeset dana, pa sade ispa­
da, tricet, panti tri, ode četri, 
aha stotinu šeždeset i osan 
dana. Svemu tome triba do­
dati i bolovanje šta je ostalo 
dodat od lani i eto nas u okru­
glo dvista dana, i kolko nam je 
ondak ostalo za radit?
-A jes li vaki naki računa i 
svetog Martina, jerbo ako 
svi narodi imaju pravo ostat 
kući na svoj blagdan, imamo 
i mi koji štujemo Martina, 
zaštitnika vina, brecnija se 
Dunko. Eto koliko taki ima 
i onda mi velimo da nam ne 
valja država. U svakoj prilici 
divanimo da smo katolička 
država i da nam je papa 
bija već tolko puta i da će 
ovi novi doć sade jopet, a 
kako su ondak naši fužbaleri 
igrali na veliku subotu! Di je 
tu poštenje i štovanje vire i 
osjećaja pripadnosti. Nikidan 
mi se jedan naš šibenski 
trener žalija da mu igrači ne 
mogu micat, jerbo da nji devet 
posti, i sade ga ti aj tiraj igrati, 
eto di je tu poštenje. Moran 
reći da san prošli godina iša 
na svaku utakmicu katoličke 
malonogmetne lige, ! da bi 
fratre tribaio metnit za šefove 
u HNS-u. Ode se ne srni udarit 
protivnika, ali ni breštimat, 
jerbo odam ideš vanka, i tako 
bi tribaio bit i u prvoj ligi.
-Je, je, a ko bi ti ondak 
osta, jerbo ovi naši ne mogu 
trčat, i onda samo toroču i 
breštimaju, pola utakmica bi 
se prikinilo, doda je Dunko dok 
je dilja ono teke džuganca šta 
je ostalo. Eto tako su nam ve­
liki blagdani protekli u športu 
i postu, ali i nadoknadi onoga 
šta se izgubilo poston, jerbo 
su svi čekali kad će proć ko­
rizma da nadomire šta imaju, 
ajte evala van bilo...
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SERVIS ZA'L CišCenje
SAKPAK d.o.o., Ive Družica 14, Šibenik 

tel/fax: 022 338 300, mob: 098 337 012

- čišćenje stambenih i poslovnih prostora 
- strojno i dubinsko čišćenje svih podloga 
- čišćenje stakla i izloga

Mi znamo 
kako to rade 

j^rofesionaCci!
Svim našim klijentima, 

građanima Šibenika i županije, 
čestitamo 1. svibnja 

Međunarodni praznik rada

Šibenski list i Muzej grada Šibenika u suradnji 
sa Živkom Šarićem izdali su knjigu pod 

naslovom ‘Kazivanja o starom Šibeniku’ 

- zapis ogradu koji se više smija nego plaka 
i ljudima koji se nisu dali sedlati. Kazivanja 

sadrže razgovore sa starim Šibenčanima, a 

njihova sjećanja sežu u razdoblje od druge 
polovice 19. st. pa sve do 80 - ih godina 20. 
st. Ove zanimljive i simpatične priče koje su 
već bile objavljivane u Šibenskom listu od 

siječnja 1989. do lipnja1990. upoznat će vas, 
a i podsjetiti na život u starom Šibeniku.

Jeste U kupili svoj primjerak?
Knjiga se i dalje može kupiti u 
knjižarama „Zvonimir11 i „Matica11
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ADIO, ŠJOR DANE
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v KOŠARKA(M)KvalifikacijezaA-l ligu

Šibenčani dragi 
gosti Čačinaca

Vridilo je živit 
sa Seksom

-Hoćemo Seksa, hoćemo 
Seksa! Tako je uzvikivala masa 
Šibenčana pred Gradskom vi­

jećnicom prije 28 godina, dok 
se slavila već"oteta titula prvaka 
Jugoslavije košarkaša Šibenke. 

Povikom se, naravno, ciljalo 
na zgodnu igru riječi, ali i (ne) 
izravno odavalo priznanje šjor 
Dani Seksu, koji je u to doba bio 
gotovo ključna figura šibenske 
političke i sportske scene.

Od šjor Dane smo se oprostili 
prošlog petka na gradskom gro­
blju sv. Ane s gotovo unisonim 
stavom svih rođaka, prijatelja i 
znanaca 'kako je vridilo živiti sa 
Seksom'.

Dane Sekso je, među inim, 
bio šibenski gradonačelnik, di­
rektor nekad uspješnog 'Polipla- 
sta', prvi čovjek europski prizna­
te 'Šibenke' i predsjednik Općin­

ske komisije za vjerska pitanja 
u ondašnjim osjetljivim vreme­
nima. No, njegov polagani, ali 
siguran uspon na sceni rodnog 
mu Šibenika nije ga bitno pro­

mijenio u odnosu na djetinjstvo 
i mladost provedenu u Varošu s 
prijateljima Slavenom Karađo- 
lom, Boškom Piculom... Bio je 
zakleti Šibenčanin, ambiciozni 

gospodarstvenik, te dobar, tole­
rantan i komunikativan čovjek.

Tvrdim šibenskim ljevičari­
ma 'kontrirao' je u jednoumlju' 
primjerenom dozom libera­
lizma i (lokal)patriotizma. Ni­
je ustuknuo pred milicijskim 
upozorenjem 'da valja spriječiti 
spomenuti prosvjed navijača i 
građana Šibenika kako ne bi 

došlo do nacionalističkih izgre­
da'. Zajedno s ondašnjim pred­
sjednikom Izvršnog vijeća SO 
Šibenik Jerom Slavicom čvrsto 

se suprotstavio visoko pozidoni- 
ranim šibenskim političarima(u 
Zagrebu i Beogradu), koji nisu 
stigli u rodni grad, radi potpore 
KK Šibenke, već da ih nagovore

Nije kod kuće 
Dane Sekso je jedan od rijetkih Šibenčana koji je volio slušati šale na svoj račun. Kad je bio 
predsjednik Komisije za vjerska pitanja slatko se nasmijao na našu rečenicu: 'U Šibeniku 
se ni vjerska pitanja ne mogu rješavati bez Seksa!' Najtipičniji šibenski štos za Danu Sek­
sa, koji počiva na tezi da je šjor Dane bio 'mali magazin nepotrebnih podataka' o svojim 
sugrađanima, vezan je za anegdotu, kad je jedan Zadranin došao tražiti Zadranku, koja se 
mjesec dana ranije iz Zadra preselila u Šibenik. Na rivi mu, kažu, odgovor nisu znali dati 
ni najpoznatiji šibenski čakuloni, dok nije naišao šjor Dane, koji je žurio na brod za Kaprije 
(op.p. tamo obitelj Sekso ima kuću za odmor). -Znam ja di stoji ta žena, samo vam ona u 
ovu uru nije kod kuče - kazao je šjor Dane spomenutom Zadraninu.

na odustajanje od žalbe.
Nikad nije tajio ni svoje težač­

ke porijeklo, ni posao zanatlije, 
koji mu je pomogao 'da školo­
vanjem uz rad' (op.p. tako se 
govorilo u socijalizmu) dođe do 
fakultetske diplome. Bio je silno 
ponosan na poslovne uspjehe 
svog 'Poliplasta', a jednako sil­
no patio kad su stvari krenule 
silaznom putanjom. I kad gaje 
bolest već ozbiljno nagrizala za­
nimalo gaje sve, ama baš sve u 
vezi s njegovim Šibenikom.

Imao je i zanimljiv način ko­
municiranja, u kojemu se ćutio 
spoj izmedju velike odmjereno­
sti i šibenske, težačke mudrosti.

-Dražen je čudo od čovjeka - 
izgovorio je Dane Sekso poslije 
pregovora o ostanku Dražena 
Petrovića na Baldekinu, suočen 
ne samo s košarkaškim talen­
tom već i silnom mudrošću jed­
nog 19-godišnjaka.

Na specifičan način šjor Da­
ne je matirao jednog uglednog 
košarkaškog suca, koji je oči­
gledno oštetio Šibenku, a koji 

mu se opravdavao dociranjem 
o košarkaškim pravilima.

-Ja ne znam dovoljno o pravi­
lima, ali znam da vi niste dobar 
čovjek - utišao je tog suca šjor 
Dane.

Šjor Dane je živio za Šibenik 

i svoju obitelj. U njegove uspjele 
projekte ne treba ubrojiti samo 
KK 'Šibenku' i tvornicu 'Poli- 

plast'. Njegov je jamačno naju­
spješniji projekt njegova obitelj. 
Supruga Marija nadarena pija­
nistica i ravnateljica glazbene 
škole, te sinovi Zoran i Dražen. 
Prvi je bio jedan od prvaka ši­
benskog HSLS-a u doba kad je 
ta stranka predstavljala mlade 
lavove šibenske demokracije. 
Drugi je pak, priznati ravnatelj 
Srednjoškolskog centra. Njima 
će dragi i dobri šjor Dane, daka­
ko, najviše faliti. «|.м.

JOSIP ĆALETA CAR 
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Kvalifikacije za ulazak u A-l 
ligu polako ali sigurno se pribli­
žavaju kraju. Nedjelja nam donosi 
najvažniji ogled, s Prigorje financi­
jama iz Križevaca, jedinom ekipom 
koja je ove sezone u prvenstvenim 
susretima uspjela poraziti košar­
kaše Jolly JBS-a. Ipak, utakmice s 
ostalim sudionicima kvalifikacija 
mogu biti iznimno opasne, ako se 
u svaki susret ne uđe maksimalno 
angažirano. Šibenčani su drugi dio 
započeli gostovanjem u Čačinci- 

ma, kod simpatične ekipe Mlado­
sti, koja se pokazala kao iznimno 
zahvalan domaćin.

Ljudska dimenzija sporta
Malo mjesto velikog srca, smje­

šteno u neposrednoj blizini Ora- 
hovice raširenih je ruku dočekalo 
šibensku ekspediciju, koja je stigla 
samo s jednom željom, da uknjiži 
pobjedu i nastavi svoj put prema 
prvo ligi. No domaćini na čelu s 
Tomislavom Tomićem, predsjed­
nikom kluba, željeli su uzvratiti 
Šibenčanima za iznimno gosto­

primstvo.
-Mi smo u Šibeniku, točnije u 

Vodicama zahvaljujući gospodinu 
Stojanoviću proveli dva predivna 
dana prilikom našeg gostovanja u

JADRANSKA BANKA I 
KONZUM DARUJU ULAZNICE

Kao i tijekom cjelokupnih kvalifikacija, 
i za ovaj veliki derbi Jadranska banka i 
Konzum sve svoje vjerne partnere dari­
vati će ulaznicama. Svi oni koji žele doći 
na derbi dovoljno je da odu u jednu od 
poslovnica Jadranske banke ili pro­
dajnih centara Konzuma, gdje će na 
blagajni moći besplatno preuzeti svoje 
ulaznice, koje će na blagajni dvorane 
stajati 20 kuna.

KOŠARKAŠKI DERBI 
NA SPORTSKOJ TV

Da će sportski događaji koji do sada 
nisu imali priliku biti dostupni svima 
u Hrvatskoj ipak izići na svjetlo dana, 
potvrđuje i odluka novoosnovane sport­
ske televizije da u izravnim prijenosom 
ovoga derbija svim gledateljima u hr­
vatskoj donese dio atmosfere s legen­
darnog Baldekina. Izravni prijenos iz 
šibenskog hrama košarke započinje u 
nedjelju u 20 sati.

prvom dijelu, i na tome smo mu 
vrlo zahvalni, govorio je Marijo 
Krmpotić, trener Mladosti odmah 
nakon poraza na Baldekinu. Oko 
tri tisuće žitelja Čačinaca s pono­

som će vam istaknuti kako su oni 
jedino mjesto u svijetu s trgom 
kardinala Franje Kuharića, na što 
su jako ponosni, jednako kao i na 
svoje košarkaše koji su im osvaja­
njem naslova prvaka istočne dru- 
goligaške karavane priredili veliku 
radost. U bučnom okruženju koje 
su stvarah vjerni 'Alkosi', navijači 
domaćeg kluba, Šibenčani su od 

početka kontrolirali susret i bez 
većih problema priveli ga kraju, ia­
ko su domaćini u nekoliko navrata 
zaprijetili. Anđelko Matov tijekom 
četrdeset minuta dao je prigodu 
svim igračima, podižući im formu 
pred odlučne susrete koji slijede. 
Konačnih 88:70 za Jolly JBS bio 
je realan rezultat viđenog na par­
ketu, a posebnu pohvalu zaslužu­
ju domaći navijači, koji su nakon 
poraza velikim pljeskom s parketa 
ispratili i šibensku momčad, poka­
zavši da vole sport i svoj klub, ali i 
da cijene bolje.

Nedjelja trenutak istine
Nakon kratkog ali ugodnog dru­

ženja uz tamburicu, Šibenčani su 

krenuli put Dalmacije svjesni da 
su ovom pobjedom samo nastavi­

li niz, koji bi im na Praznik rada 
trebao donijeti povijesni ulazak 
u prvu ligu. Naime, na Baldekin 
stiže momčad Prigorje financija 
koja sa sobom nosi i prednost od 
+6 poena iz prvog susreta. Obje 
momčadi su u kvalifikacijama bez 
većih problema rušile svoje protiv­
nike, stoga se ovaj nedjeljni susret 
može okarakterizirat kao kvalifi­
kacijski. Šibenčani ga dočekuju 

svjesni svoje kvalitete i prednosti 
s kojom u njega ulaze, no iskusni 
Ivo Josipović dodaje:

-Mislim da nam uz naše na­
vijače nitko ne može ništa na 
Baldekinu. Kada se samo sjetim 
atmosfere koju su stvorili u Križev­
cima, kada četrdeset minuta nisu 
prestajali pjevati i navijati, mislim 
da zajedno s njima možemo na­
doknaditi zaostatak, optimističan 
je 'predsjednik' koji ističe da zaista 
uživa u košarci na Baldekinu. Go­
sti u svojim redovima imaju trojicu 
iskusnih igrača sa NLB iskustvom. 
Play Ćosić glavni je pokretač mom­

čadi, u kojoj najveće ovlasti ima 
Ivan Opačak, dok je Franjo Čolak 

zadužen za reket. Unatoč svemu 
uvjereni smo da šibenska mladost 
svojom agresivnošću i kvalitetom 
koju posjeduje s pravom računa 
na uvjerljivu pobjedu i plasman u 
prvu ligu. Nedjeljni susret na Bal­
dekinu igra se u 20 sati. «
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VATERPOLO Završnica prvenstva Hrvatske

Dupini iskoristili prednost domaćeg bazena
JOSIP ĆALETA CAR 
sport@sibenski-list.hr
ŠIBENIK

Vaterpolska sezona za Šiben­

čane je na samom kraju, no to se 
može reći samo za nekolicinu, jer 
će većina igrača nastaviti natjeca­
nje u mlađim kategorijama. Na­
kon pomalo nesretnog ispadanja 
od Jadrana, Šibenčani se u borbi 

za sedmu poziciju razračunavaju 
s drugim splitskim klubom, POŠK- 

om. S obzirom na bolji plasman 
tijekom Jadranske lige Šibenča­

ni su u ovom doigravanju stekli 
prednost domaćeg bazena, što su 
iskoristili u prvom ogledu.

Napokon proradio 
igrač više

Prvi susret igran u Crnici ponu­
dio je odličan vaterpolo, bez obzira 
na to što se radi o dva kluba koji 
tavore na dnu prvenstvene ljestvi­
ce. Šibenčani su puno bolje ušli u 

susret i već u prve dvije četvrtine 
pokazali daje to njihova večer. Ia­
ko su se gosti držali do kraja prvih 
osam minuta, nastavak je donio 
potpunu dominaciju šibenskih 
dupina. Posebno što treba izdvo­
jiti u ovom susretu je realizacija 
igrača više, koja je do sada često 
štekala. Šibenčani su od jedana­

est prigoda iskoristili čak sedam,
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stoga ovako uvjerljiva pobjeda od 
17:10 ne iznenađuje nikoga od ši­
benskih ljubitelja vaterpola koji su 
prisustvovali ovoj predstavi. Osim 
odlične realizacije, u kojoj su se 
istaknuli Andrija Vlahović, Denis 
Benić i najiskusniji Edi Brkić, svi po 
tri pogotka, svakako raduje i od­
ličan debi Luke Sučića, koji je na 

vratima zamijenio raspoloženog 
Ivana Jukića. Sučić iako još uvijek 
junior sakupio je nekoliko odličnih 
obrana, a skinuo je i peterac.

Oslonac na mlade
Odlična igra Šibenčana na 

svim pozicijama još jednom je po­
kazala kako šibenska mladost ima 

perspektivu, samo treba ustrajati 
u radu i biti strpljiv. Splićani su 
razočaranje sezone, čega su svje­
sni i u klubu, pa su se neposred­
no pred ovo doigravanje odrekli 
usluga nekolicine igrača, od kojih 
valja istaknuti odlazak Amerikan­
ca Jacka Walla i Ivana Rabadana, 
čime im se znatno suzio igrački 

roster. Uz njih svakako treba ista­
knuti i razlaz uprave s trenerom 
Vinkom Rossijem, koji je dugo bio 
prvo ime struke, pa je okretanje 
omladinskom pogodnu jedini lo­
gični slijed. Sve to garancija je još 
jednog zanimljivog susreta koji je 
igran u srijedu, a eventualni treći 
igrat će se u Crnici ove subote. «

'7-

po popularnoj aznica od 20 kn

Čestitamo Vam
Međunarodni praznik rada!
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Nogometno 
kulinarstvo

Vodiški je vitar 
najbolji na svitu

Ničim izazvan nazvao me je prije dva dana jedan pri­
znati nogometni djelatnik i stari sportski prijatelj te 
kazao: -Reci svojim Šibenčanima da se dobro pripre­
me za završnicu prvoligaške utrke, jer je 'kuhinja' već 
počela.
Spomenuti je prijatelj svoje upozorenje, među inim, 
obrazložio pričom 'kako su mu se čelni ljudi Cibalije po­
žalili za loš sudački tretman u kup-utakmici s Varaždi­
nom, za što su kao uzvrat Varaždinci, navodno, bez po­
sebnog žara igrali susret s Lokomotivom u prvenstvu'. 
Vjerujem da su Šibenčani toga svjesni i bez spomenu­
tog upozorenja, točnije da im ovoproljetna završnica 
nije prvo iskustvo u spašavanju vlastite prvoligaške ko­
že. Da imaju dovoljno 'kulinarskog' znanja za završnu 
hrvatsku prvoligašku 'kuhinju'. Kuhinju, u kojoj 'igre' 
izvan travnjaka imaju najčešće jače značenje od onih 
na zelenom tepihu.
-To su situacije u kojima igra klub, a ne samo trener i 
momčad - ponavlja kao u refrenu popularne pjesme 
stari nogometni lisac Marko Slavica, koji se, to je javna 
tajna, 'debelo' razišao s klupskim direktorom Markom 
Karađolom u ovosezonskoj projekciji Šubićevca.
No, nije vrijeme analize starih računa i sukoba, poput 
'tihog rata' dva Marka, ni žala za propuštenim ovog 
proljeća (Lokomotiva, Hrvatski dragovoljac), ni psiho­
analizu Alispahićeva penala 'alla Panenka' i crvenog 
kartona... Vrijeme je zbijanja redova s istinom da je 
Goran Pauk predsjednik, Marko Karadžole direktor, a 
Vjekoslav Lokica trener kluba, za koji silno kuca srce 
prosječnog Šibenčanina.
Situacija nije silno alarmantna, ali je problematika ta­
kve naravi da nije daleko od potrebe 'kriznog stožera'. 
Što je prednost, a što minus Šibenčana u preostala če­
tiri kola!? Prednost je, dakako, podatak da je Lokičina 
momčad izjednačena sa Zagrebom, a da Lokomotiva 
i Istra bodovno zaostaju, kao i to da sa Zadranima i 
Puljanima Šibenčani imaju bolji međusobni skor, i 
te kako bitan u slučaju jednake bodovne bilance. Na 
strani Šubićevca je jamačno i golemo iskustvo u sličnim 
situacijama iz prošlosti.
U hendikep-stavke nogometaša Šibenika jamačno valja 
ubrojiti neugodan raspored (Dinamo i Varaždin na Šu- 
bićevcu, a Rijeka i Karlovac u gostima), realnu procjenu 
da, zbog potpore Štimcu, trenutačno nisu baš miljenici 
čelnih ljudi u Hrvatskom nogometnom savezu, te da će 
dio utakmica izostati prvi strijelac Mehmed Alispahić. 
-Ne sumnjam ja da će naš Šibenik osvojiti dovoljno 
bodova u preostale četri utakmice, no kako će riješiti 
probleme oko uređenja stadiona bez čega nema prvo­
ligaške licence - unio je dašak natjecateljskog optimiz­
ma i dozu propozicijskog pesimizma Zlatko Nakić Biki, 
Šibenčanin, koji je 'pristojno' pozicioniran u Hrvatskom 
nogometnom savezu.
I ne samo to. Nakićeve misli su još jedan argument 
tvrdnji kako je na Šubićevcu potrebna ljetna inventura 
i rekonstrukcija, neovisno o proljetnom epilogu. Na gor­
njem i donjem katu, u stručnom stožeru i među igrači­
ma, na tribinama, travnjacima i ledinama (op.p. mislim 
na nedovršeno pomoćno igralište). Konačno, vrijeme je 
da se sjedne i za stol s bivšim klupskim liječnikom, a da­
nas šibenskim gradonačelnikom Antom Županovićem, 
koji u privatnim, neslužbenim razgovorima ne krije 
svoje nezadovoljstvo vezano za Šubićevac.

Petnaesta uskršnja regata, koju već tradicionalno organizira PBZ Leasing, nakon tri 
godine izbivanja vratila se u Vodice i ponudila sve ono što ćutljivo more i vjetar mogu dati

JOSIP ĆALETA CAR 
sport@sibenski-list.hr 
VODICE

Zapjenilo se more vodičkog 
arhipelaga. Kažu da nikada tako 
nije bilo u posljednje tri godine, 
što i ne čudi, jer upravo je toliko 
vremena prošlo od posljednje 
'Uskršnje regate' održanoj u ovom 
arhipelagu. Vratila se regata tamo 
gdje još je najljepše, u Vodice. Se­
dam godina Vodičani su bili do­
maćini tom iznimnom događaju, 
koji okuplja najbolje jedriličare 
iz ovoga dijela Europe, kojima je 
ovogodišnje izdanje bila odlična 
prigoda da provjere formu uoči 
svjetskog prvenstva ORC-a, kojem 
je u lipnju domaćin Cres.

-Nama je drago da se cijeli ovaj 
šušur vratio k nama u Vodice, a 
pogotovo što je naš hotel bio glav­
na baza jedriličarima koji su očito 
željni užitka pohrlili na ovu rega­
tu, sa zadovoljstvom je govorio 
Darko Bastić, direktor vodičkog 
hotela Olympia, koji se tih dana 
pretvorio u pravi jedriličarski cen­
tar. Vrijeme je organizatoru išlo 
na ruku, ali posljednjeg dana na­
tjecanja kada je padala odluka o 
pobjedniku jaka bura spriječila je 
isplovljavanje u zakazanom termi­
nu. No već u popodnevnim satima 
vjetar je oslabio, pa je Denis Mari- 
nov, iskusni morski vuk zadužen 
za samo natjecanje pustio jedrilice 

u regatno polje. Taj jedini subotnji 
plov ponudio je sve ono najljepše 
što jedrenje može ponuditi, vjetar, 
koji je čestim promjenama smjera 
od iskusnih kormilara tražio mak­
simum. Karlo Kuret na jedrilici 'All 
4 One' vodfo je žestoku borbu sa 
češkim jedriličarem Richardom 
Vojtom, na 'Bohemia Expressu' s 
kojim će se sresti i na Cresu, što 
je u jednom trenutku iskoristio 
Bartul Mišura i prešao u vodstvo. 
Ipak, iskusni Karlo u daljnjem 
plovu ponovno uspijeva zauzdati 
vjetar i izbiti na čelo, te u završ­
nim metrima sačuvati prednost 
nad Vojtom.

-Pobjeda mi je zaista draga, 
jer je ostvarena u jubilarnom pet­
naestom izdanju, u posljednjem 
plovu, i to na povratku u Vodice. 
Mislim da su svi imali priliku vi­
djeti što jedrenje može ponuditi, 
i što mi na kraju ostaje nego reći 
da sam sretan ovom pobjedom, i 
ovim tjednom koji je bio za mene 
izvrstan, te da se vidimo i dogodi­
ne, s osmijehom je govorio Karlo 
nakon uplovljavanja u vodičku lu­
ku. Iako su se jedra skupila pred­
stavi nije bio kraj. Ništa manje 
uzbuđenja nije bilo ni u grupi B. 
Krešimir Đakuliović s jedrilicom 
'Mareus' slavio je ispred Šibenča- 

nina Branka Iljadice Rape, koji je 
jedrio sa svojom 'Anđelom X. U 
Klasi Open 1 nedodirljiv je bio Bo-
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Rezultati 15. 
uskršnje regate 
GRUPAAORC
1. Karlo Kuret 

'АН40пе'Hrvatska
2. Richard Vojta 

'Bohemia express' 
Češka

3. PeterMosny 
'Quabremar' 
Slovačka

GRUPA BORC
1. Krešimir 

Đakulović 
'Mareus'Hrvatska

2. Branko 
HjadicaRapo 
'Anđela X'Hrvatska

3. Richard Shultz 
'Sixtynine' Slovačka

KLASA 0PEN1
1. Bojan Božić

JK Histria
2. Nikola Dešković 

JK Labud
3. Neven Cuculić

JK Neverin

KLASA0PEN2
1. Mario Kundih

JKAna
2. SinišaJančić

JK Neverin
3. Riccardo Kuhar

JKReful

jan Božić iz Histrie, dok je u Klasi 
2 najbolji bio Mario Kundih iz JK 
’Ana’ Bakar. Organizator regate 
PBZ Leasing priredio je veliku 
svečanost na kojoj su dodijeljena 
i priznanja najboljima. Nakon za­
bave uz glazbu opušteni jedriličari 
priredili su još jedno iznenađenje. 
Naime, malim jedrilicama ušli su 
u bazen pred hotelom Olympia i 
nastavili regatu, a najbrži je bio 
onaj koji je imao najveći kapacitet 
pluća, jer samo puhanjem u jedra 
moglo se naprijed, što je izazva­
lo opće oduševljenje. Noć je već 
polako prelazila u zoru kada su 
umorni, ali zadovoljni krotitelji 
vjetra krenuh na počinak, ali ne 
i Petar Paštrović, direktor regate. 
Unatoč svemu imao je snage za 
rezime trodnevnih događanja.

-Stvarno sam zadovoljan sa 
svim što smo doživjeli ovdje. Od­
lično jedrenje koje je ponudilo 
puno uzbuđenja, odlični uvjeti, 
smještaj na najvišoj razini, zaista 
mogu biti zadovoljan nakon ove 
jubilarne regate. Organizacija 
jednog ovakvog natjecanja traži 
jako puno energije, ali kada na 
kraju vidite da vam trud nije bio 
uzaludan, onda vas obuzme pre- 
divan osjećaj, zaključio je glavni 
šef regate. Jedriličari su kući pošli 
prepuni dojmova, a Vodice sigur­
no više nikada neće dopustiti da 
ova regata ode od njih. «

mailto:sport@sibenski-list.hr
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MALINOGOMETLigafirmi

Ipa marina Frana 
ostaje na putu prvaka
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Trinaestim kolom nastavljena 
je prvoligaška karavana u šiben­
skoj 'Ligi firmi'. Proteklo kolo nije 
donijelo ništa nova, s obzirom na 
to da je lider 'lpa marina Frapa' 
očekivano savladala momčad 'Е1 
Bakote' i sačuvala prednost nad 
DC Dubravicom, koji je minimal­
nom pobjedom nad 'Dalmatinom' 
ipak ostao u pratnji, pa makar i 
sa pet bodova zaostatka. Dal- 
mont se uvjerljivom pobjedom 
približio Sportlandu koji je bio 
slobodan na samo bod zaostat­
ka. Drugoligaši su odradili svoje 
šesnaesto kolo, koje nije donijelo 
promjenu na vrhu. 'Point bar Co- 
hiba' teže od očekivanog savlada­
la je HŽ i izbjegla posrtanje koje 

bi moglo koštati Vodice. Naime, 
Vodičani su nakon kiksa od pri­
je tri kola izgubili čelnu poziciju 
gdje su proveli najviše vremena, 
a u ovom kolu do vrha su napu­
nili mrežu Girk Kaluna. Manda- 
lina i dalje nastavlja svoju seriju 
pobjeda i čeka kiks nekoga od 
vodećih da se uključi u borbu za 
sam vrh. Evo svih rezultata prve 
dvije lige. <<j.ćx.

15. izdanje turnira 
Marinko Kardum

I ove godine Vodice će ugo­
stiti male nogometaše, koji će se 
okupiti na ŠRC Račića, gdje će se 

održati petnaesto izdanje nogo­
metnog turnira, koji nosi ime hr­
vatskog viteza Marinka Karduma, 
domoljuba koji je na Šibenskom 

mostu položio svoj mladi život u 
obrani Hrvatske. Ovogodišnje iz­
danje turnira okupit će šest ekipa 
mlađih pionira, dječaka rođenih 
1998. godine, i to: Šibenik, Solin, 

Oluja, Croatia Mihovil i domaćin 
Vodice. «J.Ć.C.

Turnir će se odigrati 1. svibnja, a prva 
utakmica na rasporedu je u 9 sati.

09.00 HNK Šibenik-NK Oluja
12.00 NK Croatia-NK Vodice
10.00 NK Croatia-Nk Solin
13.00 NK Oluja-NK Mihovil
11.00 NK Šibenik-NK Mihovil
14.00 NK Vodice-NK Solin
16.00 Susret za 3. mjesto
17.00 Finale

Servis i prodaja računala
Swww.itsupport.com.hr

Bože Peričića 26 Tei: 022 330 248 Mail: prodaja@itsupport.com.hr 
22000 Šibenik Mob: 091 4444 425 Web: www.itsupport.com.hr

REPUBLIKA HRVATSKA 
ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA

UPRAVNI ODJEL ZA PROSTORNO UREĐENJE I GRADNJU 

KLASA: UPI-350-05/07-01/512 • UR.BROJ: 2182/1-16-11-9 
Šibenik, 29.4. 2011.

Upravni odjel za prostorno uređenje i gradnju Šibensko-kninske 

županije u postupku izdavanja lokacijske dozvole po zahtjevu 
investitora OPĆINE BILICE iz Bilica, Bosuć 3, za zahvat u prostoru 

-izgradnja objekta komunalne infrastrukture: vodovodne mreže 
Grubišići-Bosuć-Ćaleta Cari-Slavice na dijelu katastarskih čestica, 

broj: 15/3,17/4,17/6,17/12, 24/4, 25/2,481/1,481/10,481/11, 

481/18, 481/19,481/23, 481/30, 481/56, 2426/4, 2426/10, 2231/1, 

2246/3, 3864/2, 3866/1,3894/2, 246,328 i 706 K.O. VRUUE-BILICE 

u Bilicama

- temeljem članka 49., 70., 74., 94., 154. i 155. Zakona o općem 

upravnom postupku (Narodne novine, broj: 53/91 i 103/96 ) 

i članka 111. Zakona o prostornom uređenju i gradnji 

(Narodne novine, broj: 76/07 i 38/09)

objavljuje

JAVNI POZIV

vlasnicima i nositeljima drugih stvarnih prava na nekretninama na 

kojima se zahvat u prostoru planira i koje graniče s predmetnim 
nekretninama, da se očituju kao stranke u predmetnom postupku 

izdavanja lokacijske dozvole.
Svi pozvani mogu izvršiti uvid u Idejni projekt koji je podloga za 

izdavanje lokacijske dozvole, te dati svoju izjavu u u prostorijama 
ovog Upravnog odjela u Šibeniku, Ulica kralja Zvonimira 16/111 dana

10.5.2011. godine od 9 do 10.30 sati. Stranke se mogu odazvati 

osobno ili putem svog opunomoćenika. Potrebno je dati na uvid 

osobnu iskaznicu i dokaz o pravnom interesu (izvadak iz zemljišne 

knjige ili posjedovni list). Ukoliko se stranka ne odazove ovom 
pozivu, a izostanak ne opravda postupak će se nastaviti u skladu s 

pravilima postupka i materijalnom propisu.

Swww.itsupport.com.hr
mailto:prodaja@itsupport.com.hr
http://www.itsupport.com.hr
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Tradicionalni susreti stanovnika Zagore

Koprno čuva dušu Zagore
Uza sve one tradicionalne igre, najveću pažnju privlači natjecanje u malom nogometu i 
potezanju konopa. Da je nogomet dio tradicije potvrđuje i spomen-ploča koju su članovi 
udruge podigli u čast Ivi Markuzovu, koji je još davne 1961. godine donio prvu loptu u selo

KRSTE MUJAN
sport@sibenski-Ust.hr
KNIN

I ove godine po peti put zare- 
dom udruga 'Kampanel 1861' iz 
Koprna organizirala je tradicio­
nalni susret generacija, koji svo­
jim sportskim susretima čuvaju 
tradiciju Dalmatinske zagore. 
Uza sve one tradicionalne igre, 
ipak najveću pažnju privlači na­
tjecanje u malom nogometu i po­
tezanju konopa. Da je nogomet 
dio tradicije potvrđuje i spomen- 
ploča koju su članovi udruge po­
digli u čast Ivi Markuzovu, koji 
je još davne 1961. godine donio 
prvu loptu u selo.

Tradicija cijelog kraja
Igralo se u legendarnoj Dragi 

gdje su se okupile ekipe svih ge­
neracija počevši od onih rođenih 
davnih šezdesetih godina. Uz njih 
tu su bili pripadnici sedamdese­
tih i oni najmlađi rođeni desetlje­
će kasnije. Baš ti koji pripadaju 
najmlađoj generaciji glavni su 

nositelji organizacije ovoga do­
gađaja koji je postao dio tradicije 
cijeloga kraja, a dan kada se igre 
odvijaju debelo je podcrtan i kod 
onih koji su stotinama kilometara 
daleko od rodnog kraja. Unatoč 
činjenici da su najmlađi četiri 
godine organizatori ovog doga­
đanja nisu mogli ni blizu naslova 
pobjednika, no peta godina im je 
donijela slast pobjede. Oni su u 
velikom finalu sa tijesnih 3:2 sa­
vladali ekipu Kondora, i po prvi 
put ponijeli pobjednički pehar.

Fešta do jutra
U konkurenciji žena naslov po­

bjednika pripao je ekipi Francka, 
koja je sa minimalnih 1:0 preki­
nula dugogodišnju dominaciju 
Matas Expressa. Potezanje kono­
pa svakako spada u najatraktivni­
je događaje, a naslov najboljih, 
ili kako vole sami reći najjačih 
pripao je ekipi Hervisa, koju su 
činili momci rođeni u šezdesetim 
godinama. Uz pjesmu, jelo i piće 
fešta je potrajala do jutarnjih sati, 

iako su se organizatori u jednom 
trenutku prepali kiše. Ipak, sve 
sumnje u moguće nevrijeme je 
odagnao koprnski Vakula, Pajo 
Pauk, koji je nakon nekoliko be­
vandi važno objavio kako nema 
kiše prije utorka, što je smirilo 
sve prisutne, a osobno smo se 
uvjerili daje baš u utorak pala ki­
ša, pa tko ne vjeruje neka provje­
ri. Udruga 'Kampanel 1861' nosi 
ime po godini kada je postavljen 
na crkvu svetog Lovre, zaštitnika 
Koprna i cijele Zagore, a glavna 
zadaća je promicanje Zagore pod 
motom 'Potaknimo život probu­
dimo Zagoru'.

-Svake godine sve više je lju­
di koji dolaze iz našeg kraja i 
okolnih mjesta, jer ovdje se radi 
o jednom spontanom druženju 
i očuvanju tradicije Zagore. Ja i 
ovom prilikom zahvaljujem svim 
sponzorima bez čije pomoći ne 
bismo bili u stanju sve ovo orga­
nizirati, zahvalio je Ive Mrčela, 
jedan od organizatora ovoga do­
gađanja. «

mailto:sport@sibenski-Ust.hr
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Mirna završnica afirmira mlade
KRSTE MUJAN
sport@sibenski-list.hr
KNIN

Kada je mladi četrdesetogodiš­
nji trener Davor Višić nakon sed­
mog kola došao na klupu Zagore 
i preuzeo momčad koja je sa se­
dam bodova bila na posljednjem 
mjestu, mnogi su mu savjetovali: 
-Ne idi u kašetu brukava, Zagori 
nema spasa! Jedan od onih koji 
tako nisu mislili bio je i potpisnik 
ovih redaka koji je u mladoj mom­
čadi Zagore vidio veliki potencijal.

Nazirao se potencijal
Da se vaš dopisnik nije prevario 

u vrijednosti momčadi iz Unešića, 
a posebno u izboru trenera vidjeli 
smo nakon nekoliko kola kada je 
Zagora s nekoliko pobjeda una­
toč tri utakmice zabrane na svom 
igralištu počela svoj uspon prema 
sredini, a sada sedam kola prije 
kraja drži odlično peto mjesto na 
trečeligaškoj ljestvici.

Oslonac na mlade igrače bila 
je dobitna kombinacija trenera 
Višića. Vratari Buzov i Vukić, po­
tom Škugor, Dujmović, Mornar, 

Dević, Grbeša, Menđušić, Babačić, 
Dugeč, Maleš, Junaković... I ne­
što stariji Bačelić, Milić, Povijač, 
Emer, Škomrlj te Jure Alfirević

koji je veteran, ali igra kao mla­
dić. Sada i općinski dužnosnici 
koje ne viđamo na utakmicama 
u Unešiću, drugačije gledaju na 
klub. Znamo da su vremena teška, 
da se gleda na svaku lipu, ali ovaj 
klub zaslužuje da ga dužnosnici 
prihvate kao svoje čedo.

Ovaj vikend Zagora će dobiti 

novog predsjednika i novu upra­
ve.

Kninjani pobjedom 
riješili sve brige

Svi se nadaju da će novi pred­
sjednik imati i podršku općinskih 
dužnosnika i da će Zagora i nared­
nih godina biti najbolji sportski ko­

lektiv ovog dijela Dalmacije.Dinara 
iz Knina, naš drugi županijski tre- 
ćeligaš, pobjedom u Stobreću u 26. 
kolu, a potom remijem sa Zmajom 
u Kninu osigurala je ostanak te sa 
36 bodova drži 11 mjesto. Trener 
Miroslav Čalić imao je velikih bri­

ga oko sastava zbog velikog broja 
ozlijeđenih igrača, a sada kada su

MCA IVANIŠEVIĆ "ŠPACO" 
PREDSJEDNIK NK ZAGORE

Do prije nekoliko godina nezamjenjivi centar­
for Zagore Ivica Ivanišević, poznatiji kao Špaco 
izabran je za predsjednika nogometnog kluba 
'Zagora'. Ako novi predsjednik bude uspješan 
kao stoje bio na travnjaku, za klub nema boja­
zni i samo može napredovati. Ipak, predsjednika 
očekuje velika borba s besparicom, a to je jedina 
briga novog čelnika kluba, jer klub na ljestvici 
drži izvrsno peto mjesto.
Ivica Ivaniševič je izabran jednoglasno, a četi­
ri dopredsjednika su Luka Rajčič, Dinko Milič, 
Sandi Škoprc i Jere Šimac. Ostačli članovi UO su 
Živko Bulat, Mladen Abramac, Mirko Matijaš, 
Zdravko Rajčič, Joso Matijaš, Hrvoje Višič, Ivan 
Miljak. Nadzorni odbor koji če nadgledati rad 
povjeren je Ivanu Vukiču, Josi Ivaniševiču i Zlat- 
ku Praniču.

pojedini ozdravili Dinara mirno 
može okončati sezonu. Ovaj tje­
dan oba naša trećeligaša gostuju 
u dolini Neretve, Zagora igra u Plo­
čama protiv Jadrana LP, a Dinara 
desetak kilometara južnije, u Met­
koviću. Težak ispit čeka oba trene­
ra, pa svaki bod koji osvoje njihovi 
nogometaši zlata je vrijedan. «

Gradska čistoća d.o.o. 
Šibenik

mailto:sport@sibenski-list.hr
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Krka opet mirno teče
KRSTE MUJAN 
sport@sibenski-list.hr 
KNIN

Klubovi naše županije u ovom 
kolu imali su dosta uspjeha. SOŠK 

je pobijedio Sabunjar a lider Krka 
pobjedom protiv Polače opet je 
u svom koritu i samo čudo mo­
že spriječiti taj klub od pokušaja 
da dođe do 3. HNL jug. Opet su 
iznenadili Siverčani koji su, deset­
kovani, bez četvorice standardnih 
igrača i bez ozbiljnijeg treninga ti­
jekom proteklog tjedna osvojili bod 
s dojučerašnjim kandidatom za pr­
vaka. Drniški DOŠK nije igrao jer 

su Pakoštane odgodile ovaj susret 
zbog smrti predsjednika kluba, a 
susret će se odigrati će se 4. svibnja 
u Drnišu.

Krka je nakon poraza u Škabmji 

smogla snage i u lijepoj utakmici 
'pokerom' golova pobijedila Polaču. 
Zanimljivost susreta je što je do­
maćin golove postigao na početku 
svakog i na svršetku poluvremena. 
Opet je ubojit bio Dragan Vuković 
koji je s dva pogotka načeo supar­
nika, a potom su Gaćina i Šubić 

zaključili seriju. Sada se s više ra­
dosti ide na noge prvom pratitelju, 
Hajduku iz Pridrage, koji ima čak 
9 bodova manje i utakmicu više.

-Iako je razlika između nas i na­
šeg suparnika iz Pridrage mi ćemo 
igrom dokazati našem suparniku
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Veliku ljubav još iz dječačkih dana osjeća i gaji prema svom DOŠK-u 
58-godišnji Branko Lovrić koji radi i živi u Njemačkoj. Branko je darovao 
nogometnom klubu DOŠK komplet garnituru dresova plavo-bijele boje. 
Branko Lovrić je obećao da će i ubuduće pomagati klubu iz Drniša. Na daru 
mu je zahvalio tajnik kluba Zvonko Đidara i uručio mu klupsku zastavicu, 
koja će krasiti njegov privremeni stan u Stutgartu.

Mlada 17-godišn ja nogometašica s Miljevaca M. Lovrić ovih je dana pristu­
pila prvoligaškom ŽNK Dinamo Maksimir. Juniorska reprezentativka, br­
za kao vjetar već na svom prvom nastupu za Dinamo istakla se jedinim 
golom protiv Plamena iz Križevaca. Tako je Marija nakon točno četrdeset 
godina pošla stopama Davora Matića, koji je iz Drniša otišao u ovaj klub 
i s njim osvojio naslov prvaka bivše Jugoslavije.

da nismo slučajno ispred njih. Zna­
či, opuštanja nema - kaže trener 
Slavica, koji je bio zadovoljan više 
visokom pobjedom i četiri zgoditka 
nego igrom u kojoj su gosti iz Po­
lače dopustili da pri kraju susreta 
dođe do tri velike prigode, ali se 
iskazao mladi vratar Jelić.

SOŠK je slomio otpor igrača 

iz Privlake tek u drugom polu­
vremenu. Skradinjani su poveli 

lijepim zgoditkom Maretića, ali 
su gosti nakon pola sata došli do 
izjednačenja. Potom se u nastav­
ku probudio robusni Gardijan, a 
Batinica je petnaest minuta prije 
kraja zaključio rezultat. Sada se s 
nestrpljenjem očekuje susret u po­
lufinalu županijskog kupa između 
Krke i SOŠK-a.

RUDAR iz Siverića nastupio je 
bez petorice standardnih: Ivića, 

Stojaka, Lekića, Bukarice i Lučića. 
Očekivao se potop, jer su igrače 
skupljah mobitelom, ah oni su po­
kazali kako se voli klub, a Vodice su 
igrom potpuno razočarale. Vidjevši 
jad i čemer od igre dužnosnici iz 
Vodica napustili igralište na kraju 
prvog poluvremena. Više smo oče­
kivah od trojice napadača: Vulina, 
Klarića i mladog Isića, no oni su bih 
bez šuta, prodora ih bilo kakve lije­

pe kombinacije.
-Moram priznati da su i mene 

iznenadili moji igrači. Na početku 
sam im rekao da igraju slobodno, 
jer možemo ih iznenaditi i to se 
dogodilo, rekao je trener Rudara 
Dragan Ivić

DOŠK je ovog tjedna, ali i na­

rednog bez utakmice. Susret sa 
Pakoštanima je otkazan, a ovog 
tjedna u 24 kolu DOŠK pauzira. «

KOŠARKAA-2 LIGA KOŠARKAŠA JUG

Veliki uspjeh drniških košarkaša
Košarkaši DOŠK-a u svojoj tre­

ćoj sezoni među najboljim klu­
bovima Dalmacije nakon 22 kola 
zauzeli su sedmo mjesto. Imaju 
9 pobjeda i 13 poraza. Klub koji 
se bori kako osigurati minimal­
ne uvjete za natjecanje konačno 
je odahnuo. Ovo je naša najbolja 
sezona u kojoj smo pet kola prije 
kraja osigurali ostanak, kaže pred­
sjednik Kević pa moramo biti više 
nego zadovoljni. Bilo je u toku pr­
venstva utakmica za prste lizat, ali 

i utakmica u kojima smo pogađali 
koš kao početnici. U konačnici sve 
je ispalo najbolje i naš klub će u 
sljedećoj sezoni još više napredo­
vati. U toku sezone majicu DOŠK-a 

oblačilo je čak 19 košarkaša, koji 
su u suparnički koš ubacili 1632 
koša, a primili 1765. Po nama 
najbolji igrač koji je odigrao sve 
susrete bio je kapetan Krste Male- 
nica, a uz bok njemu Nino Vlaić i 
Josip Vučica, te do kraja jesenske 
sezone izvanredni Antonio Bilić, 

koji je u pauzi prešao u Jolly JBS. 
U drugom dijelu prvenstva neko­
liko odličnih susreta odigrah su 
Ivan Jelenčić i Igor Salamun koji 
su pristigli iz Jollyja, a potom opo­
ravljeni centar Stipe Pivac. Treba 
pohvaliti i odlične kadete Matea 
Nimca, Filipa Copića i Marina 
Barišića. Ako znamo da je zbog 
kazne skoro cijelu sezonu pauzi­
rao Roko Pavelić, a zbog ozljeda 
Milko Ćakić i Dinko Lučić onda 

je ovaj uspjeh još veći i vrjedniji.

Za DOŠK su igrali: Krste Maleni- 

ca, Nino Vlaić, Josip Vučica, Stipe 
Pivac, Mateo Nimac, Filip Copić, 
Alen Šikić, Marko i Roko Pavelić, 
Darijo Duvandžić, Milko Ćakić, 

Nikola Bjegović, Antonio Bilić, 
Ivan Jelenčić, Igor Salamun, Din­
ko Lučić, Jakov Bačić, Luka Matić 
i Marin Barišić.

Trener prof. Ivan Zeljko: -Upra­
va je učinila da smo tijekom prven­
stva bili kompaktni te zbog toga 
pola uspjeha je njihovo. Mogh smo 

u tri susreta uloviti još tri boda pa 
bi naš uspjeh bio izvanredan, no 
i ovako je dobro. Zadovoljan sam 
htijenjem svih igrača, a za novu se­
zonu pripremit ćemo se da DOŠK 

uvijek bude tu među ponajboljim 
klubovima Dalmacije. Očekujemo 
da eventualnim ulaskom Jolly 
JBS-a u prvu ligu, taj klub kao no­
sitelj kvalitete u županiji u svom 
pomaganju svim županijskim liga­
šima nađe nekakvog interesa i u 
suradnji sa DOŠK-om. «к.м.
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šibenškilist Vam daruju ulaznicu za 
film po Vašem izboru

5 NAJBRŽIH ČITATELJA ovaj kupon mogu mijenjati za kino 
ulaznicu na blagajnama multipieksa CineStar Šibenik u 
ponedjeljak 02.05.2011. Kupon vrijedi isključivo za jednu 
osobu, za sve filmove (osim 3D) po izboru za navedeni datum. 
Vidimo se u CineStaru!
KINA S PET ZVJEZDICA * * * * * www.blitz-cinestar.hr

Nogomet
UNATOČ DOBROJ 
IGRI, ŠIBENČANI 
U30.KOLU1.HNL 
PORAŽENI U SPLITU 
4 KOLA PRIJE KRAJA 
UPITAN OSTANAK U 
LIGI

Košarka (m)
NAKON POBJEDE U 
ČAČINCIMA JOLLY 
JBS U NEDJELJU NA 
BALDEKINU OČEKUJE 
PRIGORJE FINANCIJE 
U DERBIJU ZA 
ULAZAK U A-1 LIGU

list

Završeno je natjecanje u I. hrvatskoj malonogometnoj ligi. Oba 
predstavnika iz naše županije postigla su veliki uspjeh, plasiravši 
se u doigravanje za prvaka, lako se od Kijevo Knina to očekivalo, 
ipak se iznenađenjem može smatrati njihov start sa čelne pozicije, 
što im tijekom cijelog doigravanja daje prednost domaćeg terena. 
Već u prvom susretu u goste im stiže Novi Marof, koji se dugo tra­

žio tijekom prvenstva, da bi na kraju izbjegao ispadanje i stigao 
do osmog mjesta. Velikim uspjehom može se smatrati plasman 
Murterina u play offu, momčadi koja je ove godine debitirala u 
prvoligaškom društvu. Nakon turbulentnih vremena u kojima je 
došlo i do promjene trenera, kola su krenula nizbrdo. Ipak su na 
vrijeme zaustavljena, a u posljednjem kolu pobjedom nad Meja- 

šima izboreno je sedmo mjesto koje ih je odvelo u doigravanje, 
gdje ih očekuje iznimno težak posao. Naime, njihov protivnik je 
momčad Split Brodosplita, koja je svoju snagu pokazala nedavnim 
osvajanjem kupa Hrvatske. Ipak ovogodišnja završnica svakako se 
može smatrati zanimljivom. Kninjani svoj prvi susret igraju ovoga 
petka na domaćem parketu sa početkom u 20 sati. <<j.ćx.

Granollers prejak
Šibenski tenisač Franko Škugor oprostio se u prvom ko­
lu od ATP turnira u Beogradu. Bolji od njega u dva seta 
bio je 52. igrač svijeta, Španjolac Marcel Granolleres, 
po setovima 7:5, 6:1, pa je tako nestala želja mladog 
Šibenčanina da prođe prvo kolo jednog ATP turnira. 
Franko je prije Beograda kroz kvalifikacije dva puta 
uspio izboriti pravo nastupa na touru, i to u Houstonu 
i Zagrebu.
Isto mu je pošlo za rukom i u Beogradu, gdje je prvi no­
sitelj Novak Đoković. Tri kola kvalifikacija Škugor je bio 
uvjerljiv, no Granollers je ipak prevelik zalogaj. Loš prvi

servis, uz nekoliko breakova s obje strane u prvom setu 
dao je ogledu neizvjesnost, no nakon što je po treći put 
Španjolac oduzeo servis Škugoru, i upisao prvi set, sve 
je otišlo na njegovu stranu. Unatoč ispadanju Škugor 
može reći da je imao uspješan tjedan, jer ove sezone 
beogradski ATP turnir okupio je zvučna imena. Uz pr­
vog nositelja tu je i Amerikanac Isner, te Argentinac 
Monako, zatim Čileanac Gonzales, te Španjolac Lopez, 
sve imena iz vrha svjetskog tenisa kada su u pitanju 
zemljani tereni. Škugor se trenutno na ATP ljestvici 
nalazi na 155. mjestu. «j.ć.C.
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